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ECONOMY

ASSESSMENT OF THE EFFECTS OF EXTERNAL
ECONOMIC SHOCKS ON ARMENIAN ECONOMY

'Karen Grigoryan, Head of the Chair of Macroeconomics, Associate Professor, PhD in Economics
°Garik Petrosyan, PhD in Economics, Head of Fiscal and Monetary Policies Coordination Division
'Knarik Vardanyan, Associate Professor, PhD in Economics

'Gayane Avagyan, Associate Professor, PhD in Economics

'Lusine Mkhitaryan, PhD in Economics

!Armenia, Yerevan, Armenian State University of Economics (ASUE)
Ministry of Finance of the Republic of Armenia, Senior Lecturer at Russian-Armenian University

Abstract. Armenian has an open and small economy, which is exposed to effects of both direct and
indirect effects of economic developments in the external world. This paper analyses the effects of two
main shocks that can potentially occur and negatively effect Armenian economy. Those are external
trade shock and external interest rate shock. To evaluate the size of the effects this paper uses Global
Integrated Monetary and Fiscal Model (GIMF), which is a Dynamic Stochastic General Equilibrium
model (DSGE) made by IMF. The results of estimation show that both these shocks can have
significant negative effects on macroeconomic indicators of national economy.

Keywords: trade shock, interest rate shock, external demand, transmission mechanism, Global
Integrated Monetary and Fiscal model.

The article was prepared under «Opportunities of effective interaction between the real and the
financial sectors of the Republic of Armenia’s economy» within the framework of the project «Maintenance
and Development of Infrastructure» for scientific and scientific-technical activities of the State Committee of
Science of Ministry of Education, Science, Culture and Sport of the Republic of Armenia.

Introduction. The shocks that originate in different partner countries are penetrating to
Armenian economy with various channels and creating volatilities in economic indicators, thus
causing slowdown in the economy, recessions or even crises. In the recent history there were many
different types of shocks affecting Armenian economy from external environment, and the
transmission channels for most of them were external trade, remittances, financial account and metal
prices'. However, in recent years remittances and metal prices have become less significant for
Armenian economy. The reason for that is the decline of the level of remittances as a percent of GDP,
and the diversification of export. On the other hand, new transmission channels are becoming
important to take into account. Mainly the financial conditions in international markets become
important for Armenian economy as the external debt, both in private sector and public sector have
increased constantly and reached to high levels. Thus, it is very important to analyses and assess the
effects of external shocks and to be able to prepare and implement the adequate policy response.

The main sources of vulnerability.

In the recent history the most major economic shockhit Armenian economy in 2008-2009 years
coming from global financial crisis, which caused Armenian output to decrease by more than 14% in 2009.
The main channels that helped the shocks to penetrate Armenian economy were remittances, external trade
and metal prices (mainly international copper price). This shock caused a structural change in Armenian
economy, and the level of GDP was recovered only after 6 years. However, in spite of recovery of the GDP
level, the growth rates remained at significantly lower level (see Figure 1).

Petrosyan G., “Impact of foreign economic shocks on macroeconomic indicators of Armenia”, Finances and
Economics, 2018, pp. 74-82

Ayvazyan K., Daban T. “Spillovers from Global and Regional Shocks to Armenia”, IMF Working Paper,
WP/15/241, November 2015, pp. 7-12
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Fig. 1. Real GDP growth (yoy) and GDP level in bil. USD, 2001-2018"

The second major shock that hit Armenian economy was in 2015-2016 coming from Russian
economy. The sanctions imposed by western countries against Russia caused economic slowdown
together with depreciation of Russian Ruble. These two shocks together with decrease of the value of
remittances hit Armenian economy. However, recession in Armenia was not that strong as much it
was in 2009, because the economic structure was improved compared to the previous shock time.

-HEH
izzllllilw@mnn |

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018
M Industry M Agriculture & forestry m Construction M Services M Net taxes

Fig. 2. The structure of the economy in 2001-2018, %

As it is shown in Figure 2, the construction sector was increased a lot during 2001-2008, and
the Global financial crisis hit this sector heavily, because the remittances declined by 28% and the
demand for real estate dropped dramatically. However, in 2016, the remittances also decreased by
about the same size, but the economic growth ended up with positive number of 0.2%, which shows
that Armenian economy was less vulnerable to external economic shocks compared to 2009.

Moreover, in 2018 there was again decline of remittances (see Figure 3) (due to depreciation
of Russian ruble against USD compared to 2017), but the Armenian economy continued to keep high
growth rates, having 5.2% growth in 2018. This means that the dependence from remittances become
less and less significant. Of course, they still play important role for Armenian economy financing
current account balance of the BOP and increasing demand. Yet the share of remittances in GDP has
been constantly decreasing recent years reaching 11.7% of GDP instead of 17% in 2005.

1 Source: Armenian Statistical Committee
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The same can not be said about external trade. This is one of the channels through which
external shocks penetrate Armenian economy. In both cases (global financial crisis and Russian
economy slowdown) export was affected a lot. In 2009, the export of goods and services declined by
19.8% and in 2005 it declined by 5.5%. The import also suffered, but it was mainly secondary effect,
as the main reason of import decline was lack of internal demand.
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Fig. 4. Trade of Goods and Services, % in GDP?

Within recent two years, both import and export are growing, and their levels in GDP are also
increasing (see Figure 4). This imply that the openness of Armenian economy is increasing, thus,
facilitating the spread of external shocks.

60,0
50,0 41,6
40,0
30,0
20,0
10,0

0,0 50
2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 201020112012 20132014 20152016 2017 2018

emm—| 0aNS e Deposits

Fig. 5. Loans and Deposits, % of GDP?

Another difference in Armenian economy between pre-crisis and post-crisis periods, is the
high growth of financial sector. Both deposits and loans are growing with high increasing their shares
in GDP (see Figure 5). In 2018, total loans given by Armenian commercial banks reached to 49.2% of

1Source: Central Bank of Armenia
2Source: Central Bank of Armenia, BOP
3Source: Central Bank of Armenia
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GDP and deposits reached up to 46.3% of GDP. High growth of credits was also accompanied by
decrease of dollarization (by the end of 2018, 53.9% of loans given to residents are in AMD).
However, the commercial banks finance most part of loans by involving external financing which is
mainly in foreign currency. This creates not only exchange rate risk, but also makes Armenian
economy vulnerable to external financial conditions.
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Fig. 6. Interest Rates in USA! Fig. 7. External Debt of commercial Banks?

During post-crisis period, it was relatively easy to take new external loans, as interest rates in the
external market was low (see Figure 6), yet in case of increase of interest rates in foreign market, banks may
have trouble financing their liabilities. The rapid increase of external debt of the banks, as showed on Figure
7, is also due to Central Bank regulations (the increase of banks’ minimum capital requirement). However,
banks benefited from low interest rates a lot. So, the change of that conditions may affect financial sector.

Thus, among the main external economic shocks that affect Armenian economy, there two of them,
that can potentially occur. One of them is External demand shock which will affect external trade and Foreign
interest rate shock, which can worsen external financial conditions and affect Armenian financial sector.

Model Description. The path and transmission mechanism of the shocks are very different.
Especially, when the shock comes from external environment. A shock in a partner country, it can penetrate
to national economy by more than one channel and very often these channels can have opposite effects. Thus,
a macroeconomic model is needed to estimate the effects from all the channels and come up with the total size
of the changes that are caused by the shock. In this paper we use a multicounty New Keynesian DSGE model
GIMF (Global Integrated Monetary and Fiscal model), which is created by IMF and is widely being used for
policy analysis and shock assessment®. There are number of IMF working papers based on GIMF*.

The main advantages of GIMF compared to the other DSGE models includes multicounty
feature of the model, as well as strong fiscal policy part and macro-financial linkages. In addition, the
model incorporates the methodology of OLG households as in Blanchard (1985)°, which means that
economic agents have finite planning horizon which allows us to analyze the transmission from one
steady state to another as a response to shocks.

GIMF is multi-region model and it encompasses all the trading partners of Armenian
economy. It is explicitly modeling all the bilateral trade flows and their relative prices for each region,
including exchange rates. The version used in this paper is comprised of 3 regions: Armenia, the
United States, and, as a single entity, the remaining countries. The international linkages in the model
allow the analysis of policy spillovers at the regional and global level®.

It is assumed that Ricardian equivalence is not hold in the model as there are incorporated the
following features in the model:

Federal funds effective rate, Source: Federal Reserve of USA

2 Mil US Dollar, end of period. Source: Armenian Statistical Committee.

3Kumhof M., Laxton D., Muir D., Mursula S. "The Global Integrated Monetary and Fiscal Model (GIMF) —
Theoretical Structure”, IMF Working Paper 10/34, February 2010, p. 5

4Clements B., Flores E., and Leigh D., “Monetary and Fiscal Policy Options for Dealing with External Shocks:
Insights from the GIMF for Colombia”, IMF Working Paper WP/09/59, March 2009

Santoro M., Pension Reform Options in Chile: Some Tradeoffs, IMF Working Paper, WP/17/53, March 2017
5Blanchard, O.J., 1985, “Debt, Deficits, and Finite Horizons”, Journal of Political Economy, 93, 223-247.
SLaxton D., Kumhof M., et all, “Getting to Know GIMF: The Simulation Properties of the Global Integrated
Monetary and Fiscal Model”, IMF Working Paper, WP/13/55, February 2013
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e Multiple distorsionar taxes, including taxes on labor income, capital income, consumption
and imports.

e Declining life-cycle labor productivity. The life-cycle pattern of labor productivity is
declining with their age making wealth less dependent on future labor income. This feature means that
workers discount the effects of future payroll tax increases as the latter are likely to occur when they
are older and less productive.

e The model contains liquidity-constrained consumers (LIQ) who do not have access to
financial markets to smooth consumption. This means that LIQ households are spending all the
income they have, so the increase of their after-tax income goes only to consumption.

e OLG households with finite lifetimes - high subjective discount rates. They have different
discount rate compared to government; thus, they are not holding the Ricardian equivalence.

Model Parameters. The coefficients characterizing the weights of the various variables in the
model, in particular the data on each type of taxes, government current and capital expenditures,
exports, GDP expenditure components and external trade, are presented as a percentage of GDP (the
VAT is excluded from GDP) and calculated on the basis of actual statistics. All calculations we have
used 2010-2018 average values using data from the National Statistical Committee of the Republic of
Armenia. Long-term government debt to GDP ratio is set at 40%, which corresponds to the new fiscal
rules that were adopted at the end of 2017.

The discount coefficient (B) was set at 0.95, which is acceptable for annual DSGE models. The
planning horizon (life expectancy) of OLG households is 20 years, so the probability of each
economic agent remaining alive (8) is assumed to be 0.95 over the next period. The rest of parameters
of the model are based on different analysis done previously on Armenian economy and our expert
judgement (see Table 1)*.

Table 1. List of model Parameters

Parameter Value Steady State Markups

World Technology Growth 1.015 Nontradables Manufacturing 1.125
Steady State Inflation Rate 1.04 Tradables Manufacturing 1.125
Long Run Real Interest Rate 1.05 Union Wage Setting 1.125
Average Planning Horizon in Years 20 Investment Goods Production | 1.075
Intertemporal Elasticity of Substitution 0.25 Consumption Goods Production | 1.075
Labor Supply Elasticity 0.5 Retail Sector 1.075
Share of Liquidity Constrained Agents 0.4 Nontradables Import Agents 1.05
Dividend Share of Lig. Constrained Agents | 0.125 Tradables Import Agents 1.05
Depreciation Rate of Private Capital 0.1

Estimation Results. This section presents the results of assessment of the effects of two main
shocks affecting Armenian economy. In each case, the results are presented in terms of the deviation
from the steady state, i.e., the baseline scenario, that would happen if the shock did not occur.

The First is External demand shock, where we have temporary decrease of effective foreign
demand, i.e., decrease of domestic demand in US and Rest of the World.

Lower external demand first of all negatively affects export, which declines by 0.85% in the
first period. As export is a part of GDP, there is a direct effect of GDP too, the size of which depends
on the openness of the economy. In our case the Real GDP declines by 0.46% relative to steady state.
The decline of export affects the income of exporting companies. Thus, they both decrease their
investment and demand for labor. The latter becomes the reason of lower employment (hours worked
decline by 0.6%) and lower real wages (-0.14%). Since wages are an important part of households’
income, the decrease of real wages affects also real consumption, which declines by 0.23%. Lower
profits from export also affect government position as exporters pay less taxes. Lower taxes create
pressures on public debt, which increases by 0.26 percentage points as a share of GDP. This is also
because of increase of government spending as a reaction to economic decline.

Monetary policy also reacts to slowdown of economic growth by decreasing interest rates 0.12
percentage points. Lower interest rates help to recover investments in the next periods of the shock,
bringing back also the demand for labor. Thus, economy will recover after this kind of shock after 4
years, with the help of monetary and fiscal policies.

!Kumhof M., Laxton D., Muir D., Mursula S. "The Global Integrated Monetary and Fiscal Model (GIMF) —
Theoretical Structure”, IMF Working Paper 10/34, February 2010, p. 68-70
Mkrtchyan A., “A small open economy model for Armenian economy”, Central Bank of Armenia, 2008, pp. 44-54
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Fig. 8. The results of the External demand shock on Armenian Economy

In the case of External Interest Rate Shock, we assumed that international interest rate goes up
by one percentage point. There are two main channels that help this kind of shock to penetrate
Armenian economy. Firstly, increased interest rates in international market affects external financing
of Armenian banks, and it becomes harder to take new loans and refinance existing ones. In addition,
if interest rates do not go up in national economy, there can be also capital outflow form the country.

The results of assessment show that international interest rates have significant impact on
Armenian economy. Firstly, after the shock current account balance deteriorates because of high
interest payments abroad and also because of capital outflow. Central bank of Armenia does not react
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to this shock in the first period, however, since commercial banks have a lot of external financing, they
are increasing interest rates in national economy, which negatively affects investment. The latter
declines by 0.3 percent. High interest rates affect also consumer credits, so consumption also goes
down. Government public debt consist of a large share of foreign debt, thus, the hike in interest rates
will increase public dept service payments, which will also increase debt level.

The effects of this shock on the GDP is also significant. Real GDP declines by 0.2% in the
first period and recovers only after 5 periods. However, effects on the real consumption remains
longer, because of the internal interest rates remains higher for longer time.

Real GDP Growth, %6

Roeal livvestment CGrowth, 2

Real Wage Growih, %

Fig. 9. The results of the External Interest Rate shock on Armenian Economy
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Conclusions. In this paper, we study the macroeconomic impact of external economic shocks.
The analyze of statistical data shows us that the main transmission channels for external economic
shocks are external trade and financial flows. Thus, a general equilibrium model was used to estimate
the size of all the effects of possible shocks. We can conclude that external demand shock, which will
be transmitted to Armenian economy through external trade, will have significant negative effects on
main macroeconomic indicators. Particularly, the GDP will decline by almost 0.46% if there is a 1
percent decline in external demand. The shock will also affect investment, labor demand and wages.
As the results show, fiscal and monetary policies’ reaction is needed to overcome this shock and
recover the economic growth faster. In case of international interest rate shock, mainly financial
variables will be affected in the first period. Because of higher interest rate, the investment will decline
causing GDP also to decline. However, the prices will increase as a result of inflation is partner
countries, leaving less room for monetary policy to react.
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APPLICATION OF FUZZY LOGIC IN ECONOMY. IN THE
CONTEXT OF PRODUCTION AREAS

Toghrul Allahmanli
Lodz University, Faculty of Economics and Sociology, Poland
JEL Classification Number: A0Q, C15

Abstract. The use of natural resources, the creation of consumer goods useful to the community, and
the satisfaction of market needs, are directly linked to the worker's immediate production. The most
important factor in all stages of production is the most important enterprise. The theory of fuzzy logic
was put forward by the Azerbaijani scientist Lotfi Zadeh in 1965. Currently, it is applied in many
countries around the world. The essence of the theory is tolerant. This theory, by the way, introduced
and restored the rights of unseen shades on the scene. Conflict resolution, truth discovery, accuracy of
calculations cannot be taken without care of intermediate phases. If done, they will have enough
defects. The Japanese economy was first applied to the theory. It is reported that the majority of the
technical equipment manufactured in Japan is based on the theory of fuzzy logic. After the Japanese,
Americans applied that theory to their own countries.

Keywords: Fuzzy logic, manufacturing enterprises, soft computing in business.

Introduction. Economy becomes a field of special interest for the application of fuzzy logic.
Fuzzy inference systems are very useful for Economic Modelling. The use of a rule system defines the
underlying economic theory, and allows extracting inferences and predictions. Economic models have
traditionally been based on mathematics. Econometry, the quantitative science of modeling the economy,
focus on creating models to help explain and predict variables of interest in economics. The application of
fuzzy logic to adjust the enterprise's economy in the production areas coincides with the early 2000s. This
new field is often used as a decision-support mechanism for issues such as stock pricing and financial risk
analysis, portfolios. The US and Asian countries play a key role in the research conducted in this area.
Western countries have little experience in this area. It is not easy for all the scientific roots to adopt a new
field based on a different logic based on Aristotle's Logic-based Western culture. However, events indicate
that fuzzy logic in later centuries will be applied in many new areas.

The technical analysis method makes assumptions about the future direction of prices based
on the assumption that past price events will continue in the future. The uncertainty of the future,
however, is that the fuzzy logic in the modeling of the uncertainty of events is the issue of the use of
these two areas together.

Application of fuzzy logic theory in production.

There is a limited number of researchers using the technique of analysis in the management
and management of the manufacturing industry, with a fuzzy logic approach. The methods used and
the results obtained for the purposes of these studies are shown below.

Dourra & Si formulate "buy and sell" signals for partial documents by evaluating the information
obtained from technical analysis in fuzzy logic approach in an article titled "Partial Assessment of Fuzzy
Logic Approach.” The technical analysis method combines many indicators and determines which of these
indicators will be used. Due to the fact that the results of the indicators do not reflect full accuracy, it is
possible to use the fuzzy approach in this area. Evaluation of partial fictitious logic is as follows.

* Past data is retrieved.

* These data are inputted to the technical analysis indicator.

* Alignment method is provided by fuzzy logic input.

* Data is fuzzy and membership functions are defined.

* Fuzzy periods and rules are defined, programmed on computers.

* The results are subject to evaluation.

In the application, the prices of 3-year stocks of General Motors (GM), Compact Computer
(CPQ), Intel (INTC), Western Digital (WDC) companies were used. The results are as follows.

Western Digital scores were good during the first half of the 3-year period, and poor
performance in the second half. 46 purchasing and selling operations and $ 460 per cent of operating
costs led to 129.8% of capital gains. Intel Corporation has performed well throughout the whole
period. 61 of the buy and sell transactions and $ 610 per transaction cost yields 319.78% of capital
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gains. Compact Computer has performed well in the first half and end of the period. The 39-dollar
transaction and the $ 390 transaction accounted for 359.58% of capital gains after the May value.
General Motors performs average performance over the whole period. 82 purchases and sales and $
820 transactions resulted in 102.18% of capital gains after the May value.

As the elements of a multitude are taken into the majority by taking membership degrees ranging
from (0,1), as in the preceding one, such clusters are called fuzzy polynomials. The classical clusters are
formally shaped as theoretically of an element belonging to any given or not. That is, membership numbers
are only zero or one. They cannot get any value from zero and at once. For this reason, fuzzy clusters are an
enlarged state of classic multiplicity and can receive an infinite value in the range of membership (0,1). The
number of employees belonging to many and the degree of membership "0" does not belong to that
majority, "0.3" is 30% to the majority, "0.7" means 70% for the majority, and "1" means 100% for the
majority. As mentioned earlier, “this method was first discovered by Lotfi Zadeh in 1965.”* According to
Aristotle, people should not be long or tall. However, Lotfi Zadeh says that long-term insight will change
according to people. If one of the tall people is actually tall, then those who are slightly shorter or longer
can enter the tall class with different membership rates, i.e. they are not left out of the cluster. Those who
are actually tall, with much shorter ones, can still enter the tall class with a certain degree of membership.
Lotfi Zadeh has developed the theory of blurry multiplicity, which is widely used in the theory of clusters,
which is new to the theory of multiplicities, and suggests that the membership of the elements in the fuzzy
mass can range from 0 to 1. In the 1970s, fuzzy theory developed greatly, and fuzzy controls were set up
for real systems. “In 1975 Mamdani and Assilian managed a steam machine using fuzzy control systems.”?
In 1978, Holmblad and Ostergaard produced the first fuzzy controller for the management of cement kilns.
In the 1980s, blurry controls based on the theory of fuzzy logic in Japan have been developed, and metro
systems have begun to be governed by this system.

As a result of the flawed systems in Japan, fuzzy systems in the world, especially in
engineering and industry, have begun to be used. Large companies like Canon, Mitsubishi, Boeing,
General Motors, Allen-Brudley, Chrysler use fuzzy systems in their products. Fuzzy logic is a method
used to express uncertainty within a system. These uncertainties can happen in many ways. As an
example, a set of problems or values may vary slightly, loss of data may occur, and many other values
may be unambiguous. Fuzzy functions, these uncertainties make it easier for us to handle existing
data, as well as fuzzy logic to control one system. The fuzzy logic operating mechanism used to
regulate the economics of manufacturing can be described as follows.

membership rule base
functions
entrance flocculant fuzzy processor the defuzzifier
v v v v
separate blurred blurred separate

Fig. 1. Fuzzy logic machining mechanism
Source: https://www.researchgate.net/publication/257512785 Fuzzy logic_for_modeling_machining_proces
S a review

A survey was conducted to determine the degree of impact of selected manufacturing firms on
economic factors. Data obtained from companies were found using SPSS 7.0 (Statistical Package for
Social Science) and Minitab 13.0 statistical software packages and, in addition, the Fuzzy Tech
Professional 5.55¢ software evaluated the impact of firms on economic factors.

The aim of the study was to analyze the economic viewpoint of the companies and 5 parameters and
to analyze the potentials of these parameters (devaluation, exchange rate, inflation, interest rates and tax rates)
from the perspectives and risks of manufacturing firms. The rule base used to evaluate the economic situation
with the fuzzy logic approach combined with economists and technology engineers has been developed.

! https://plato.stanford.edu/entries/logic-fuzzy/
2 Jancu I., A Mamdani Type Fuzzy Logic Controller, University of Craiova Romania, 2012. Licensee IntechOpen. p.1
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As shown in Figure 2, the economic condition analysis system of the production area has five
factors (devaluation, foreign currency fluctuations, inflation, interest rates and tax), and one outlet
(economic situation) and the Center's Maximum (CoM) cleaning mechanism. The following process
was implemented after software, including factors that could affect the economy of the manufacturing
industry: devaluation, foreign currency fluctuations, inflation, interest rates and taxes.

devaluation
RR1
devaluation : g

; : Economic Economic Factor
inflation

MIN/MAX

interest rate
- taxes

Fig. 2. System of economic condition analysis of production area
Source: file:///C:/Users/User/Downloads/534.pdf

The same membership functions are set for all economic parameters (entries). In addition,
membership logging functions consist of three fuzzy language encodings (opportunity, ineffectiveness,
and threat) and parameter values range from 0 to 100 (Figure 3). The economic status (access)
membership function is defined as five fuzzy language expressions (great opportunities, opportunity,

effectiveness, threat and great danger).

http://ws-conference.com/
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Fig. 3. Three fuzzy language coding
Source: http://jfuzzylogic.sourceforge.net/html/manual.html
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If the case is explained by an example of the operation; If you think that the impact on the
economy and production volume of a firm involved in any manufacturing industry is 70 percent,
devaluation 50 percent, interest rates 75 percent, foreign currency fluctuations of 50 percent, indirect
or direct taxes of 60 percent, and they are marked with software If so, then it will be so (table 1).

Table 1.
inflation devaluation interest flﬁlé:l::?ic(:)):‘ls taxes DOS Economic
rates Factors
Opportunity | Ineffective Ineffective | Opportunity | Opportunity 025 Great
0.25 0.63 1.00 0.25 0.63 ' opportunity
Opportunity | Ineffective Ineffective Ineffective Opportunity .
0.25 0.63 1.00 0.75 0.63 0.25 | Opportunity
Ineffective Ineffective | Opportunity | Ineffective Opportunity .
0.74 0.63 0.25 0.75 0.63 025 | [Ineffective
Ineffective Ineffective | Opportunity | Ineffective Opportunity .
0.74 0.63 0.25 0.75 0.63 0.25 | Ineffective
Opportunity | Ineffective | Opportunity | Opportunity Ineffective .
0.25 0.63 0.25 0.25 0.38 0.25 | Opportunity
Opportunity | Ineffective | Opportunity | Opportunity Ineffective .
0.25 0.63 0.25 0.25 0.38 0.25 | Opportunity
Ineffective Ineffective | Opportunity | Ineffective Ineffective .
0.74 0.63 0.25 0.75 0.38 063 | [Ineffective
Ineffective Ineffective | Opportunity | Ineffective Ineffective .
0.74 0.63 0.25 0.75 0.38 028 | Ineffective

The results of the fuzzy logic and the economic situation are aggregated through a three-
dimensional model.
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According to information obtained, the economic situation in the manufacturing industry is
"bigger than effectiveness, threat and effectiveness”, given that our inflation is a real choice
considering the level of devaluation. As a result, it is clear that economic crises in our country are
intensifying pressure on firms engaged in production. At the same time, the fuzzy logic is of great
importance for launching the decision-making mechanism in a company's uncertainty.
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PEDAGOGY

TEOPETHUYHI I METOJIWYHI 3ACAJI1 BUBUEHHS
APXETHUITHUX OBPA3IB CTUXIN ITIPUPOJIU HA YPOKAX
YKPATHCBKOI JITEPATYPHA

acn. Opuwenko Inna Muxonaisena
Hivicuncoruii oeporcasnuil yrigepcumem imeni Muxonu I'oeonst, Yrpaina, m. Hiscun

Abstract. The methodology of teaching Ukrainian literature currently faces with the problem of
searching of new and effective methods of studying works of Ukrainian writers. Recent research has
identified some difficulties connected with students' perception of educational information. Modern
schoolchildren live in an informative and fragmented environment, so it is difficult for them to
perceive large-scale works. The aim of this article is to formulate the theoretical background for
studying of archetypal images of natural elements on the lessons of Ukrainian literature and to give
practical advice related to the study of primary elements of water, fire, air and earth on the lessons of
Ukrainian literature in high school. The author substantiates the expediency of using the images of the
natural elements during the lessons of Ukrainian literature and proposes to introduce new methods
and approaches in the process of their study.

Keywords: pedagogical process, the images of natural elements, the archetype, archetypes of natural
elements, methods.

Beryn. [IpoGiema yiockoHaIIGHHS JTITEPaTypo3HABYOI KOMIETEHIIIT YIHIB BCE IIE 3ATUIIAECTHCS
aKTyaJIbHOK Y CyYacHid METONIII BUBYECHHS YKPATHCHKOI JiTeparypu. ChoroyacHa METOJOJIOTiS BUMAarae
MOJIEpHi3allii BJaCHUX i XOIB Ta CTPATeril, Y 3B’A3Ky i3 BHHUKHEHHSM HOBOTO THITy YHTa4a, SIKHH YK
HE MOXXE€ CIPHUHATH iHQOpPMAIIif0 HUTICHO Ta MoBHO. Iyl 0cOOMCTOCTI, sIka Hapouiacs B MUPPOBOMY
CYCHIJIbCTBI 1 3BUKJIA JI0 BENMKOI KUTHKOCTI iH(OpMAIli i IIBHUIKOTO PUTMY XHTTS, BKpall CKJIaJHO
30CEpEIUTHCS. HA YOMYCh ONHOMY. [ a/DKETHM BUTICHWIIM KHUTY Ta TPU3BENH JI0 PYyWHYBaHHS >KUBOT
KOMYHIKaIlii: MOBY 3aMiHWJIM CMaiMKd Ta CTiKepw. [HIUBIN, SKWH JKMBE Y JTUHAMIYHOMY
iH(opmaliifHOMy CBiTi, BUMarae BIPOBAPKEHHs] HOBUX METOJMK Ta BUIIB IisuIbHOCTI. CamMe TOMy ypOK
YKpaiHCHKOI JIITepaTypH € TUM MPOCTOPOM, JI€ YUeHb PO3BUBAE CBOI KOMYHIKATHBHI, aHAJIITUYHI Ta TBOPYi
HABUYKH, BUMTHCSI OOCTOIOBATH BJIACHY TOYKY 30Dy Ta apr'yMEHTYBAaTH 1.

Jliteparypa sk MHCTEUTBO CJlOBa «JomoMarae ¢GopMyBaTd, 30aradyBaTd BHYTPIIIHIHA CBIT
MOJIOZO1 JIFOAWHH, MO3UTHUBHO BIUIMBATH Ha ii CBIZOMICTH, MOPaJIbHO-€TWYHI LIHHOCTi, PO3BHBATH
IHTENIeKTyaJIbHI, TBOPYi 3/110HOCTi, €CTETHYHI CMAaKH, CaMOCTiHHICTh MHCJICHHS U TpOMaJSTHCHKUN
BuGip» [4, c. 1]. OcHOBHE 3aBIaHHS yUUTENsl YKPaiHCHKOI JIiTepaTypH IOJISTAE Y CTBOPEHHI YMOB IS
(¢hopMyBaHHS  BHCOKOKBATI()IKOBAHOTO 4YHMTa4ya, SKAW BOJOMIE€ TPAKTHYHHUMH HAaBUYKAMH
JemupyBaHHs XyI0KHBOIO TBOPY 3 JOMOMOTOI0 3aCTOCYBaHHSI Pi3HUX NUISXIB aHAII3Y Ta CrpuiiMae
HPOILIEC YUTAHHS K «COIIOKYJIbTYpPHY MPakTHKY» [3, C. 3].

BrpoBajkeHHI0O HOBHMX WUIAXIB Ta cTparerid aHanmizy mpucesiueHi podotu FO. bonmapenka
(ineaniiHo-kKoHIEeNTYabHUN miaxin), ['. Biiuyk (apXeTHIHUEM MiAXia 10 BUBYCHHS HaIllOHAJILHOTO
nigceigomoro), JI. TopOomic (mocmimkenns TBopiB M. KoIl0OMHCHKOTO Kpi3h MPU3MY CaKpajibHOTO),
I'. JI. TokmaHsb (aHali3 Xy/I0’KHIX TEKCTiB Ha €K3UCTEHILIHO-1aJI0rOBUX 3acanax) i T. 1.

Merta cTaTTi — aKUeHTyalis yBarH HayKOBLIB Ta YYHMTENiB-TiTEpaTOpiB Ha IOUIIBHOCTI
BUBYCHHS apXETUITHUX 00pa3iB CTUXIH MPUPOM HA YpoKax yKpaiHcekoi miteparypu y 10 — 11 kmacax
JUISL YCIX CTPYKTYPHHUX PiBHIB TBOPY Ta LUTIICHOT mepLeniii aBTOPCHKOTO 3a1yMy.

OcHoBHe 3aBJAaHHs JOCJTiKEHHSI — CTBOPEHHS METOJUYHUX MOpaJl JJis1 BUBUEHHs TBOPiB Ha
OCHOBI aHaJli3y 00pa3iB CTHUXI1¥ BOAM, BOTHIO, TIOBITPS Ta BOJIU.

Pe3ysnbTaT jmochaigikeHHsl. AHaNi3 Ta IHTEpHpeTallis XyIOKHHOTO TBOPY € OJHUMH i3
HaBaXUIMBIMIMX BUAIB IISUIBHOCTI Ha ypoui, AKi 3acBiAYYyIOTh HaOyTTs ydyHEeM HEOOXiIHUX HOMY
TEOPETUYHUX, MPAKTHYHHX Ta aHAIITHUYHUX HAaBUYOK Ta HAPOPKEHHsS IOCBIAYEHOTO YMTada. Y
3JICKHOCTI Bi 00’ €KTa JOCIIHKEHHS, CKJIAIOBUX TBOPY Ta METOIB, sIKi OEpyThCS O yBaru Iij dac
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po300py, PpO3pPI3HAIOTH Pi3HI BHAUW Ta ULUISAXH aHami3iB. JIOMIHAHTHOI CKJIQJ0BOIO HAIIIOTO
MOJAJTBIIIOTO aHANI3Y € apXETUITHI 00pa3y BOIX, BOTHIO, IOBITPSI Ta BOIH.

B ocHoBy Hamoro mMeronudHoi cuctemu mokianeHi ¢imocodepki yssienus K. I'. KOnra npo
apxeTun SIK «MEpPBHHHE, BPOKEHE 1 yCMaJKOBaHE JHKEpeso J0AChKOro posymy» [6, C.31]. Le €
TIEPBHHHI 1 CIIUTBHI JJIS BCIX MPEACTAaBHUKIB JIOACHKOTO poAy 00pasu, ki Oyiu ycraJaKkoBaHi HAMH Bij
CBOIX JaBHIX IpeaKiB. « BOHW WM BTPATHIN KOHTAKT i3 CBIIOMICTIO, TOMY 3MYIIEHI BUSBISATH cede
BTOPHHHO — 32 AONOMOTOI0 (hi3MYHHX CHMIITOMIB y BHUMAJAKy HEBpO3iB a00 HUIIXOM pPi3HOMaHITHHX
IHIUJICHTIB TaKHX, SK: HEKOHTPOJLOBAHOI MOBEAIHKH, PamnToOBOi 3a0yabKyBaTOCTi a00 MOBHHX
noMuIoK» [6, €. 38], — 3ayBaxye ¢inocod.

VY CBOiHl MIATBPHOCTI YYHTENb-CIOBECHHK Ma€ TaKOX OMHPATHUCS HAa METOAWYHI CHUCTEMH
I'. bamsipa Ta H. ®pas npo pi3Hi ¢popmu BHABY CTHXiH BOAM BOTHIO, MOBITps Ta Boau. . bamwisp
BHCYHYB JYMKY IIPO T€, III0 MU MOKEMO MPOCTIAKYBATH JUHAMIKY XyI0)KHBOTO 00pasy, OCKUTEKH BiH
32 CBOEIO MPHUPOJIOI0 € MiHAMBUM. /[t Toro, mo0 umTady BAanocs OCATHYTH oOpa3 oMy ciif y
HEpIIy Yepry 3pO3yMiTH «HOT0 CBOEPiIHY peanbHicTh» [1, €. 12].

[lepmoenemMenTamMu Takoi 00pa3HOCTI CTalM Pi3HI COCcOOM pealtizaiii CTHXiii BOJHU, BOTHIO,
MOBITpst Ta Bogu. Y Teopii ['. banuisipa mepmoctuxii Boan, BOTHIO, TIOBITPS Ta 3eMJIi TIyMadsThCS HE
JIMIIE KPi3b MPU3MY CBOIX KOCMOTOHIYHMX (DYHKIIH, ajle Y HUX TaKOX 3HAHIILIM CBOE BiOOpakKeHHS
3araJIbHOKYJIbTYPOJIOTIUHI Ta TICUXOJIOTIYHI 0COOMUBOCTI. Tak, HANPHUKIIAJ, aPXETHIT BOJIU OJHOYACHO
MPOAYKye Taki amMOiBaJleHTHI XapaKTePUCTUKH: YUCTA, HEMOPOYHA Ta Opy/IHA; KHBa» Ta «MEPTBAX;
IBHKA Ta TOBUTbHA; HEMPUOOpKaHa Ta TMOBLNIbHA. ApPXETHII BOTHIO Ha0yBa€ TaKHWX SKOCTEM:
HEKEpOBaHWH 1 mNpUOOpKaHWI, KOHCTPYKTHBHUH 1 JECTPYKTUBHHA, BMHUpAIOYMHA 1 MOJOAWH.
[epmrocTrxist MOBITPsT HaWYACTIIIE peasi3yeThesl Yepe3 Taki 00pasu: MONIT, Kpuia, MadiHAs, OJTaKuTh
Heba, XMapH, BiTep Ta TYMaHHICTb. APXETHI 3eMJIi TpeICTaBIeHn yepe3 obpa3u: nabipuHTy, IpoOTY,
nevepu, KOpPeHs, 3Mii Ta KpUCTaiB.

Takum unHOM, pobOoTa 3 0Opa3zaMy CTUXii NPUPOIHM Ha YpOKaxX yKpaiHCBKoi Jiiteparypu y 10-11
Kjacax mependavae IMpPOLEC YHMTALBKUX Ta IarHOCTHYHO-aHATITUYHMX HABUYOK, CIPSAMOBAHHX Ha
TOTTMONIEHHST TEOPETHYHMX 3HaHb YYHIB PO 00pa3u cTuxidl mpupoaum Ta ¢GopMmMH iX penpeseHTarii,
BUSIBJICHHS IHTEPECY JI0 3a3HAUCHUX 00pa3iB, MOKPAIICHHS HABUUYOK JCIIH(PYBaHHS XYI0KHBOIO TEKCTY 3
JIOTIOMOT'OF0 00pas3iB BOAM, BOTHIO, TIOBITPSI Ta 3eMITi, BU3HAYEHHS 1X (DYHKIIH JUII OKPEMHX CTPYKTYPHHX
PiBHIB TBOPY Ta yCi€l HOTO IUTICHOCTI, 3aCTOCYBaHHS XPOHOTOITHOTO Ta apXETHUITHOTO BUJIIB aHANI3Y TIiJ| Yac
BUBYCHHSI 3asBJICHUX BHIIIE 00pa3iB. B yuHiB MOBHHHA c(hOPMYBATHCS YiTKa CHCTEMA PO3YMOBHX OIepariii
CKEpOBaHUX Ha OCSITHEHHS CYTHOCTI MOHSTTS 00pa3y CTUXii PUPOY Ta YCBIIOMIIEHHS X POl 11 i1eiiHO-
XYIOXKHBOTO 3a7yMy aBTopa. Bona moke chopmyBatucs JIMIIE 332 PaXyHOK PO3pOOJICHHS 3aBAAHb Ta
3alUTaHb, SKi TIOCTYIIOBO TIPUBEYTh CTapIIOKIACHUKA JIO BUPIIICHHS TOCTABICHOTO 3aBIaHHSI.

Teopemuunuti eman. Y XOHIi YIPOBa/PKCHHS 3a3HAUEHOrO IIJAXOJAYy B YYHIB IIOBHHHI
chopMyBaTHCs TEOPETHYHI 3HAHHS MNP0 «apXETHI», «00pasu CTHXiM NPUPOAN», «XPOHOTOIHUMN
aHaJi3», «CJIOBECHO-OOpa3sHMH aHaji3», «apXeTUINHHH aHami3». BoHM BuaThcs 3HaxoguTH 0OOpasu
CTHXIi MPUPOAN B CTPYKTYPi XyIOKHBOTO TBOPY, BCTAHOBJIIOBATH XapakKTep 3B’sI3KiB, SKi iCHYIOTbH
MK HUMH Ta KOMIIO3UIIi€10, 00pa3aMu MepCOHAKaMH, )KaHPOM, MOBHOIO, CIO’KETOM.

CyTp TeopeTH3alii HaBYAJBHUX NaHHWX MOJSra€ y MOTIUOJCHHI 3HaHb YYHIB NIpo 00pasu
CTHX1i TpUpOJU. YUHTENhb TIOBUHEH HE TPOCTO IOBTOPUTH YK€ paHillle BIJIOMUI  Mmarepian, a
JIOTIOBHUTH Ta po3mUpuTH Horo. el nporec noBuHeH Bifi0yBaTHCs Y KiJIbKa €TalliB:

e akTyasi3ailis paHimie Ha0yTol iHpopMallii npo nei3ax Ta Horo CKIaI0Bl YaCTHHH;

® YJIOCKOHAJICHHS 3HaHb YYHIB MPO 00pa3u BOJM, BOTHIO, TOBITPS Ta 3€MIIi, HATOJIOIICHHS Ha
X apxeTHIl Hiif TpUpoi;

® y3araJibHeHHS Ta MiJICYyMOBYBaHHs OTPUMAaHUX 3HAaHb.

Jlo 1pOro 4acy CTapIIOKIACHUKA HE MM YiTKHX YSIBICHb MPO apXeTHIHI oOpa3u BOJM,
BOTHIO, TIOBITpS Ta 3eMJIi. YUUTENb TOBUHEH 3’sCYBaTH IEPIOJAMYHICT, BUBYEHHS 3a3HAYCHHX
XYIOXKHIX 00paziB. YuHiI MEpioaUYHO 3yCTpidaiucs i3 OMUCaMU MPUPOAM il 4aC BUBUEHHS MOe3ii
T.I'. llleBuenka y 5 knaci, y 6 kiaci — miJg 4Yac BHBYEHHS OMNOBiaHHA «®DenpKo-XalaMHUIHUK»
B. Bunandenka abo mneizaxnoi nipuku B. Coctopu i BoHH TpakTyBaiucs sk meiizax. OcHOBHA
MeToANYHa IpolieMa Moysirae B TOMY, IO 0OpasW BOIM, BOTHIO, IOBITPS Ta 3eMJIi HE BHBYAIOThH
OKpEMO, SIK cCaMOCTiiiHi 00pa3Hi yTBOPEHHS, a PO3TIIAAAIOTHCS SIK CKIIaI0Ba [T03aCI0KETHUX EJIEMEHTIB,
T00TO nei3axy. ToMy, nepuiodeproBe 3aBAaHHs yUUTEINs [IOJIAra€ y MOSICHEHH] apXEeTUIIHOI IPUPOAU
00pa3iB BOJM, BOTHIO, IIOBITPS Ta 3€MJIi.
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Eman ananizy xyooorcnvoeo meopy. Bin Bkitouae B cede JBi CTafii: MpakTHYHY Ta aHATITHYHY.

o Cymv mpaxmuunoi cmaoii TonsArae y 3’sCyBaHHI poiii 0Opa3iB CTHXii Tpupomu s
KO’KHOTO OKPEMOTO CTPYKTYPHOTO PiBHS TBOPY Ta BCTAHOBJIEHHS CYTi JJIs BHYTPINIHBO TEKCTOBHX
3B’sI3KiB. YUEeHb 3HAXOAWTh OOpa3W CTHXil TPUPOAM B XYAOXKHIX TBOpaX, YCBIJIOMIIIOE BILTUB
nepurooOpasiB BOAM, BOTHIO, IMOBITPS Ta 3eMJII Ha CIOBECHO-OOpa3Hy CHCTEMY, M03aCIOXETHi
€JIEeMEHTH, 00pa3u-TIepCOHAXI, XKaHp Ta 1HIII TapaMeTpH TBOPY.

o Cymb aHanimuyno2co KoMnoHenmy oOyMOBIIOETbCS THM, IO YUYEHb aHaJi3ye JIiTepaTypHi
TBOPH 13 3aJIy4E€HHSAM XPOTOITHOTO Ta CIOBECHO-00pa3HOIro NIISAXIB aHAII3iB: OOIPYHTOBYE iCTOTHICTH
BIUIMBY 00pa3iB CTUXiil MPUPOIM Ha BCi CTPYKTYpHI PiBHI TBOPY: CIOKET, KOMIIO3MLIIIO, IEPCOHAXKIB,
npobJeMaTHKy, pOOUTh BUCHOBKH PO 3HAYCHHS 00pa3iB CTUXIN MpUpoAH 11 GOpMyBaHHS KOKHOTO
XyIO’)KHBOTO PIBHS Ta BCI€l IMITICHOCTI TBOPY.

1. @yukyis obpasie cmuxii npupoou 01t XPOHOMONY.

VY4HI MOBMHHI BCTAHOBJIIOBATH BIUIMB Ha3BaHMX OOpa3iB Ha MO3aCIOKETHI €JIeMEHTH Ta
CIO’KETHO-KOMIIO3HUIIIHY CHCTEMY TBOPY, BHSBILSITH XapakKTep 3MiH, SKHX BOHM 3a3HAIOTh Y TPOIEci
PO3BUTKY CIOKETY Ta BU3HAYaTH NPUYMHY [IUX TpaHC(opMariii.

Hanpuxman, BuBuatoun HoBeny B.Credanumka «KamiHHMI XpecT» yduTelNb Mae€ 3BEPHYTH
yBary y4HiB Ha OMUC TopOa Ta MOMPOCHTH YYHIB YCTAHOBUTH HOTO POJb JUIA 4Yacy Ta MPOCTOPY
HoBenu. HesBaxkaroun Ha TOW (aKT, IO YOJIOBIK Jy>Ke TSHKKO IPAIIOBAB HA Hil Ta BTPATHB BIIAacHE
3II0pOB’sI, BOHA € JIy)Ke BaXIIMBOIO, 00 roaye IBaHa Ta #oro giteii: «Tak OaHyr0 3a TUM ropooM, siK
JIUTHHA 3a IUIKOB... KoOU-M Mmir, Ta i OM-M To 3a ma3yxy CXOBaB, Ta i B3€B 3 COOOB y CBIT...» [5, c.
51 — 52]. HaBiTh mipu OmuCi 30BHIMIHOCTI TOJIOBHOTO MEPCOHAKAa BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOPIBHAHHS 13
3emiero: «Odi 3aMUTOTIIM BENMKHM JKalleM, a JIAIEe 3aJpOXKaio, SK 4YOpHA PULIA TiJ COHIEM
JIPWKUTHY [5, ¢. 52]. HosoBiK HE YSBIIsS€ BIACHOTO XUTTS 0e3 Hei, 00 BOHA CTAHOBUThH YaCTHHY HOTO
caMmoro, BiH HIOH 3piccs 3 UM IIIMATKOM 3€MITi.

2. Dynxyia obpazie cmuxiii NPUPOOHUX nepuloeieMenmis 01 06pa3ie nepcoHax;cie meopy.

VY4HI TMOBMHHI PO3KPUBATH BHYTPIIIHI SKOCTi, XapakTep Ta JOJIO ITEPCOHAXIB TBOPY Y
3B’s3Kax 3 oOpaszamu CTHXii mpupoau. Hampuknan, ydyutenb MOXKe JaTH TaKe 3aBJaHHS Mija dac
BUBYEHHS KiHO BicTi «3auapoBana JlecHay.

Busnaume, axuil éniué maiome obpaszu 600U, 602HIO, NOGIMPs Ma 3eMAi HA GYUHKU MA
n06eOIHKY 207108HUX nepconaxcie meopy (Cawxa, mamip, bamvka, 0ioa, 6ady Mapycunu)?

3. @yukyin 0bpaszie 600U, 602HI0, NOGIMPs MA 3eMJi /1 NPOOIEMHO-MEMAMUYHO20 OIS

VY4Hi MatOTh BCTAHOBJIIOBATH 3B'SI30K MXK XapaKkTepoM Ipo0iieMy, i 3arocTpeHHsIM Y ocIa0IeHHS
koH(]ikTHOI cutyawii. [lepecBimuuTics y 1bOMy y4YHI MOXYTh MiJi YaCc BUBYEHHS TBOPIB «3eMIIsD»
0. Kobunsiaepkoi Ta «Xiba peByTh BOJH, SK siciia oBHI» [lanaca MupHoro Ta IBana binuka, y sikux ctuxis
3eMITi Billirpae IeCTpyKTHBHY (DYHKIIiF0, 3arOCTPIOE KOH(ITIKT Ta MPU3BOIUTH JI0 TParidHUX HACTIIKIB.

4. Ponw 0bpasie cmuxitl npupoou 075t C8Imo2isiOHO-Qinocodcvkoi cucmemu Mumyst.

Hocuth yacto 00pa3u CTHXil MPUPOJH JOMOMAraloTh PO3KPUTH aBTOPCHKY KapTHHY CBITY Ta
¢inmocodcrky rmMOMHY TBOpY. AHamizyroun HoBenmy «Intermezzo» M. KoiroObuHcbKoTO, CIiA
MpOAHAII3yBaTH 00pa3 COHIIS SIK PETPE3CHTAIliI0 CTHXIi BOTHIO. « TiCHUH 3B'I30K JIIPHYHOTO TePOs IIHOTO
TBOPY 13 COHIIEM CBIIYMUTH PO HEMEPEeOOPHICTh TPAIMIII, IIIKPECIIOE 3ariHOIEHICTh Teposi Y CBIT
NPUPOIM Ta HApOTHOpeNiriiHi yssiaeHHs. CoHLe 3LUITI0€ HOoro Aymry, JoHnoMarae noOOpoTH BHYTPILIHE
pozaBoeHHs» [2, €. 10], - 3ayBaxye JI. ['opOomic. Y TBOpi NPOTUCTABISIOTHCS JBa 30BCIM MPOTHIICKHI
CBITH: IMBLTI30BAaHUM, SKUM THCHE HAa OCOOHMCTICTh Ta 3aBIa€ JYLICBHOIO OOJII0 Ta CTpaKlaHb, Ta
TIPUPOJTHUH, SIKMH JIAPy€e TApMOHII0, CTIOKiH Ta BiTaJlbHY €HEPTiI0 TOJIOBHOMY IIEPCOHAKEBI HOBEJIH.

VY mporeci 3aCBOEHHSA TEOPETHYHUX 3HAHb Ta HAOyTTS MPAKTUYHHX HABHYOK aHaNi3y 0Opa3iB
CTUXI{ TIPUPOJIN CJTiJ] BAOKPEMHUTH PiBHI HaBUAIbHUX JOCATHEHb yuHiB (Tabum. 1.).

Tabaums 1.
PiBHi Kpurepii oninroBanus
1 2

ITouamkosuit | o Binnosige yuHs € (QparMeHTapHOW 1 Mae pENpOIYKTHBHHH XapakTep,
XapaKTepU3y€EThCS MOYATKOBUM YSIBICHHSIM TPO poiib 00pa3iB CTHXIH MpUPOIH B
JiTepaTypHUX TBOpax.

e VYueHb/yUCHHUIl BUSBIILE 00pa3u CTHUXIM NMPHUPOIU B XYAOXKHIX TBOPax, IPOTE
HE MOJKE MOSICHUTH iX POJIb Ta BIUIMB HA Pi3Hi piBHI JIITEpaTypHOTrO TBOPY.
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[IponopxeHHs Ta0umii 1.

1 2

Cepeoniii e VY4YeHb Ja€ BU3HAYCHHS TEOPETHYHHX MOHATH, OB’ A3aHUX 13 00pa3aMu CTUXil
IPUPOAN 3 IOMIJIKAMH Ta HETOYHOCTSMU;
e Oyzye CBOIO BiATIOBiAb PO POIH Ta 3HAUYEHHS 00pa3iB MPUPOJHIX EIEMEHTIB 3a
3pa3KkoM Ta 3 IOTIOMOT'O0 YUUTEJs;
e BOJOAIE C€IEMEHTAPHUMU HAaBHYKAMU  aHAIi3y 3a3HAYEHUX CTPYKTYp
XYJO0KHBOTO TBODY.

Hocmamnii e VYueHb 3aCTOCOBYE 3HAHHS B CTAHAAPTHUX CUTYallifIX;
e BOJIOJi€ HAaBYAIBHUM MaTepialioM Ipo o0pa3u CTHXii MpUPOAU Ta YMiHHSIMHU
aHaTi3yBaTH IX Ha OCHOBI CJIOBECHO-00PA3HOTO Ta XPOHOTOITHOTO aHAII3Y;
® BCTAaHOBIIIOE MPUYMHHO-HACIIAKOBI 3B 513K MK 00pazaMH CTHXid MPUpPOIH Ta
PI3HUMU CTPYKTYPHHMHU KOMIIOHEHTAMH TBOPY V CIIBIIPAIli 3 YUUTEIEM;
® JIONyCKae MIOMUIIKH 1 cami 3/1aTHi iX yCyBaTH;
® HABOAMTH BJIACHI MPUKJIAIHU, NEPEKOHIIMBI aPIYMEHTH 13 XyI0KHBOTO TBOPY.

Bucoxuii e VYdYeHb BOJIO/Ii€ HABUYKAMH XPOHOTOITHOTO Ta CIIOBECHO-OOpPa3HOTO aHali3y,

TOOTO YCBIZIOMITIIOE pOJIb 0Opa3iB CTUXil MPUPOIHN Yepe3 MiATEKCT, XyA0KHI MOBHO-
CTUJIICTHYHI 3aCO0H;

® 3HAXOJUTh 00pa3M CTHXIii MPUPOM HE JIUIIC B MEKAX TBOPY, KU BUBYAETHCS,
aje ¥ IHIMUX JTiTepaTypHUX TBOPax;

® OKpECITIOE CBITOINIAMHY TAMOWHY TBOPY Ta #oro ¢imocodchkuii MiATEKCT Ha
OCHOBI 00pa3iB-apXeTHIIiB;

® 37iCHIOE TIOTJIMOJIEHY OLIHKY 3MallbOBAHHUX TOJiH, TT03aCIOKETHIUX YTBOPEHD,
00pa3iB-TIepCOHaXKIB Ha OCHOBI apXETHITHOTO JOCIIKCHHSI MOBHUX 3BOPOTIB, SIKi
0epyTh y4acTh y X TBOpEHHi;

e BHSBIISIE TBOPYI 3/1I0HOCTI Ta HECTAHAAPTHI PIllICHHS B TIPOIIECi aHaJi3y oOpasiB
CTHUXil IPUPOJHU, MAIOTh CXUIBHICTH JI0 JTiITEPaTypPHOI TBOPUOCTI;

® CaMOCTifHO pOOWTH BHCHOBKH IIPO XYIOXHIO EBOIIOIII0 00pa3iB CTUXIiH
HPUPO/IH, 3HAXOIUTh 3MIHHU Ta MOSICHIOE X MPHUYHHHU.

BucHoBku. OTxe, MU MO>XKeMO 3pOOUTH BUCHOBKHU IIPO T€, L0 Ha Cy4yaCHOMY eTarli o0pasu

CTUXIH IPUPOJTH:

® € IPOJYKTHBHUM JDKEPEIIOM ISl aHAJIi3y XyJ0KHBOTO TBOPY;

® OJIHAaK BOHHU MOTPEOYIOTHh OLIBIIOrO TEOPETH3yBaHHS, TOOTO PO3LIIMPEHHS Ta MOTTHOJICHHS
BiJIOMOCTEH MPO apXeTUITHY PUPOYy 00pa3iB MPUPOJAHUX TEPIIOCTICMEHTIB;

® CIpUSIOTh YJOCKOHAJCHHIO Tpoliecy (GopMyBaHHS JiTepaTypHOi KOMIIETEHIl y4YHIB Ta
IPYHTOBHIIIOMY PO3YMIHHIO XYZ0KHBOTO TBOPY Ta HOTO CTPYKTYPHHX 3B’ SI3KIB.

JITEPATYPA

1. Bamusap I'. Boma u rpesst / Ilep. ¢ ¢pann. b.M. CkyparoBa. — M.: M3narenbcTBO ryMaHHTapHOH
mureparypsl, 1998. — 268 c.

2. Top6omic JI. XynoxHe ocMHCIEHHs cakpajlbHOro y TBopax Muxaiina Komtobuneskoro / JI. T'opboaic //
VYkpaincbka jiTeparypa B 3araibHOOCBITHIN ko, — 2006. — Ne 5. — C. 9-11.

3. Tlporpam 3 ykpaiHcbkoi JiTeparypu it 5 — 9 kinacis. — Pexum goctymy: https://mon.gov.
ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-5-9-klas (28.10.2019)
4, Tlporpama 3 ykpaincekoil mitepatypu mist 10-11 kmaciB: piBeHb cTaHmapTy. — PeXuM OCTYyILy:

https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-dlya-10-11-
klasiv (28.10.2019)

o

Credanux B. Kaminnuii xpect / B. Credanuk. — Xapkis : @omio, 2010. — 570 c.

6. IOur K. T'. Apxerunst u cumBossl / Kapin I'ycraB FOnr. — M. : Peneccanc, 1991. — 343 c.

http://ws-conference.com/ October 2019 19




Social and Economic Aspects of Education in Modern Society

YTO HAM JAET UCITIOJb30BAHUE MYJIbTUMEJIUA HA
YPOKE?

HUmanosa C. T., Kapaeea A. I.
Tocyoapemeennviii Yuusepcumem Hegpmu u Ipomviunennocmu
Asepbatiosxcanckas pecnybnuxa, baxy

Abstract. Effectiveness of teaching is impossible without introducing new forms of organizing the
process of studying. One of the main ways of realizing this idea is using multimedia technologies.

This article deal with advantages of using multimedia technologies and Internet resources in teaching
foreign languages at university and school. It describes the peculiarities of information perception in
a multimedia format and effectiveness of multimedia technologies at the lesson of foreign languages.
Using multimedia presentations gives teachers an opportunity to intensify the process of teaching
English, to make it more visual, dynamic and allows you to make lesson interesting. Use of the
Internet provides access to the richest source of English-language information. Power Point
programs, learning programs, recorded on SSD, various audio application, DVD movies are used to
develop communicative competence. The article gives the information about frequently used
multimedia technologies.

Keywords: communicative, Internet, technology, multimedia, foreign languages, information, modern,
process, computer, main, education.

Uro HaM JaeT UCIONIb30BaHUE MYJIbTUMenua Ha ypoke? OTBET Ha 3TOT BOIPOC OCTATOYHO
OYCBUICH. Bo3moxHOCTB BO3)Z[CI71CTBOB3TI> Ha BCEC Oprafbl YYBCTB u, CJI€J0BaTCIBHO,
MHTEHCU(ULUPOBATh BO3ICHCTBUE HA YYEHHKA U, COOTBETCTBEHHO, PE3KO IMOBBICUTH BO3MOXKHOCTH
BOCIIpUATHSL UM y4yeOHOro marepuaina. JleHdCTBUTENBHO, HMCIIOIb30BAHUE MYJBTHMEAHMA IIO3BOJIIET
XOTh 4eM- JHOO 3alenuTh KaKIOro yYEHHMKa, HACHILAET YPOK pa3HOOOpa3HBIMU MaTepHallaMH,
pacuupsieT BO3MOXXHOCTH BapbUPOBAHHS PA3IMYHBIX (POPM BO3JCHCTBUS 1 paboThl. B KOHIIE KOHIOB,
MPOCTO JIeaeT ero YPOK Ha MopsiKe sipue U HachllleHHee. B mocie e ro/ipl Bce vaile moabpIMaeTcst
BOIIPpOC O MNPHUMEHCHHWHN HOBBIX I/IH(i)OpMaI_[I/IOHHbIX TEXHOJIOTHH. ODTO HE TOJIBKO COBpPEMCHHBIC
TEXHUYECKUE CPE/ICTBA, HO M HOBbIE (DOPMBI IIperojaBaHus, HOBBIH MOAXOA K Hpoueccy oOyueHHs.
Hcnonb30BaHus MYJIbTUMEIUHHBIX CPEACTB IOMOTaeT PEaln30BaTh JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIN
nogxox B 0OyueHuH, oOecmeyMBaeT WHAMBUAyATM3aUMI0 U IudQepeHurando ¢ y4eToM
OCOOCHHOCTEW JieTel, WX YPOBHS OOydYeHHUs, CKIOHHOCTeH. CyIIeCTBYIOIIUE CErOJHs JIUCKH
IIO3BOJISAKOT BbIBOJUTH Ha OKpaH KOMIIBIOTEPA I/IH(i)OpMaHI/IIO B BUJC TCKCTa, 3BYyKa,
BUJICOM300pakeHUs, UTp U T, 1. OOydeHHWEe ¢ TIOMOIIbIO KOMIIbIOTEpPa JaeT BO3MOXKHOCTh
OpPraHU30BaTh CaAMOCTOSITEIbHYIO PadOTy KaKIOro ydeHHKa. MHTerpupoBaHHE OOBIYHOIO YpOKa C
KOMITBIOTEPOM TI03BOJISIET MPENOIABATENI0 MEePEIOKUTh YacTh CBOEH pabOThl Ha KOMIBIOTED, Jeiast
opyd 3TOM Tpolecc oOydeHus: Oojiee MHTEPECHBIM M HHTEHCUBHBIM. llpm 3TOM KOMIbIOTEp HE
3aMEHSET MPEeToAaBaTes, a TONBKO JOMOHSAET ero padoty. [logbop oOydaronux mporpaMm 3aBHCHUT,
NpeXJie BCEro, OT TEKYIIero Y4eOHOro MaTepHuana, YPOBHS IOJITOTOBKH OOYyYaeMBIX W HX
criocobHocTei. PaboTa ¢ KOMITBIOTEPOM HE TOJIBKO CITOCOOCTBYET MOBHIIIIEHUIO HHTEpEca K yuebe, HO
M JaeT BO3MOXKHOCTb PEryJupoBaTh MpedbABICHUE YYEOHBIX 3aJad MO CTENEeHH TPYTHOCTH,
MOOILPEHUE MPAaBUIIBHBIX pelieHuil. KpoMe Toro, KOMIbrOTEp MO3BOJISET MOJTHOCTHIO YCTPAHUTh OJHY
M3 B@KHEHIIMX NPUYMH OTPULATEIBHOrO OTHOUICHMS K ydebe — He ycmex, 0OyCIOBIEHHBII
HCIIOHMMAaHUEM MaTtcpuajla WIN Hp06neMa B 3HaHUAX. VIMEHHO ATOT acmekT H mpeaAyCMOTPECH
aBTOpaMH MHOTHX KOMIIBIOTEPHBIX oOOyuarommx mporpamm. OOyuyaeMoMy IIpemoCTaBiieHa
BO3MOXXHOCTBH HUCIIOJIB30BATh PA3JIMYHBIC CIIPABOYHBIC HOCO6I/IH " CJIOBapu, KOTOPBIC MOXHO BbI3BAaThb
Ha 3KpaH MPH [TOMOIIY OAHOTO JIUIIb IIeJTYKa 110 MBIILKe. PaboTas Ha KOMIbIOTEPE, YIEHUK MOTy4aeT
BO3MOXKHOCTD JIOBECTH PEILICHHUE 331a4H 10 KOHIIA, ONUPAasCh Ha HEOOXOAUMYIO TOMOIIb.

CymiecTBeHHBI TPOrpecc B Pa3BUTUM IEPCOHAIBHBIX KOMIBIOTEPOB U KOMIIBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUI IIPpUBOAUT K M3MCHCHHIO W B IIPOLECCE 06y‘-IeHI/I$I HWHOCTPAHHBIM S3BIKaM. I/I3y‘ICHI/Ie
QHTIIMHACKOTO SI3BIKa C MMOMOMIBIO KOMIIBIOTEPHBIX IIPpOTpaMM BBI3BIBACT OFpOMHBIﬁ HUHTEPEC Yy
ydamuxca. AKTHBHOE M YMECTHOE IPUMEHEHHE KOMIBIOTEpa HA YPOKE aHIJIMHCKOrO s3bIKa
NPEACTABIISIETCS] BO3MOXKHBIM U 1eJIeCO00pa3HBIM UCXOAS U3 ceun(pUKU caMoro npeamera. Beaymumm
KOMITOHEHTOM COZIepKaHUsl 00yUeHHsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBISETCSI 0OydeHHE Pa3IUuHBbIM BUAAM
pe4eBoii e TEILHOCTH TOBOPEHHIO, ayIN0, YTCHUIO, THChMY. [Ipn 00ydeHnH ayano KakIblid yUYEHHK
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MOJTy4aeT BO3MOXHOCTD CIIBIIIATH WHOS3BIUHYIO pedb. [Ipr 00ydeHHH TOBOPEHHIO KaXKIbIH YUEHHK
MOJKET HMPOHM3HOCHTH (ppa3bl HAa AHTIUHCKOM s3bIKe B MUKpOGOH. [Ipy m3yueHHH rpaMMaTHYECKHX
SBJICHUH KaXKIBIH YYEHHK MOJKET BBINOJHATH T'PaMMaTHUYECKHE YNPaKHEHHS, UMEET BO3MOXKHOCTh
pasrazpBaTb KpPOCCBOPABI, YaWHBOPABI, 3aHUMATbCSl IIOMCKOM CJIOB, BBIIOJNHATH HUIPOBBIE
yOpaXHeHHUs. B mpakTuke npuMeHeHHs KOMIIbIOTEpa B y4eOHOM Ipolecce 0co00 MOIYepKUBACTCS
ero oOyuaromasi QyHKIHs, a TakkKe, KOMIIBIOTEp SIBISIETCS MHCTPYMEHTOM, KOTOPBI OpraHu3yer
CaMOCTOSITETIbHYI0 PaboTy oOydyaeMbIX W YIpaBisieT €0, 0cOOEHHO B Mpolecce TPEHUPOBOUYHOM
paboThl ¢ A3BIKOM M pedeBbIM MaTepuaioM. OOuieHanuoHanbHbIN auaep [eligap AnueB yCHIECHHO
YOGS BCAYECKOE BHUMAaHHE OOpPA30BAHMIO B HAllleH PECIyOJMKEe, OH B CBOIO OBITHOCTH MOKHO
CKa3aTh, COBEPIINII PEBOIIONUIO B cdepe oOpasoBanmsa. ['eiimap AnmmeB pykoBoamn pedopmMaMu B
0o0pa3oBaHMK, MMEHHO C €ro pPyKH BIEpBbIE Oblla BHEIpPEHA B IIKOJNAX KOMIBIOTEPH3ALUSA U
MYJIbTUMEIUHHBIE CPENCTBA, O KOTOPBIX paHbIe MOKHO ObLIO TONBKO MeuTaTh. Ceiyac B JaleKux
TOpHBIX 0011e00pa30BaTeNbHbIX MIKOJIaX 3TUM HHUKOrO He yauBUIIb. COOTBETCTBEHHO OBLI
IMOATrOTOBJICH M HANpPaBJICH B IIKOJIbL BI)ICOKOKBaJIH(i)HHHpOBaHHLIfI HpeHOZ[aBaTeHI)CKI/Iﬁ COCTaB B
o0acTH TMpenojaBaHWs W HPAKTHYECKOTO MNPUMEHEHUS] 3TUX MYJIbTUMEAUNHBIX CHCTEM
MHQOPMAaTHUKH M JpYruxX [OCTIDKEHMH Hayku. AsepOail[pkaH NpPOJOIDKACT JIEMOHCTPHPOBATH
BaXHOCTh, KOTOpPY OH mpumaeT obmactu WMKT, myrem mpoBeneHHs Ha CBOEH TEPPUTOPHUU psaa
BOKHEHUIIUX MEPOIPUATHIL. llenenanpapieHHble ary, MPeANPUHATHIE 111 KOMIIBIOTEPU3ALMY LIKOJI,
obecriedeHns] BBIXOJIa MOJIOJC)KHM B BHUPTYIBHBIH MHp, OCBOSHHMS WMH HAaBBIKOB pabOTBI C
WHGOPMAITMOHHBIMH TEXHOJIOTHUSMH, CITY’KaT UMEHHO 3TOMH 1enbio. Chepa MpUMEHESHUST KOMITBIOTEPOB
B OOyYeHHWH WHOCTPAHHBIM S3bIKaM HEOOBIYHa MMpoKa. KoMmmproTep MokeT OBITh 3(pGEeKTHBHO
UCIIOJIb30BaH JJIS1 O3HAKOMJIGHHSI C HOBBIM SI3BIKOBBIM MAaTE€pHaioM, HOBBIMH oOOpasnamu
BBICKa3bIBAaHHH, & TAaKXKe AEATEIILHOCThIO OOIICHUS] HA HHOCTPAaHHOM si3bike. Ha 3Tame TpeHHpoBKH U
Ha dTarne NpUMEHEHHUs c(OPMHUPOBAHHBIX 3HAHWW, HABBIKOB, YMEHHH KOMITBIOTED MOXET OBITh
HUCIIOJIB30BaH B CaMbIX pa3HOO6pa3HLIX KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJaHUAIX MW CUTyallusdX C Y4YC€TOM
JIMYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH oO0y4aembiX. OH MOXET CO37aBaTh ONTHMAJbHBIC YCIOBHS IS
YCIIELIHOTO OCBOEHUS IIPOrPAaMMHOTO MaTepualia: IpHu 3TOM o0ecIlieunBaeTcs TMOKas, 10CTaTO4Has U
NOCWIJIbHAS HAarpy3Ka yNpakHEeHHUSIMHU BCEX YUYEHHKOB B ayauTopud. Kpome Toro, TpyiHO nepeoLeHUTh
POJb KOMIIBIOTEPAa KaK CpEACTBA OCYIICCTBICHHS KOHTPOJS Haja AEATENBHOCTBIO YHAIIHUXCS CO
CTOPOHBI TIeJjarora, a TakKe Kak cpelcTBa (JOpMUpPOBAHHUS M COBEPIICHCTBOBAHUSI CAMOKOHTpOJIS. B
3aTPYAHUTCIILHBIX CIIy4YasaX KOMIIBIOTCP ITO3BOJACT YUYCHHKY IIOJYUYUTH HeO6XOI[I/IMLIe CBCACHUA
CIPaBOYHOTO XapakTepa 3a KOPOTKUI MPOMEKYTOK BPEMEHH, MPEABSBISATh €My T€ WM HUHBIE KIIOUH
JUIS YCHELIHOTO pelleHus 3aJanus. BaxxHOH 0cOOEHHOCThIO KOMIIBIOTEPA B y4eOHO-BOCIIUTATEIIEHOM
NPOLIECCE 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCS TO, YTO OH MOXKET OBITh COOECEAHNKOM 00y4aeMoro, T.€.
paboTaTh B KOMMYHUKAaTHBHO- HAIpPaBICHHOM JAHAIOTOBBIM PEXHME M ONPEACICHHBIM 00pazoM,
HanpuMmep, ¢ rpadM4ecKuxX CpejCTB, aHAM3aTOpa W CHUHTE3aTOpa pPEeYd BOCIOIHITH OTCYTCTBUS
€CTCCTBCHHOI'O KOMMYHHUKAIIMU, MOACIHPYSA WU HUMUTHPYSA €ro HEPEUYCBOC M PCUCBOC IMOBCACHHEC.
KommbroTep MO3BOJISIET MPEABSBISATE Ha 3KpaHe AMCIUIES 3JEMEHTH CTPaHOBEIUYECKOTO XapakTepa,
0COOEHHOCTH OKPY>KEHHUSI 1 OOCTaHOBKH O, KOTOPbIE MOT'YT MCIIOJIB30BAaThCS Kak (OH (HhOpMUPOBAHUS
y 0o0yyaeMbIX peueBOM NEATENbHOCTH Ha WHOCTPAaHHOM s3bike. Kommbrorep obnamaer OONbIIMMHU
BO3MOKHOCTSIMH ~ JJISl  TIOCTPOEHHsI IIBETHBIX HM300paKeHHH, MOJJNAIOMINXCA HEO0O0XOIUMBIM
npeoOpa3oBaHUsAM B 3aJlaHHBIX Tpezaenax. OTMedeHHbIe BO3MOXKHOCTH KOMITBIOTEpA JEaloT ero
MPEKPACHBIM TEXHUYECKMM CPEJCTBOM JUJIS Pa3jMYHOrO POja MOSCHEHUH WM O0O0OOIICHWH SBICHUI
A3bIKA, PEYH, pequOﬁ ACATCIIBHOCTH. B MCTOOUKE CHUCTEMA KOMITBIOTEPHOI'O 06y11eH1/m u
caMOOOy4YEeHUS HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY XapaKTepU3yeTCsl TpeMsl CIEeAYIOIUMH IpPU3HAKAMU:
HHMKJINYHOCTHI0, HHTEIPAJIbHOCTHIO, IaANITHBHOCTHIO.

HukauyHocTh — BKIIOYaeT B ce0s Tpu IMEpHojAa: ayAMTOPHOTO, IOJ PYKOBOACTBOM
nmpernogaBareid: CaMOCTOATCIIBHBIC 3aHATHA B KOMIIBFOTCPHOM  KJIacCe€, ayJauTOpPHOro, II0[]
PYKOBOJICTBOM IIPEIIOJIABATEINS, B MIPOIECCE KOTOPOTO OCYIIECTRIISIETCSI KOHTPOJIb.

HNHTerpaabHOCTh — BBIPKAETCSI B TOM, YTO MEXIy BCEMH IEPHOJAMHU CYIIECTBYET TeCHas
B3aUMOCBSI3b U B3aMMOOOYCIIOBIIEHHOCTb. Tak, caMocTosTenbHas paboTa CTYAEHTOB B KOMITBIOTEPHOM
Kjlacce B PEXHME KOMIIBIOTEp —0OydaeMblii oOecrneyrBaeT HX YCHELIHYIO JesTEeNbHOCTh Ha
MOCJIEAYIOUINX ayIUTOPHBIX 3aHATHSIX.

AJANITHBHOCTD — IPOSIBIIETCS B TOM, YTO CTYIEHTHI BO BPEMsI CaMOCTOSTENbHOM paboThl B
KOMITBIOTEPHOM KJIACCE MMEIOT BO3MOXKHOCTh CAMOCTOSATENBHO BBIOPATh TEMII, CIIOCO0 M PEXKUM pabOTHI,
pabotath B ymoOHoe misi cebs BpeMs M KOHTPOJIHPOBATH A(PPEKTHBHOCTH CBOETO OOyUCHUS.
Hcnonp30BaHust MyabTUMEINA TEXHOIOTMH HA YPOKE aHTIIMICKOTO S3bIKa — OAWH W3 BAXKHBIX acIlleKTOB
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COBEPIICHCTBOBaHMsI y4eOHOro TMpolecca, paclIMpeHHe METOAWYECKHX CPEACTB M IMPUEMOB,
MO3BOJSIIOIIUX CHETaTh YPOK HHTEpECHBIM. MyNbTUMEIUIHBIE TEXHOIOTWH O0O0ralialoT IpoLecce
00yueHusl, TO3BOJLIIOT caenarh oOydeHue Oosiee 3((EKTUBHBIM, BOBIICKAas B MPOLECC BOCIIPUSTHS
yueOHOH HH(pOpPMaIH OOJBIIMHCTBO YyBCTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB 00ydaemMoro. CerofHs MyJIbTHMEIna —
TEXHOJIOTMH — 3TO ONHO W3 MEPCHEKTHBHBIX HANpaBlIeHWH HHGpOpMaTH3almu ydeOHoro mporecca. B
COBEPILECHCTBOBAHUH NPOrPaMMHOTO M METOJMYECKOT0 O0ECIeueHHs, MaTepuabHON 0asbl, a Takke B
00s13aTeNIbHOM  TIOBBIIICHNH KBATU(UKAIMK TIPENOAaBaTeNIbCKOTO COCTaBa BUAWTCS TEPCHEKTHBA
YCIEUIHOTO MPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA B 00pa30BaHUU. MynbTUMeEana 1
THIepMeIia — TEXHOJIOTMU MHTErPUpyeT B ceOe MOIIHbIE paclpeliesIeHHbIe 00pa30BaTelbHbIE PECYPCHI,
OHM MOTYT oOecneduTh cpedy (HOPMHPOBAHUS U HPOSBICHUS KIIOYEBBIX KOMIIETEHLHUH, K KOTOPBIM
OTHOCATCA B IEPBYIO ouepenp HH(POpMAIMOHHAS M KOMMYHHKaTHBHas. MyipTUMenua U
TEIEKOMMYHHKAIIIOHHBIE TEXHOJIOTMH OTKPHIBAIOT MPUHLIMIMAIGHO HOBBIE METOIMYECKHE MOAXOABI B
cucTeMe o0miero oOpasoBaHus. VHTEpakTHBHBIE TEXHOJOTMH Ha OCHOBE MYJIBTHMEIHA TO3BOJISIIOT
peLIKTh MPOOJIEMy ITPOBHHIHAIM3MA CEILCKOM IIIKOJIBI KaK Ha 0a3e MIHTepHEeT — KOMMYHUKAIIUH, TaK ¥ 3a
cuer wHTepakTUBHBIX CJ/| KypcoB W WCIONB30BaHWS CHyTHUKOBOTO MHTEpHETa B 00pa3oBaTelbHOM
cucteMe. MyJIbTHMeAMA — 3TO B3aUMOICWCTBHE BU3YAIBHBIX M ayAuo 3(PQeKToB MOI yNpaBicHHEM
MHTEPAKTHUBHOTO IPOTPaMMHOrO OOECHeYeHHsi C HCIIOJIb30BAHHEM COBPEMEHHBIX TEXHHUYECKUX U
NPOrPaMMHBIX CPEICTB, OHH OOBEIAUHSIOT TEKCT, 3BYK, rpaduky, (oTo, BHUICO B OAHOM LU(PPOBOM
npescrapieHny. Hanboee 4acTo HConb3yeMble MyJIbTUMEANHHBIME CPEICTBAME O0YUCHHS SBIISIFOTCS:

JMHTepakTUBHAs 10CKA;

.CrcTeMa MHTEPaKTUBHOT'O OTIPOCA;

.Paznuunble 06pa3oBaTenpHbIC IPOrPAMMBI;

MynpTUMeaNITHBIN YKpaH;

.CereBble 00pa3zoBaTesbHBIE MPOTPAMMBEI;

JMuTanmoHHbIe TEXHOIOTUY;

JlnarHocTU4ecKue KOMILJIECKCHI.

[Ipu ucnonb30BaHNN HHTEPAKTUBHOM 1OCKH OOBIYHBINH YPOK CTaHOBHUTCS OoJiee 3(EKTHBIM,
MOBBIIIAETCSl AMHAMUYHOCTh YPOKa. DTO COBPEMEHHOE MYJbTUMEIHa — CPEACTBO, KOTOpoe obOianas
BCEMHM KadyeCTBaMM TPAAWLIUOHHON IIKOJBHOM [OCKH, HMMeeT Oojiee IIUPOKHE BO3MOXXHOCTH
rpadMueckoro KOMMEHTHPOBAHHS OKPaHHBIX HW300paKEHWH; TIO3BOJIIET KOHTPOJIUPOBATH U
MPOU3BOJUTH MOHUTOPUHT pabOTHI BCEX YUSHHKOB KJIacca OJJHOBPEMEHHO.

CucreMa MHTEPAKTHBHOIO OMPOCA COCTOMT U3 OECHPOBOAHBIX MYJILTOB, HAXOJSMIIUXCS Y
KaXIOr0 ydallerocsi Ha CToJe, I03BOJIACT NPOBOAWUTH MIHOBEHHBI MOHHMTOPHHI OCBOCHUS
yUYaIIMMHUCS N3y4aeMoro MaTepuaia. Bo3MOXXKHOCTH cUCTEMbI MHOTOOOPAa3HBI:

-001muit orpoc

-MOTHBAIIMOHHBIA OMpPOC Ha CKOPOCTh, PETUCTPUPYIOUIUN TOJBKO TIEPBOTO IPABUIBHO
OTBETHBIIETO YYallerocs;

-OIpeJIeIeHHE HKENAIoIer0 OTBETUTh Ha IOCTAaBJIEHHBIA BOMPOC MPHU YCTHOM OIMpoce. DTO
MO3BOJIET U30€KaTh XOPOBBIX OTBETOB YUaIIUXCS.

Hcnonp3oBanue 3JIeKTPOHHBIX Y4eOHMKOB Ha YpOKax M BO BHEYPOUHOE BPEMsI ITO3BOJISET:

1. JlocturaTb ONTUMAIBHOTO TEMIIA Pa0OTHl YHAINXCS, TO €CTh UHIUBHLyaIbHBIA OIXO;

2. Yuamuecss CTaHOBSITCS CyOBEKTOM OOYYeHHWs, Tak KakK TIporpamma TpeOyeT OT HHX
aKTHBHOTO YIPaBIICHHUS.

3. Jlmanor ¢ mporpamMMmoil mpuoOperaeT XapakTep YYETHOH HWrpbl, 3TO Yy OOJBIIWHCTBA
yUaluxcs BbI3IBACT MOBBILICHUE MOTUBALIMH K y4eOHON IesATebHOCTH;

4. CMmsAryath WM yCTPaHATh NPOTHBOPEUUE MEXIY pacTyllUMH oObeMamu MHGOpMaUUU U
PYTHHHBIMU CIIOCOOaMU €€ Iepeiaun, XpaHeHHs: 1 00paboTKH.

BaxHoli cocrapistonied MyJIbTUMEIUA SBISECTCS MHTEPAKTHBHOCTL. JIOM 3allOMUHAIOT
Toabko 20% Toro, uro onu BUAAT, 1 30% Toro, uro oHU cibimar. Takxke 3anomuHaercs 50% Toro,
YTO BUJAT U CIBIMAT, U IeTBIX 80% TOTO, 9TO OHU BUISAT, CIBIIIAT, U ICTAIOT OJJHOBPEMEHHO.

MyabTHMeAnHbIe YPOKH MOMOTAI0T PEUINTH CJeAYIONIAe JTHIAKTHYCCKHe 3a1a9H:

- YCBOUTH 0a30BbIC 3HAHMSA 110 TIPEIMETY;

- CUCTEMaTH3UPOBATh YCBOEHHBIC 3HAHUS,

- c()opMHPOBATH HABBIKK CAMOKOHTPOJIS;

- c(opMHPOBATH MOTHBALIUIO K YUEHHUIO;

- OKa3zaThb Y4eOHO-METOJIUYECKYI0 IIOMOIIb Yy4alluMCs B CaMOCTOATENIbHOH paboTe Haj
y4eOHbIM MaTepuanoM. Mcrnons3oBanne MylbTUMEIUHHBIX CPEACTB B 0OYUEHHH aHTJIMHACKOTO SI3BIKA
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NPU3BaHO 3HAYUTENLHO TMOBBICHTH 3(P(EKTUBHOCTh MpemnonaBaHMs, LEIbI0 KOTOPOTO SIBISETCS
COBEpILEHCTBOBAHNE HABBHIKOB MIOBCETHEBHOTO U MPO(EeCCHOHATBLHOTO O0IEH S, HEOCPEACTBEHHOTO
C HOCHUTENISIMH, TaK U OIOCPEIOBAHHOTO 4Yepe3 MHTEpHEeT, mnpeccy W T.A. [lpuMeHenue
MYJIBTHMEINHHBIX CPEACTB B 00YYEHUH MO3BOJISET IPH OTCYTCTBHH €CTECTBECHHOM SI3BIKOBOW CpEIIbI
CO3/IaTh YCIIOBHS MAaKCHMAaJbHO NPHOJIKCHHBIE K PEATFHOMY PEYeBOMY OOIICHHIO HA aHTIIMHCKOM
s3pike.  [loaTOMy  MyJnbTHMenMa  CUMTAETCsS  COBPEMEHHOH  KOMIBIOTEPHOW  TEXHOJOTHEH,
MO3BOJIAIONIEH OOBEAMHUTH B KOMIIBIOTEPHOW CHCTEME TEKCT, 3BYK, BHIIEOHM300paKeHHE,
rpaduueckue n3o0paxxeHre, aHIMaIHIo.

MeToanKa HCMOIb30BAHUS MYJIbTHMEIHA TEXHOJIOTHI MpeanoJaraer:

- COBEPIIIEHCTBOBAHHUE CUCTEMBI YIIPABICHHU 00YUEeHHEM Ha PA3JIMYHbIX Tallax ypoKa;

-yCHJIEHHE MOTHBAINU YUCHNS;

-yJIydlIeHne KadyecTBa oOy4YeHHs W BOCIUTAHMUS, YTO MOBBICHT WHPOPMALMOHHYIO KYIBTYPY
YUaIIAXCS;

-TIOBBIIICHUE YPOBHSI TMOATOTOBKH YYalMXCsli B OOJIACTH COBPEMEHHBIX HH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI;

-IEMOHCTPAINIO BO3MOXKHOCTEH KOMITBIOTEPA, HE TOJIBKO KaK CPeICTBa JJISl UTPEIL.

-CTUMYJIMPOBaHNE KOTHUTHBHBIX aCIIEKTOB OOYUYCHHMS, TAKMX KaK BOCIIPHATHE M OCO3HAHHE
UHQOPMAIIH;

-pa3BUTHE HABBIKOB COBMECTHOM PaOOTHI M KOJJIEKTHBHOTO MO3HAHUS y 00yYaeMBbIX;

-pa3BUTHE y YYCHHUKOB 0ojiee MIyOOKOTO MOAX0/aa K OOYYEHHIO W, CIICJAO0BATEIIbHO, BICYET
(dhopMupoBaHue OoJiee TITyOOKOTO IOHUMAaHHUE W3y9aeMOT0 MaTeprana;

-[TOBBIIIICHUE ONIEPATUBHOCTH U OOBEKTUBHOCTH KOHTPOJISI M OI[EHKU PE3YIIbTaTOB O0Y4YEHHS;

-HEeTIPEPHIBHYIO CBSA3b B OTHOIICHHSAX yUAIINICS — IEeIaror;

-pazBuUTHE Yy  ydYallUXcid  MPOAYKTHBHBIX,  TBOPYECKMX  (YHKIMH  MBIIUICHUS,
WHTEJUIEKTYIBHBIX CIOCOOHOCTE!, OPMUPOBAHKE ONIEPAIIMOHHOTO CTHJIIS MBILIUICHHS.

CerosHss oA MYJABTHMEIMIHBIM YPOKOM TIOJpa3yMeEBaeTCs YPOK C HCIOJIb30BAaHUEM
MYJIBTHMEINHHON 00y4Yaromeil mporpaMMbl, KOMIBIOTEpa MM HOYTOyKa, MPOEKTOpa, BeO-Kamepsbl.
VY4eHHK B MpOIecce YpoKa CTAHOBHTCS HIIYIIUM, KaXKIYIIUM 3HAHUH, HEYTOMHUMBIM, TBOPYECKHM,
HACTOHYUBBIM U KaK UTOT — TPYIOTFOOUBBIM.

B Bek BCEeMUpPHON NAayTHHBI HEJb3sl NPENOJABaTh AHIJIMNCKHNA S3BIK, MCHOJb3YS TOJIBKO
KJIACCHO-YPOYHYIO CHCTEMY M y4deOHbIe TOCOOWS Ha MeYaTHOM OCHOBE, MHa4e MBI OTCTaHEM OT
TEMIIOB Pa3BUTHSI COBPEMEHHOI'O O0IIeCTBA U HE CMOXKEM HJTH B HOTY CO BpeMeHeM. MHTepHeT jaeT
HaM OrPOMHBIE BOZMOXKHOCTH JIJIsl CAMOCOBEPILICHCTBOBAHHSL.

[lemarorndyeckoe MacTepCTBO YYMTEIsl OCHOBAaHO Ha EIUHCTBE 3HAHWUM W YMEHHI,
COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHOMY YPOBHIO Da3BUTHSl HAayKH, TEXHHKH, W HX HPOIYKTa
WHQOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHUH, TEXHHUUYECKHX CPEACTB (ayJHo, BUAEO, KOMIBIOTEp, HHTEpPHET,
WHTEPAKTUBHBIC JIOCKH, IPOEKTOPHI). Ha cBOMX ypokax sl MIPUMEHSI0 MyJIbTHMEINA TEXHOJIOTHH, YTO
MO3BOJISET Pa3HOOOPA3UTh PPOHTAILHYIO POpPMY PabOTHI U COYETATh €€ C UHIAMBHIYyaJIbHOW B paMKax
TPAJANIIMOHHON KJIIACCHO-YPOYHOH CHCTEMBI. [IpiMeHeHe nX Mo3BoIsIeT MHE YacTUYHO Y deKTHBHEE
YOpaBJIATh JEMOHCTpalMeld HarJiAHOTO MaTepuana, OpraHW30BHIBATH TIPYNIOBYIO paboTy u
NPOBOAUTH KOHTPOJb YCBOGHHOTO MaTepHuaia. MHe KaKeTcs, YTO MOTPadeHHBIC YCHJIMS M BpeMs
00s13aTeNTFHO MIPUBOJIAT K JKEIaeMOMY pe3ylibTary. lMcnonb3oBaHUe MyJIbTUMEIHAa TEXHOJOTHH Ha
YpOKax aHTIUICKOTO s3bIKa- OJMH M3 BAKHBIX aCIEKTOB COBEPIICHCTBOBAHUS YYEOHOTO Ipollecca,
pacuIpeHre MeTOJUUECKIX CPEJICTB M IPUEMOB, ITO3BOJISIOIINX CIENATh YPOK HHTEPECHBIM.

HanpaBnenust  ucnoip3oBaHUsl ~ MyJbTUMEAMAa  TEXHOJOrMH  ans  QOpMUpOBaHMS
KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTH, KOTOPBIE S UCIIONB3YI0 Ha YPOKE.

-00y4aronire NporpaMmmsl

-3amucu Ha CJ]

-niporpammbl Power Point ist co3aanust npe3eHTanuit

-IIUPOKO HCIIONB3yI0 MHTEepHET- pecypchl Ui Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIHH,
KOTOpBbIE Aal0T BO3MOXKHOCTh JOCTYIIA K OOraTeHIIMM HCTOYHUKAM aHTJIOA3bIYHON HH(OpMaun

-pasznmuunbie DVD ¢unbMel, ayano npuioxeHus

MynbpTrMena TEXHOJOTHUH CIyXaT Uil y4eObl, JUIs TO3HaHWs, AJS CBSI3M C MHpoM. B
3aKJIIOYCHUH HEOOXOJMMO IOJYEPKHYTh, YTO BHEAPEHHE B Yy4YeOHBIM Ipomecc MyJIbTHMeIua
TEXHOJIOTHH BOBCE HE HCKIIIOYACT TPAJUIIMOHHBIE METOABI OOy4YeHHs, a TAPMOHHYHO CUHTACTCS C
HUMH Ha BCEX JTamax OOydYeHMs: O3HAKOMIJICHHE, TPEHHUPOBKA, MPUMEHEHHE, KOHTPOIb, a HX
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WCIOJIB30BaHUE IMO3BOJIIET HE TOJHKO MHOTOKPATHO IOBBICUTH 3((EKTUBHOCTH OOYYEHHUsS, HO H
CTUMYJIMPOBATh YYalIErocs K JAIbHEHIIIEMY H3yUCHHUIO aHTJIMACKOTO SI3bIKA.

B nanHOlW craThe paccMaTpUBaeTCS MPEUMYIIECTBA HCIIOJIB30BAHUS MYJIbTHMEIUIHBIX
TEXHOJIOTHH W PECypcoB HWHTEPHETA B TMpaKkTUKe OOy4YeHHs HMHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
001eo0pazoBaTeIbHBIX  MIKOJaX. M3mararorcss OCOOCHHOCTH  BOCHPHATHSA HHPOPMAUHA B
MYJIETUMEIUAHOM (hopMaTe, a TaKKe 3aJaud, KOTOPhIE MOXHO peliaTh Ojaronapsi UCHOIb30BaHUIO
MYJIETUMEIUAHBIX TEXHOJIOTHI Ha YPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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npodeccronanbHOe 00pa3oBanue-2012, No2

3. Ilwuronuna H.B. Hcnonb3oBaHue MyJIbTUMEAMHHBIX TEXHOJIOTHH Ha YpOKax aHIVIMICKOTO sI3bIKa,
I'ymanmsanus obpazoBanms- 2010, Nel

4. Jlazapea O.C. lcnonp3oBaHue MYJIbTUMEIUUHBIX TEXHOJOIMH B OOYYEHHH AaHIJIMHCKOMY  S3BIKY,
AJpMaHaX COBpEMEHHOW Haykd U oOpa3oBaHua-2009, Ne 8
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BUBYEHHS OBPA3IB, MI®OJIOTI30OBAHUX
IMUCBMEHHUKAMM, HA YPOKAX YKPATHCBKOI
JIITEPATYPH B 9-11 KJIACAX

Acnipanm xkagheopu moeHo-imepamypHoi oceimu ma Kyiemypu ykpaincokoi mosu Cuoopenko 1O. O.
Yxpaina, m. Hisccun, Hisxcuncoxutl Oeparcasnuil yHieepcumem imeni Muxoau 1 o2ons

Abstract. The article deals with the peculiarities of the functioning of mythological characters in the works
of Ukrainian literature, which are part of the school curriculum of 9-11 grades. It outlines a system of
special skills that students need to master when processing texts with mythologized characters. The author
offers special types of analysis of images mythologized by writers, with the purpose of understanding their
artistic role and understanding the general concept of the author’s text. A methodical system of their study
has been developed for the holistic characterization of a group of selected works: the stages of work,
specially adapted variants of the figurative and conceptual-figurative analysis, techniques and types of
work in the lesson. Examples of practical application of the developed analysis schemes for mythologized
characters of works, taught in 9-11 grades of secondary school are presented. Educational activity is
enriched by in depth elaboration of mythological elements that make the works of art relevant.

Keywords: mythologized images, conceptual-figurative analysis, mythologeme, subtext of the work,
artistic parallelism.

Beryn. V 3HauHii yacTHHI TBOPIB MIKIIBHOI MpOrpamMu 3 yKpaiHChKoi JiTeparypu 9-11 kiacis
(G yHKIIOHYIOTh MiporIori3oBaHi mepcoHaxi. Jlo HIX MU BiTHOCHMO TaKi XyI0KHI 00pa3u:

- Tepoi, IO acOIIOI0TECA 3 BIIOMUMH Mi(pOIOTIYHUME MTEPCOHAKAMU (XJIOTEIh — Oy IHHHA
cuH y pomani-0anani Ban. llleBuyka «/liMm Ha Topi», MaT — Mapist y HOBenli Mukonu XBHIIBOBOTO
«SA(PomanTtuka)», csmenuk — lyna y pomani IBana barpsnoro «Can I'ercumancekuii, €nena —
Menes y npami Jleci Ykpainku «Kaccanapa);

- MidoaoreMu-cuMBOJIH, MEpCOHI(IKOBaHI SIBHUINA MPHUPOIM, IO BUCTYNAIOTh KIFOUOBHMH
OJIMHHIISIMU aBTOPCBKOTO TEKCTY (xpecT y HoBem «Kaminnuit xpect» B. Credanuka, 3emis i Jic y
noBicTi «3emis» O. KobunsHepkoi, Bosma B kiHomoBicTi «3auapoBana JlecHa» O. JloBxkeHKa, IiMm,
Jopora, ropa B pomani-0anamai «Jlim Ha ropi» Bai. lllepuyka).

MidonorizoBani 0Opa3u-TIepcOHaXI, SIK MPABIJIO, TIO3UI[IOHOBaHI B M03aCIOKETHUX €IIEMEHTaX:

» HasBax TBopiB (coner «CikcTuHChKa MaioHHa» 1. @panka, moBicTs «3emits» O. KOOHISIHCBKOT,
poman «Cap I'ercumancekuit» IBana barpsiHoro, Hoena «Kaminauit xpect» B. Credannka, noesisx «He
3egc, ue ITan...» I1. Tuuwmu, «Pi3asoy, «3enena €panreris» b.-I. AHTOHNYA);

» BHYTPIIIHIX MOHOJIOTAaX 1 aBTOPCHKUX BiICTyNax (MipKyBaHHS TepOiB MPO 3EMITIO, BIIUYTTS
micy B moBicTi «3emis» O. KoOunsiHCbKO1, cmoragy mpo MaTip JipUYHOTrO reposi B HoBeni «S1
(PomanTuka)» Mukonn XBHILOBOTO, PO3AyMH Haj 0i0miiHuMHu cioketamu A. Uymaka B pomani «Caj
I'ercumancekuit» IBana barpsHoro);

» meiizaxax (OnMcH 1mojisl B pi3Hi mepioau, jicy B nosicTi «3emis» O. KoOuisHCbKo01, ropba
B HoBei «Kaminumii xpect» B. Ctedanunka, noporu B pomani-6anani «/{im Ha ropi» Bain. [lleBuyka);

» XYIOXKHIX JeTalsix (KapThHa CTpPaliHOro CyJy B KIHOMOBICTI «3adapoBana JlecHay
0. [losxeHka, MicsIls Ha JT0OI B rofoBHOT repoiHi «Kasku npo kanuHoBy comisiky» O. 3a0yxKo);

» BCTaBHUX emi3zonax (yerenau npo Kaina i ABens B noBicTi «Ka3ka nmpo KaluHOBY COMLIKY»
0. 3a0yxko, npo can ['ercumancbkuii, KOmy IckapioTchkoro, TpeMTIMBY OCHKY B pomani «Caj
I'ercumancekmity IBana barpsHoro).

OnHak, y METOJMII HABYAHHS JITEPaTypH HE BUPOOJEHO CHEUialbHOI CXEMH ONpalfOBaHHS
MioJiorizoBaHnuX 00pa3iB-nepcoHaxiB. B ocHOBHOMY X pO3IJIsfAaOTh HEBIAPUBHO Bia MpoOIEeMHO-
TEMATUYHOI IUIOIIMHU TEKCTy. Y TOH 4Yac, SK BOHH MOXYTb CTaTH OIOPOI B IPOIECI aHAJI3y
JTEpaTypHOTO TBOPY, OCKUJIBKM MalOTh ITMPOKHUIA CIIEKTP aBTOPCHKOTO TIIyMaueHHSI.

OcHoBHui BUkJaa MaTepianay. LlkinbHe BHBYEHHS O3HAYEHOI TPYNU TEKCTIB AOLUIBHO
o0y IyBaTH 3a aHaIi30M Ha3BaHMX €IIEMEHTIB K «00pa3iB BUIIOTO €CTETHYHOIO raTyHKy» [5,c. 211].
VY Takomy pasi MiQoiori3oBaHi MICBMEHHUKOM 00pa3H-TIepCOHaXI CTAaHYTh LEHTPAILHUM 00’ €KTOM
OCMUCIICHHSI JTiITePaTypHOTO TBOPY.
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BaximBuM eranmoM HaBYaNbHOI AiSTIBHOCTI € MIATOTOBKAa A0 aJeKBATHOTO CIPUAMaHHS
Ha3BaHOI Kareropii o0pa3iB. YunTenp NOBHHEH HAJAIITYBAaTH YYHIB Ha BAYMJIMBE YHTAHHS HAHOUIBII
MOKA30BUX €Mi30/IiB TEKCTY, IO MiCTATh Miormoremu-cumBoin. [IponoHyeMo BUKOPHCTOBYBATH TaKi
METOANYHI PEKOMEHAIIII:

1. Hapaty ygHsSM maM’SITKY IUTsl YUTaHHS TBOPIB:

YBaKHO U MOBHICTIO YHTAKTE TBIip;

crpoOyiiTe MOsICHUTH HOTO Ha3BY, TOOTO CEMAaHTHKY CIIiB Mi()OJIOTIHHOTO OXOIKEHHS,
30cepeabTecs Ha 3HAYCHH]1 BHYTPILIHIX MOHOJIOTIB IIEPCOHAXKIB,;

BIYMJIMBO YHTalTe aBTOPCHKI BiACTYIH, BCTABHI €Mi30/H;

3BepTaiiTe yBary Ha nen3axi Ta XyJ0xHi JIeTalli.

2. Po3KpUTTS yHIBEpCAIBHOCTI KIIIOUOBUX Midonorem. OOupaeMo ouH 3i crocodiB poOoTH:
KOMEHTap YUHTelsl, peNpoJyKTUBHA Oecifa, CIIOBHUKOBA POOOTa.

Oco0MBYy yBary IIKOJISIPIB 3BEPTAEMO Ha 3HAYCHHS Mi()OJIOTIYHOI Ha3BH, OCKIJIBKU «CaMe B
Ha3Bl Y4acTO CKOHIICHTPOBAaHO CyTh TBOPY. PO3KpHB MiATEKCT 3aroyioBKa — BBaXKaid, IO TOJIOBHY
YaCTHUHY aHamizy TH 3aificauB» [5, ¢. 202]. CrapIIOKITacHHKH TOTOBI CaMOCTIHHO 3’ICyBaTh
CEMaHTHKY BHHECCHHX B 3ar'0JIOBOK CIIB, aje iX poOOTy HE0OXiTHO Ha e CIIPSAMYBATH KOHKPETHHMHU
3aBmaHHsMU. Hampukman, mo npamu Jleci Ykpaiaku «Kaccannpa» (11 kiac, mpodinsHuil piBeHs):

o [Ilo o3nauae cnoBo Kaccanmpa?

o [llo o3nauae 1e imM'st 1S 11 POUUIB, BOPOKUX TPOSHIAM BOTHIB?

o Sk BrumBae KaccanaprHe cI0BO Ha JIOJIO TPOSHIIIB i HA caMy TepoiHi0?

e YoMy, Ha Ball MOTJISAA, iM’ S TOJIOBHOT IepOiHi BUHECEHO B 3ar0JIOBOK TBOPY?

JieBo crparpoBye TMpUAOM OIIHIOBAHHS CYKEHB JITepaTypPO3HABIIIB, Y SIKUX MOSCHIOETHCS
Ha3Ba, 30KpeMa B TOMY BHUIMAJKy, KOJIM BOHAa TIyMauuThCsl HeoAHo3HauHo («Omepxkumax» Jleci
VYkpainku, «Jlucrs zemmi» B. [Ipo3na, «3enena €anremis» b. - I. Antonnya). Hanpuknanm, ams
pomany B. Jlposzna «Jlucts 3emii» (YpOK IMO3aKIacHOTO YHTAHHS) MPOIOHYEMO TaKe TBEPKCHHS:
«BUPA3 «IUCMS 3eMLy» TIOB’I3yI0Th 3 Mi(hoIOriuHuM 00pa3oM CBITOBOTO JepeBa, 110, 3a MEePBICHUMHU
VSIBIIEHHSIMU, YOCOOJIOE €IHICTH CBITY, IEHTP KOCMOCY, CTPIIKEHb, HABKOJO SIKOTO PO3TOPTAETHCS
JKUTTS, BIChb BCECBITY. Y KOHTEKCTI APYroro TOMY <JIMCTS 3€MJI» BHCTYIIA€ 3HAKOM pyiHH (IUCTS B
YMOBaX CTUXIHHHX HEUIACTh OCHUIAETHCS Ha 3€MIIIO), HAa JIUCTKAX JiepeBa KUTTS (CBITOBOMY JEpeEBi)
HAIKMCaHI JIFOJCHKI J0J, KOJIH JIIOMHA BMUPAE — 3pUBAETHCS JIMCTOK, i1 YaC CYCIMUIbHUX KaTaKJIi3MiB
HE JIMIIE OMAJa€ JMCTS, BiOYBAE€ThCS BiAMUpPAHHS I[IUX TUTOK» [2, ¢. 164-165]. YuHaM craBuMO
3aBJaHHs apryMEHTYBAaTH HaBEJCHI J{yMKH MPUKJIaIaMH 3 TEKCTY YU CIIPOCTYBATH iX.

Hpyruii eran — cipuiiMaHHg MiOJIOTi30BaHUX 00pa3iB-TIEPCOHAXKIB MUITXOM YHTAHHS TBOPY.
SkicHa peamizailis IIbOTO €Taly 3aJeKUTh BiJl YCIINIHOTO BUKOHAaHHS BHUIIE 3a3HAUYEHHX YMOB
MiATOTOBKH 10 1HIWBIAyalbHOTO O3HAMOMIJIGHHS Yy4YHIB 3 TeKcToMm. JlomiabHO OKpeMo, 3a
HEOOXIIHOCTI, CYMICTUTH IIPOIIEC YWUTaHHS 31 CIOBHHKOBOIO POOOTOK HAJ HEBIJIOMHUMH YU
MaJo3po3yMiIMMH  MipojoreMamMu Ta 3raJlaHUMH B TEKCTI CHOKeTaMd 3 Mi()OJIOTIYHUMHU
HEepCOHAKaMHU, 00 YHUKHYTH TPYAHOLIIB PO3YMIHHS XYZ0KHBOTO MaTepiaiy.

Tperiii eran — OCMHUCIIEHHS JIITEpaTypHUX TBOPIB Ha OCHOBI aHaji3y Mi(oiori3oBaHMX 0OpasiB.
Tyt BiIOyBaeThCsl KOJEKTHBHE OOrOBOPEHHS KIFOUOBMX MidororeM uu Mionoriyaux mapainened 1o
300pakyBaHOro B TEKCTi. ['0JI0OBHE 3aBIaHHS LBOTO €Tally — JeTajbHO MpoaHamizyBaTu MidosorizoBaHi
00pa3u, BUSHAUUTH iX XYHOKHIO POJIb Y TEKCTi. BUKOpHUCTOBYEMO HACTYIHI METOAM Ta BUIH POOIT:

1. CioBo BuuMTENs: TMOSICHEHHS TIEPBICHOI CEMAHTUKWM Ta aBTOPChKOi TpaHcdopmariii
KITFOYOBHX Mi(hosioreM, CUMBOJIIB Mi(OJIOTIYHOTO MOXO/PKEHHS, MOBHUX BUPa3iB i3 HUMHU.

2. AHaniz  wmidornorizoBaHux  00pa3iB-IEpCOHaXIB: KOMEHTOBaHE YMTaHHA, IepeKa3s
(dparMeHTiB 3 KIIOYOBUMH MihosioreMamMu, 1110 pO3KPHUBAIOThH NIEBHI TPaHi TepoiB, CKIAJJAaHHS CXeM UM
Ta0JIUIb, MPUCBAYCHUX POJIi Mi(oJIOri30BaHMX 00Pa3iB-MIEPCOHAXKIB Y CTPYKTYpPI TBOPY.

Hanpuxnan, y nosicti «3emis» O. KoOMnsiHCEKOT HaBKOJIO KIIIOYOBUX Miposiorem «3emiis» i
«JTiC» CKOHILIEHTPOBAaHO OOpa3Hy CHCTEMY, CIOKET, IPOOJIEMHO-TEMaTHYHHH, 1IEHHUH 3MICT TBODY.
P03BHTOK TOJIOBHOTO KOH(IIKTY BiZIOYBAa€ThCS IIISXOM MPOTHUCTABICHHS MOMISIB Ta IOBEIIHKA
repoiB IIONO CBOIX MpaB Ha 3eMII0. BaXIMBO HArojJoCUTH, L0 LS CYNEPEYHICTh MOBHOLIHHO
PO3KpHBAETBCS HE TIIBKM Y BUMHKAX, ajle W y JyMKax Ta CTaBJICHHI repoiB 0 MioIori30BaHUX
o6paziB. ToMy IPOAYKTHBHO 3iCTAaBUTH POJb 3€MJIi Ta JIICY B OMWCAX, MyMKax, CTAaBJIICHHI 0 HHX
TOJIOBHUX TEPCOHaXIB TBOPY. CTaBMMO 3aBIaHHS 3aIIOBHUTH TAOJHIO BIYYHUMHU [IUTATAMHU 3 TEKCTY.
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Tabnuns 1.
QDYHKIIOHYBaHHS 3EMJIA JIC
Tleitzaxi 3MIHIOETBCS B Pi3HI IOPH POKY: «3emasd | 3aBKIN OTIOBUTHIA TEMPSBOIO,
oyna we mepmed...», «6iH 3HA6 il 6 | TAEMHUYMH, HETIPUBITHHI:
KOJICHIlL nopi poKky [ 6 pi3Hux il | «...8U36ipl06a6csi HeyCMAaHHO HA PIGHUHY
HACMPOSIX». cena ceoimu memHumMu ouumay [3,

c.104], «Jlic wuopuie HenpuAzsHO 3
MeMpABU OCIHHBOI HOYI 1, 3aKYMYIOYUCD
yumMpaz Oinble 6 2ycmy mempsgy, Mog
Paoysascst  HOPOJICHEUer0  CHYCMIIUX
niney[3, c. 235). «/lic nexcas 3amrHenul
y cobi, sdosonenutiy [3, c. 215].

JymKu repoiB Ibxepeno  moOoBi  Ta  myxoBHOI | «Tym woce Heuucme...» (AHHA).
Hacooau (Muxaino).

Baxkoi mpami Ta Brpatu (IBOHIKa):
«Ilpays i kpoe mosn niwiu 6 mebe, a
menep bepu dc i ozo!..».
HonenocHoro BuGopy: «Paxipa abo
semasn?y (Cara)

CraBneHHs [Ipams Ha 3emui - HaiBuIUi 000B’s130K | baliayxicTts (IBoHIKa).
TIEPCOHAXKIB 1 BTiXa. [IpakTruna xopucth (Muxaiino).
3peuenicthb 3emii (CaBa): «/[epocimves | besiinbae Onykanns jgicoM (Caga).
sawioi 3emni, a A 3pobao, wo meui | Mictuaauit crpax (AHHA).
cxouemwvcs!y

He 3B’s13aHicTh 3 3eMiieto (AHHA).

CumBoIivHU Bononapka MIPaLbOBUTOI oyuni | 3ryOHu MiCTUYHUHA BIUIMB HA JTYMKH
3MICT CEJISTHUHA. Ta nmouyTTs. Bonmonap o3mobnenoi aymi.
[Ipobnemu Biaga 3emuti Haj JIFOUHOIO. PosipBanHs 3B’S3KiB 3 TpaJHLIAHUM

Mictudikaris 3eMii: «AK ceamy iKOHy | CIYXKIHHSAM 3eMJIi, BTpara IIOACEKHX
PaHo Ui yseuepi yinysamumymsy, «60HA | LIHHOCTEH.
€6AMA», «BOHA He KOICHO20 WACAM
HAOINAEN.

Taka pocmigHunbKa poOOTa HAJ TEKCTOM JOIOMOXKE BH3HAYUTH NPOTHICKHI THIH
CBITOOAYCHHS 3aJICKHUX BiJ] MPUPOJHUX CTUXIN CEJISH: IIUIKOBUTOI TAPMOHIi 3 IPUPOIOI0, 110 JIapye
3eMJIsi, Ta JlyXOBHOI Jierpajailii, Ha Ky HamToBxye jic. Came PO3KPUTTS CUMBOJIKH IUX KIHOYOBUX
obpasiB, 3a TBepkeHHsM . MorwibHUIBKOI [4, ¢. 23], BUOYJIOBY€E TONIOBHHUI KOHQIIIKT MOBICTI
(psATiBHA cuiia 3emJTi Ta 3ryOHa BIIa/ia JIiCY HaJl )KUTTSAM JIFOJIMHN ), TIOACHIOE ii TpoOIeMaTHKY .

3. CuHTe3 Ta y3arallbHeHHs 37100yTOi iH(pOpMaIii TPO BHKOPHUCTaHI MioJOTeMU YU
acoliaTHBHI 3B’SI3KM MDK TeposiMH. OOIPYHTYBaHHS Ha3BH TBOPY, NPOBEACHHS Mapajienieil Mix
reposiMU JIITEPaTYPHOTO TEKCTY Ta Mi()OJIOTIYHUMH MEPCOHAKAMHU.

CroBecHUK, 00MparoyYr TOOOPa3HUH MUISIX BUBYEHHS TEKCTY, 3BXKa€ HA Te, M0 3aTy4eHi aBTOPOM
MiosioremMy BUCTYNaOTh KJIFOUOBMMH HOCISIMH LiJTiCHOT 00pa3Hoi kKoHuerii TBopy. Tomy Baromoi posi B
JaHOMY BHIIaJKy HaOyBa€ KOHIENTYaJbHO-00pa3Hmii aHaumi3, po3podnenuii 0. Bonmapenkom [1, c.
165] sk mieBuit criociO BHBYCHHS 1CHHO-TEMATHYHOI KOHIICTIIIIi JIITEpaTypHOro TBOPY IILIAXOM aHAIT3y
obOpasiB-riepcoHaxis. [IpoTe 1iel aHaTi3 BUCHUM HE aJalTOBAHHUI 0 BUBYEHHS O0pa3iB Mi(hoIOTiYHOIO
noxo/pkeHHs. Ha Hanry gymky, 1#oro HeoOXiIHO pO3LIMPHUTH, MPOJIEMOHCTPYBABIIN HABYAIBHY POJIb IMiJ
yac BU3HaYeHHs (QYHKIIH Mi)OJIOri30BaHUX MEPCOHAXKIB B aBTOPCHKIM KOHIIETIIT XYA0KHBOI TIHCHOCTI.
IMocminoBHICTh AOCIITHUIILKOT pOOOTH Ha YPOIIi TaKa:

- 37IHCHIOEMO NIEPBUHHE OKPECIICHHS TEMAaTUKH Ta MPOOJIEMATHKH TBOPY, HOr0O 11eHHOr0 3MiCT;

- BUAUIAEMO T'OJIOBHI Mi()OIOreMr-CHMBOIIH, TIOB sI3aHi 3 MPOOJIEMHO-TEMaTHYHUM 3MiCTOM TBODY;

- (ikcyeMo TOYKM TX BUKOPHCTAHHS B TEKCTI, aHATI3yEMO BIAOBIIHI €Mi301, JOCTIHKYEMO
TIOBE/IHKY, 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI MOHOJOIH, E€BONIOLIIO, XapaKTEPU3YEMO 3 MO3HUILIl PO3BUTKY
KOH(QJIIIKTY TBOPY TOLLO;
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- BU3HAYAEMO KOHLENTYaJIbHY (DYHKIIO, 3’SICOBYIOUHM POJb Mi(OJIOTIYHOTO HEpCOHaKa B
pO3TrOpTaHHiI TEMAaTUKHU Ta MPOOIIEMAaTHKHU TEKCTY, Y BUPAXKESHHI 17IEHHOTO 3MICTY;

- OCTaTOYHO Y3araJIbHIOEMO MPOOJEMHO-TEMAaTUYHUI 3MICT XYJOXHBOTO TEKCTY 3
ypaxyBaHHSM Mi()OJIOTIYHOTO CKJIaTHUKA.

KonnenryansHo-o0pazuuit  aHami3z  widomorizoBaHux o00pa3iB  BHOYIOBye HaBYAIBHY
JSTBHICTD 32 METOJOM IHAYKIII (Biff 00pa3y — M0 MUTICHOTO OCMHUCIEHHS TBOpY). MoxHa obparn i
1HIINH XapaKTep JIOTiKW Mi3HaHHS — AEAYKTUBHHUN: pyXaTHCS Bl BCTAHOBJICHHS 1IeHHOT'O HATIOBHEHHS
JI0 aHallizy o0pa3iB, Mi(OIOTi30BaHUX MHCBMEHHUKOM. TOJi MPOBITHOIO IisUTBHICTIO YPOKY CTaHe
MOIITYK BiATIOBII Ha MUTaHHS «SIK Mihoori3oBaHi MepCcoHaXKi JOMOMAraloTh PO3KPUTH 1IeHHUH 3MICT
TBOpY?» BOHO Hajzae BHBYEHHIO JIITEPATypHOTO TBOPY MPOOJIEMHOTO XapakTepy, TOJOBHE MicCIle B
AKOMY HaJleKUTh POOOTi 3 0Opa3aMu-TIEpCOHAXAMH. IX iHTepIpeTalis Ha OCHOBI TEKCTYalbHOIO
MaTepiaiy — HeHTpaIbHUI eTar poOoTH. ANTOPUTM PO3B’A3aHHS ITOCTABICHOTO 3aBIaHHS HACTYITHHI:
YUATENh Ta YYHI KOJEKTHBHO BH3HAYAIOTh TEMY Ta Iel0 TBOPY, MIKOISPI MOCHIDKYIOTH IiX,
3I1HCHIOIOUH [TPH [[LOMY MOUIYKOBY poOOTY Ta iHTEpIpeTaliiHy AisUTbHICTS:

1. 3HaxonATh KIIFOUOBI MihoJiorizoBaHi 00pasu.

2. 3HafoMIATBCS 3 TX IEPIIOMKEPENIOM, PO3KPHUBAIOTH TIEPBICHUH 3MICT (i3 IOTIOMOTOIO BUHTETIS).

3. OcMHUCITIOIOTh BUKOPHCTaHHS MiQOJNOTIYHUX 00pa3iB y JiTepaTypHOMY MaTepiali,
YCTaHOBJIIOIOTH IX MiJTEKCT, BUCIOBIIOIOTh BIACHI CY/DKEHHS i3 IbOTO TPUBOJY, KOMEHTYIOTh TYMKHU
HAyKOBIIIB MIOAO TMPOOIEMHO-TEMATHIHOTO HallOBHEHHS TBOpPY, OOIPYHTOBYIOTH BHCYHYTI
TBEPUKEHHS TEKCTYaJIbHUMU IPUKIaJaMH.

4. PoOnsiTh 3arajJbHUN BHCHOBOK, JAl0YM XYAOXKHIO OLIHKY aBTOPCHKii Midororizamii
00pa3iB-TIepCOHAXKIB.

EdexTruBHICTS  3aIpONOHOBAHOTO  TIIXOQy 3aJ€XWTh Bifl YMUIOTO  3aCTOCYBaHHSA
IHTepaKTHBHUX MeTO/iB HaBuaHHs: «Komo ineit», «Meron-npecy, «3aliMu MO3UIIO Ta OOTPYHTYH Ti»,
«Keiic-MeTom». YuuTenab MOXKE 3aCTOCOBYBATH iX 3aJIeKHO BiJl PIBHS CKJIQTHOCTI JIITEPaTypHOTO
MaTepiaiy Ta moTped YIHIBCHKOTO KOJIEKTHBY.

Hanpukman, mis po3s’sizaHHs NpoOJIEeMHOr0 NMUTaHHS «Ske XyJ0KHE 3HA4YeHHS Mae o0pas
Mmatepi B HoBenl «S (PomanTrka)» Mukonu XBUITEOBOT0?» BUNTEIH 0OUPAE OIHY 3 TEXHOJIOTIM:

v Memoo-npec. Y4Hi BUCIOBIIOIOTH CBOI lyMKH 38 CXEMOIO:

Ha moro nymkys,...

Tomy w0, ...

Hanpuxknap,..

Orxe,...

v' Kono ideii. KoxeH yd4eHb BUCIIOBJIIOE CBOKO JYMKY Ha MOCTaBJIEHE 3alIUTAHHS, YIUTEIb
3alUCcy€e Ha JIOWII BCi TBEP/PKEHHS, TPYMYIOUH X 3a moaiOHicTIO. Tak yTBOPIOETHCS Opi€HTOBaHUUN
criucok ifeit. [loTiM yci pa3om BHIIISAIOTH Cepel HUX TOJIOBHI.

v' Keiic-memoo. Tlicis TOCTaHOBKM TPOOIEMHOrO IMUTAHHS, CTABUMO PSI YTOYHIOIOYHX
(HaBiHI 3amMTaHHA): SKi MOYYTTS BHUKIMKAE B JIPUYHOTO Teposi 3rajika Mpo PiHy Martip, SKHMH
prcaMu Haguise 11 Tepoii, i3 KUM repoil MOpiBHIOE Matip? BucyBaeMo cripHy rinortesy, HampHKIa,
«Matip mornuOmoe IymeBHI CTpaKAaHHS JIpUYHOro repos», abo «llewanbHuit obpa3 Mapii
MiICHITIOE TyIIEBHI MPOTUPIYYS JTIPUYHOTO Teposi». YUHI HABOJATH apryMEHTH Ha MIATPUMKY YH
CIPOCTYBAaHHSl CIIPHOI TIiNOTE3HW, UMIOCTPYIOYM CBOi CY/DKCHHSI [UTaTaMH 3 TEKCTY, CHIIBHO
MPUXOJIATH JIO BIAMOBI HAa IPOOJIEMHE IMUTAHHS.

OcraHHii eranm — y3araJbHEHHS Ta CHUCTEMaTH3allisi 3HaHb Npo 00pasu, MidoJorizoBaHi
MUCBMEHHUKOM. MeTa HaBYaNbHOI JiSTIBHOCTI — OCSITHYTH TNIMOWHY aBTOPCHKOTO 3a/[yMy, PO3yMiHHS
YHIBEpCAJIbHOTO Ta KOHKPETHO-TEKCTYAIBHOTO 3MICTy Mi(oJIoreM, a TakoK 0COOIMBOCTEH XyI0KHBOT
MalcTepHOCTI MMCbMEHHUKA B 1X BUKOpHCTaHHi. [lincyMOByeMO Xy0KHE 3HAUCHHS Mi(OIOTi30BaHUX
00pas3iB-NIepCOHaXKIB, BPAaXOBYIOUM YYHIBCHKI BPaKE€HHS BiJl MPOYMTAHOTO, KOJCKTHBHI BUCHOBKH Ta
HayKoBi cymxeHHs. OCHOBHI METOIH, MPUHAOMHU Ta BUIU pOOOTH: €BPUCTUYHA Oecisia, OmpanioBaHHs;
JTepaTypHO-KPUTHUYHHUX Ipalb, CKIaJaHHS Te€3, BUCIIOBJICHHS Ta OOIPYHTYBAaHHS BIIACHOI IyMKH,
HAIHMCAHHS TBOPYUX POOIT.

BucHoBku. OTxe, 3aITpONIOHOBaHI BapiaHTH MTOOOPA3HOTO Ta KOHIIETITYATEHO-00Pa3HOTO aHai3y
JIOTIOMAararoth c(OpMyBaTH B YUHIB SIK CHEIliaJibHI YMiHHS (TIOSICHIOBAaTH OCOOJMBOCTI XYyIOKHBOTO
BUKOPHCTaHHsS Mi(ojIoreM, IO YacTO BHUKOHYIOTh CHMBOJIYHY POJIb, YCTAHOBJIIOBATH Mapasielli Mix
CTBOPEHOIO TIMCHMEHHUKOM XYIOXKHBOIO IIHCHICTIO Ta BBEICHOIO B TEKCT Mi(hOIIOTTYHOIO0 OOPa3HICTIO),
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TaK 1 YAOCKOHAJIOIOTh HABWUYKM IUTICHOTO OCSATHEHHS XYAOXKHBOTO TBOPY B €IHOCTI YCIX HOro
KOMITOHEHTIB, JIOTIOMAaraloTh 3°sCyBaTH 0araTcTBO 3MicTy Ta (hopmu TBOpY. lIpH 1ibOMY ITPOIOBKYETHCS
PO3BUTOK METOAMKH IMOOOPa3HOTO Ta KOHIIENTYaIbHO-00pa3HOTO JIOCHTIKEHHS JIiTepaTypu. Bin momnsrae B
TOMy, IO IIi BUIU JiSUTbHOCTI HAaOyBarOTh HOBOI crHeluQiky, BKIIOYAOUM B cebe TOrimoOiicHe
OTIPAITIOBAHHS MIi()OJIOTIYHUX EJIEMEHTIB, SIKi 3aBXIU MPUBHOCITH y XYIOXKHIO JITEpaTypy HOJATKOBI
3HAYEHHS, PO3MIMPIOIOTH 00pa3Hy CUCTEMY, IPOOJIEMHO-TEMATUYHY HAIlIOBHEHICTb.
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PHILOLOGY

JIHI'BOCTATUCTUYHI METO/IUKH B
MNEPEKJIAJTO3HABUOMY AHAJII3I AHTUYTOIII

Ivox JI. H., k. ginon. nayx, doyenm

Yxpaina, Yoceopoo, Yoczopoocvkuii nayionansrutl ynigepcumem
[icynux O. L, k. ned. nayk, doyenm

Yrpaina, Jlvsis, Jlvsiecokuil Hayionanonuii yHigepcumem im. 1. @panka

Abstract. The important problem of modern translation studies is the consideration of the genre
structure of the original, which greatly influences the idiostyle of a literary writing.

The article deals with the translation analysis of the genre of anti-utopia. The purpose of the study is
to identify the main quantitative characteristics of A. Huxley's anti-utopia "Brave New World", which
practiced at the first stage of carrying out the translation analysis, could serve as a starting point for
establishing idiostyle dominants of the work. Attention has been drawn to the statistical characteristics
and quantitative indicators of the lexical level, such as the amount of text, the number of different
word forms, the number of each part of speech, the vocabulary richness, the Automated Readability
Index, the nominative degree, verbal coefficient, embolism coefficient.

Keywords: translation analysis, idiostyle, statistical characteristics, quantitative indicators, genre structure.

Beryn. Onna 3 BaXuBHX MPoOJieM MEpeKiiaJo3HaBCTBA — BpaxyBaHHS KaHPOBOI CTPYKTYpH
OpHTiHANY, SKa 3HAYHOIO MIpOIO BIITMBAE HA iIOCTHIIh XyIOKHBOTO TBOPY. 30€pekeHHS iTi0CTHITIO
Ipy HepeKnail 3aBKIW BBaXKaJocs YW He HAHBaKIMBILIMM 3aBJaHHSAM IIepeKiiafada, 1 came Ie
3aB/IaHHS 3HAYHOIO MIpOIO BIUTMBAE Ha BHUOIp TeEpeKIaNalbKUX CTPaTerii, MOBHO-CTHIIICTHYHHIX
€KBIBAJICHTIB, TpaHchopMaIliiHuX npuiioMiB TO0. OCKIIBKH JOMIHAHTH 1IIOCTHIIIO TICHO TOB’s3aHi
3 )KaHPOBUMH KOHCTAHTaMH, TO BUJIAETHCS IOIUILHUM PO3MIISJIATH OKPECIICH] MPOOJIEMH, aHATI3YIOUH
TaK 3BaHI «CTiHKi» >XKaHpPHW, TOOTO Taki, [0 MAlOTh CTalWii HaOip XapakTEPHCTHK, SKi HE3MiHHO
MTOBTOPIOIOTHCS Y OyIb-SKUX POJAOBHX MOAM(DIKAIisgX 9YM HAliOHAILHUX BapiaHTax. Jlo Takux >KaHpiB
HAJIC)KUTh aHTUYTOIIis, HA CTAJIOCTI )KAHPOBUX XapPAaKTEPUCTUK KOTPOI MU B)KE HAroJomysaiu [7].

[Ipobnema mnepeknaxy aHTHyTOmNil 3HAXOAWUTHCA Y (DOKyCl CydacHHX MEpeKIIaZ03HaBUMX
JIOCITIPKEHbB, PO [0 MOXKYTh CBIMYUATH Xoua O JBa AUCEPTALIMHUX AOCHIKEeHHs, 3axulieHi y 2018-
2019 pp. [3; 6], ski y pi3HHX paKypcax Ta Ha PI3HOMY MaTepiajii pO3MIAAalOTh BiJATBOPECHHS
AHTUYTOIMIYHUX JOMiHAHT. [IpoTe BCi BiIOMi HaM JOCIIKCHHS OOMEXYIOThCS SKICHUM aHali30M.
BBaxkaemo, 110 poO3MiIAn NEpeKIas0o3HABUMX Ta JKAHPOBUX NHMTAaHb AHTHYTOMI CHiJl JOMOBHUTH
BUBYCHHSM 11 KBAaHTUTAaTHBHUX XapakTEPUCTHUK, SIKi, HA HAIIy AYMKY, TaKOX € >KaHPOTBOPYMMH i
MOXYTh CIIyTYBaTH BIANPAaBHOK TOYKOK BCTAaHOBIEHHS Mipu 30€pEKEHHS  1MiOCTHIIIO.
KBaHTHTATHBHUI aHaNi3 Ja€ MOXIMUBICTH 3’SICOBYBaTH HAHOIJIbII YaCTOTHI EIIEMEHTH TEKCTY,
MOKa3aTh CYTTEBI KOPENSAIii MiX pI3HUMH MMOKa3HMKAMU TEKCTOBUX PIBHIB, 30KpeMa JIEKCHYHOTO,
OOYHCITUTH MMOKA3HUKH, IO XapaKTEPU3YIOTh TICHXOJIOTIYHY YU XYJJOKHIO HACHUYEHICTh TEKCTY, a OTXKE
HaMITUTH CTPATETiIO MepeKiany, o J03BOIUTE MEPEAaTH 1110CTUIIb 3 HAWMEHIINMHU BTPaTaMHu.

Meta [oOCHiPKEHHsSI MOJIATa€ y BCTAHOBJICHHI OCHOBHMX KBAaHTUTAaTHBHUX XapaKTEPUCTHK
agtuyrtomii O. ['akcni «Brave New World», siki, BUsIBJI€HI IpH NepeKIag03HABUOMY aHalli3i, MOTIIH O
CIIyTYBaTH OJHHUM i3 KpUTEPiiB BCTAHOBJICHHS TOBHOTH BIJTBOPEHHS AHPOBHUX Ta CTHUIILOBHX
JIOMIHAHT TBOPY.

PesyabTaTH gociimxkeHHsi. s mpoBemeHHS KUIBKICHOIO aHali3y 13 3aCTOCYBaHHSIM
KOMIT I0TepHOi 00pOOKH TaHUX OyJIO IPOBEJCHO HOPMATi3alilo eJIeKTPOHHOTO OPUTiHAIBHOTO TEKCTY
3acobamu nporpam FineReader Ta Microsoft Word Ta y cepenosumii nporpamu AntConc ykianeHO
CIIHCOK cJI0OBOGOPM TBOPY.

ICHYIOTH pi3HI CXeMH KBAaHTHTATHBHOTO Ta JIIHIBOCTaTHCTHYHOTO aHamidy topy [10; 5; 2; 9].
Haii0inpm mpoAyKTUBHMM HaM BUAA€TbCs anroput, 3anpomnoHoBanmid C. Byk. Ockinbku
JOCHITHULIIO IIKaBJIATH NEPII 32 BCE MOKA3HUKM CJIOBHHMKAa MOBU IHCbMEHHHUKA, MU afanTyBajld il
HiAXiA 10 MepeKsag0o3HaByoro aHallizy, JONOBHUBIIN HOTO 3400yTKaMH iHIIMX BUEHHX Ta BIACHUMHU
HaNpaloBaHHAMH. 3 TOYKU 30pYy 1JIOCTHIIIO TBOPY Ta MEpeKIaZo3HaBCTBA 00’ €KTOM HAILOTO aHAIi3y
€ TEKCT 1 CIICOK CJIOBO(OPM, TOMY JIeMaTh3aLisi He MPOBOIUIACE.
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3a [OMOMOTOI0  CIEiabHO HamMcaHol KOMITIOTepHOI mporpamu Oyno  3IiHCHEHO
ABTOMATHYHUHN MiAPaxXyHOK aOCONIIOTHOI YacTOTH KOXKHOI CIIOBO(OPMH, a TaKOX KiJBKOCTI ab3aliB,
peueHb Ta OykB. HaBememo psi 3araqbHHUX KUTBKICHHX XapaKTEPUCTHUK TEKCTY.

OOcsr TEeKCTY — 3araibHa KiTbKICTh CITiB y TeKCTi — 66043.

O0csr cioBHHKA CIOBOGOPM — KUTBKICTh Pi3HUX CIIOBOGOPM y TekcTi — 9537.

Kinpkicte Hapax legomena — cniB, siki Tpamuiucs y TOCHiKyBaHii BHOIpLi o1uH pa3, TOOTO
MaroTh 4actoty 1 — 5426.

KinpkicTs cniB 3 wactotoro >=10 — 13012,

KinbKicTh YacTHH MOBH BifIKpuTOTro Kitacy — 33052.

Kinbkicte peuens — 5232,

KinbkicTh OykB — 315345.

Ha ocHoBI mmx pgaHWX MoOXKHA OOYHMCIMTH PO KOoe]ilieHTiB, MO0 pPi3HOCTOPOHHBO
XapaKTepU3yIOTh JIEKCHUYHUH PIBEHb TEKCTY.

BararcTBo cioBHuKa, a00 Koe(illieHT PI3HOMAaHITHOCTI CTaHOBHUTH BiJHOIICHHS OOCSTY
CIIOBHUKa CIOBOQOPM 10 OOCSATY TEeKCTy (YuM Oinblle 3HAaYeHHS [HOTO IMOKAa3HWKA, THM OiNbIIe
Pi3HUX CIO0BOGOPM YKHUTO Y KOHKPETHOMY TEKCT).

CepenHsi NOBTOPIOBAHICTH C€JIOBAa Yy TEKCTi CKJIaJa€ BiHOMIEHHS OO0CITYy TEKCTy IO
KUTBKOCTI cTI0BOQOPM, TOOTO TIOKA3Y€E CKIJIBKH MPUOIU3HO Pa3iB y>KUTO KOXKHE CIIOBO Y TEKCTi.

KoediuieHT BUHATKOBOCTI XapaKkTepu3ye BapiaTHBHICTh JIEKCUKH, TOOTO MOKa3y€ YacTKy
TEKCTY, SIKY 3aiiMaloTh CJIOBa, 0 Tpanuiucs 1 pas.

KoeginieHT KOHHeHTpaunili TeKCTy BKa3zye YacTKy TEKCTy, SKy 3aliMalOTh CJIOBa, LIO
tparmmucs 10 pasis i Oinbiie.

KoedimieHT JieKcMYHOI HIIJILHOCTI TEKCTY BUPaXa€ BiTHOIICHHS YaCTHH MOBH BiIKPHUTOTO
KJlacy B TEKCTi JO 3arajibHOi KiJIbKOCTI CIiB. BiNbII JIEKCUYHO LIIIBHUMH, TAKUM YHHOM, OYAyTb
TEKCTH, B SIKHX BUKOPHCTOBYETHCS MEHIIIE CITYKOOBOT JIEKCHKH.

ABTOMaTHYHHI iHIeKe YUTAdEABbHOCTI po3pobieHuii y 1967 p. B yHiBepcuteTi LlnHIMHATTI
s notpe6 BIIC CIIA. Horo aBropu — E. Cwmit ta P. Cenrep [11]. [lepBHHHO 3a 10MOMOTO0 HBOTO
IHIEKCY MOXHa OYyJO0 OIHUTH CTYIiHb YUTAOENhHOCTI TEKCTiB TOCIOHHMKIB Ta Pi3HOMaHITHHUX
JOKYMEHTIB. 3roJjoM HOro 3acToCcyBaHHS Nowmmpmwiocs Ha iHmi chepu. Ha Bigminy Bim iHmuX
BIJIOMHX 1HJIeKCIB ynTabenbHocTi, Hanpukian Flesch-Kincaid, Gunning Fog Index, SMOG Index, Ta
¢dopmynu yuradbensHocTi Fry Readability Formula — #ioro mepesaroto, nopsia 3 inaekcom Coleman-
Liau (1975), € Te, mo BiH HE 3aJEXHUTh BiJl KOHKPETHOI MPUPOTHOI MOBH JPYKOBAaHOTO TEKCTY,
OCKiJIbKH BPAaXOBYe He CKJIA/H, a CITiBBiTHOLICHHS 3HAKIB y CIIOBI Ta KibKOCTI pedeHb. Moro dopmya
Burisggae tak: ARl = 4,71*C/ W + 0,5% W /S — 21,43, ne C — KIIbKICTh CUMBOIIB B T€KCTi, W —
KUIBKICTb CJIiB B TEKCTI, S — KiNIbKICTh pE€4€Hb B TEKCTI.

Bumesragani koedinientu st rekery antuyromii O. [akeni «Brave New World» mopano y
Tabum 1.

Tabmuns 1. KBaHTUTATHBHI XapaKTepUCTUKH JIEKCHYHOTO PiBHS

Nen/m Koedinient 3HaveHHs
1. BararcTBo ciioBHHKA 0,14
2. CepeiHsl IOBTOPIOBAHICTD CJIOBA Y TEKCTI 6,9
3. KoedirieHT BUHATKOBOCTI 0,082
4, KoedirieHT KOHIICHTpAIlli TEKCTY 0,74
5. KoedilieHT 1eKCUYHOT MITBHOCTI TEKCTY 0,5
6. ABTOMaTUYHUN 1HIEKC YNTAOEIHLHOCTI

KBaHTHTaTHBHI XapaKTEpPUCTHKH JieKCUYHOTO piBHS antuyrtomii O. [akcnmi cBiguaTh Tpo
3HaYHe 0araTCTBO CIIOBHHUKA (CepejiHiil 1HIEeKC XyI0KHbOI po3u, 3a miapaxynkamu C. Byk [1, c. 24],
ckiagae 0,067) Ta BUCOKHMH Koe(ilieHT BHHSATKOBOCTI TEKCTy (3a JaHWMH YacTOTHOI'O CJIOBHHKA
(GYHKIIOHATBHUX CTHIIIB LIEH 1HIEKC Ui XyA0KHboI po3u ckiagae 0,029). 3a Tabiauero MOXIMBUX
3Ha4eHb aBTOMATUYHOI'O iHAEKCY YUTa0EeIbHOCTI MaKCUMaJbHUM € yncio 12, orxe Tekct O. Nakcmi
BIJIMIOBiZIa€ CLOMOMY PiBHIO CKJIQJIHOCTI.

Jnst momanemioi pobOTH pe3ynbTaTH IMONEpeHbol 0OPOOKH TEKCTIB HOBEN MEpEeHECEHO B
cepenoBuiie MS Excel, me BH3HAaYeHO, SKOIO YaCTHMHOIO MOBH € KOXKHE CIIOBO. BHKOpPHCTOBYyEMO
TpaguLiiHy Kiacu(ikalilo aHMTIHCPKUX YaCTHH MOBH: BIIKPUTUH (3MiCTOBHH) KJIac: IMEHHHK (noun),
npukMeTHHK (adjective), miecnoBo (verb), mpucniBauk (adverb); 3akputuii (pyHKIIOHATEHHIA) KIac:
3aiimeHHHK (pronoun), wucniBauk (numeral), npuiiMeHHUK (preposition), croay4HUK(conjunction),
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aptukib (article), Buryk (interjection). Iy KOXXHOI YacTHHM MOBH aBTOMATHYHO OTPUMATH il
YaCTOTHICT Y TEKCTi. PO3MOIIN CITiB 32 YaCTHHAMM MOBH Y TEKCTI MOAaHO Ha jaiarpami (puc. 1).

Po3nopgin TeKCTy 3a YacTMHaMu MOBM

1%‘_ 1%

9%
18% ® noun

8% mverb
® adjective

® adverb

15% 16%

| pronoun
B preposition
1 article

conjunction

16%

9%

Puc. 1. Kinvxicue cnisgionowennsa wacmun mosu y mexcmi aumuymonii O. I'axcni

Sk BUAHO 3 JiarpaMu, YaCTHHU MOBH 3aKPHTOTO KJIACy O4iKyBaHO CKJIaJar0Th 3HAYHHN 00OCsT
(49,95%), 1110 MOSICHIOETHCS BUCOKOIO YaCTOTOO BKUBAHHS MPUIAMEHHHKIB Ta apTUKIIB B aHTIIACHKIH
MmoBi. Cepell 4acTUH MOBH BiAKpUTOro Kiacy nepeBaxkaroTh imeHHHKH (18,06%) Tta niecioBa
(15,97%), npukmernuku (7,46%) Ta npuctiBHUKH (8,56%) iM BiAUyTHO MOCTYTAIOTHCS.

Jami Oyno ykimajeHO CHHCKY HaigacToTHImmMX ciiB (20 OXMHWIG) Ta HANYACTOTHINIMX CIB 3a
yacTMHaMK MOBH (5 omuHMIle KOXHOI). HaiiBuiiyy abcomoTHy wuactoty Mae aptukib the (869),
npuiimennuku Of (615), in (482), on (254), at (252), zaiimennuku he/his (450/441), 1 (402), it (329), her (233).
Cepen ABaIISITKY HAailYaCTOTHIIIMX CITiB — /1Ba fieciosa to be (was — 510/is — 374) i to have (had — 243).

I’sTh HAMYACTOTHINIMX IMEHHHKIB MpeCTaBlIeHI TphOMa aHTporoHiMamu — Bernard (238),
Savagenoun (193), Lenina (192) Ta nBoma abctpakTHuMHE HaiiMeHyBaHHsMH — time (108), man (107). Taxi
TIPIOPHUTETH TOSICHIOIOTHCS IPUPOIOIO0 KaHPY aHTHYTOITT — JOCIIHKEHHsI XYA0KHIMH 3ac00aMU CITiBiCHY-
BaHHS JIFOJMHHU 1 COIIlyMy, 300pa)KEHHS MOJICI «iJIeabHOTO» TOTATITAPHOIO PEKUMY, PO3KPUTOTO «3
CEPEIIUHIY, Yepe3 MOUYTTS OKPEMOTO 00MBATEIISL, 110 0COOMCTO TIEPEKHMBAE K0 MOr0 3aKOHIB 1 MOPSIKIB 1
HaBITb BIPHTb B 11€aJTH, SKUMU LIeH Jia]] PUKPHBAE CBOK0 aHTUT'yMaHHY HACWIIBHUIIBKY CYTHICTb.

Cepen HalYACTOTHIIIUX JIECITIB, OKPiM ke 3raganux to be i to have, miecioBa cemanTUaHOTO
KJIacy «isutbHicTh Jroquan» — Said (315), like (163), made (109), though (92), 1o Tex 3ymoBieHO
YKaHPOBHMH OCOOJIMBOCTSMH TBOPY.

ChiBBIIHOIIEHHS YaCTUH MOBH Ta KUIBKICHI IIOKa3HHUKH LMX CIIBBIAHOIIEHh BBAXXaIOTh
OJTHUM 13 €JIEMEHTIB CTATUCTUYHOI XapaKTEPUCTHKU JIEKCHYHOTO PIiBHS XYyJIOKHBOTO TBOPY Ta
napamMeTpoM iHAMBIyalbHOTO aBTOPCHKOTO CTWIIIO. Ha OCHOBI YaCTHHOMOBHOTO PO3MOAITY MOXKHA
oOpaxyBaTH HACTYINHI KoeQillieHTH: Koe(illieHT IMEHHUX O3HAa4YeHb (BIIHOIICHHS CYMH BXXHBaHb
IMEHHHKIB [0 CYMHU B)KHUBaHb MPHUKMETHHKIB); KOCOIIIE€HT Ti€CIiBHUX O3HA4YCHb (BiIHOIICHHS CYyMH
BKMBaHb MPHUCIIBHUKIB JI0 CYMH BXXKHBaHb JI€CIIB); KOC]Ili€HT HOMIHAIBHOCTI (BiJHOIICHHS CYyMH
BXKMBaHb IMCHHUKIB JI0 CyMH BXKHBaHb JI€CIIB; KOS]IlliEHT arpecUBHOCTI (CIiBBITHOMIEHHS KUTBKOCTI
JUECITIB 1 JIIECTIBHUX QOPM (IIEMPUKMETHUKIB 1 IENPUCITIBHHUKIB) 10 3arajbHOi KUTBKOCTI BCIX CIHIB,;
KOE(IIIEHT JIOTIYHOI 3B’I3HOCTI (CITIBBIJHOIICHHS 3arajbHOI KUTBKOCTI CITy’)KOOBHX CJIiB (CHIOyYHHKIB
1 MpUIMEHHHUKIB) /0 3arajibHOI KUIBKOCTI pedeHb); KoedilieHT emOoumii (3aCMi4eHOCTi) MOBJICHHS
(cniBBiIHOIIEHHS 3arajbHOT KUIBKOCTI €MOOJT (BUTYKH Ta YaCTKH) J0 3arajbHOi KUIBKOCTI CIiB).

Bumesragani koedinientu st texkety antuyrorii O. [Nakeni «Brave New World» HaBeneno y
TadumI 2.

Tabnuus 2. KBaHTUTATUBHI XapaKTepUCTUKH YaCTUHOMOBHOTO PO3IOJILTY

Neni/m Koedinient 3HaveHHs
1. KoedirieHT iMCHHHX 03HAYCHD 2,42
2. KoeiieHT giecniBHUX 03HA4YEHb 0,54
3. KoedilieHT HOMIHAJILHOCTI 1,13
4, KoediieHT arpecCHBHOCTI 0,16
5. KoedirieHT J10rivyH01 3B’ A3HOCTI 3,08
6. KoedinienT emOomii 0,09
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JlochipkeHHsT 9YaCTHMH MOBH Y TEKCTiI 1 CIIBBIAHOIICHHS MK HUMH BB2XKalOTh BaXKIHBHM
€TarioM BCTAHOBJICHHS 1HJIMBITyalbHO-aBTOPCHKUX OCOOJIMBOCTEH Ta JOMIHAHT 1MIOCTHIIIO TBOpY. H.
Hapuyk 3a3Hauae, 110 Ha IMCHHUKOBIH OCHOBI TBOPATBHCSI TEKCTH PO3IOBITHOTO Ta OMKUCOBOTO THUILY:
nei3axi, TOPTPETHI XapaKTepUCTHKH. 3aBISKA IMEHHHKAM JIOCSTAEThCS CTATUYHICTH OIHCY,
JIAKOHI3M, CTUCHTICTh. [[pHKMETHUKH X YBUPa3HIOIOTH O3HAKH TPEAMETiB, ssBuMl. Ha niecnmiBHIN OCHOBI
OPraHi3oBYETHCS TEKCT, OB’ SI3aHHI 3 OMUCOM JIisUTBHOCTI JIFOJMHY, Pi3HUMH npoiecamiu [4]. B tekcti
AHTUYTOMIi KOHCTAaTyeMO TMepeBakKaHHS IMEHHHKIB, IO 3YMOBJIIOE HOMIHAIBHUM CTHIIb BUKJIAIY,
JIeI0 CTaTUYHUM Ta OMWUCOBUH. 3arajoM, MOKHA BBaXKaTH, IIO y TBOpI NOMiHYe 00'€KTUBHHI
NeKCHYHUNA (OH — (JOH KHIDKHOI JiTepaTypHOi MOBHOI HOPMH, MPEICTABICHUH 0araTtoro JEKCHKOO
XYJ0XKHBOTO CTHIIIO 3 €JIEMEHTAMH HAyKOBOTO BUKJIATY.

JIiHTBOCTATHCTHYHMI aHai3 TEKCTy caM M0 co0i He MOXKe XapaKTepH3yBaTH OCOOIHMBOCTI
1II0CTHITIO TBOpY, ajie, 0e3 CyMHiBY, MOKE CTaTH OCHOBOIO JJIsl SIKICHOTO TIepeKiIaJO3HaBuOro aHamizy. Y
MIePEKIIaI03HABCTBI ICHYFOTh Pi3HI MiJXOH IO BU3HAYCHHS METH, CYTHOCTI, Ta €TalliB MPOBEICHHS TAKOTO
anam3y (I. AnekceeBa, M. Bpannec i B. IIpoBotopos, K. Hopa Ta in.). Haromoryersest HeOOXiqHICTE
BHOKPEMJICHHS KOMYHIKaTUBHOI, KOMITIO3UIIIHHO-CMUCIIOBOI 1 TparMaTu4HOi CTPYKTypH TEKCTY,
aKTYaJIbHOTO CHHTAKCUCY, CEMAHTHYHUX OJIOKIB, XapakTepy ix moOymoBu Ta 38's3kiB [8]. IIpakTudHO BCi
JIOCITITHUKA CTBEPIDKYIOTh HEOOXiTHICTh BPAaXOBYBaTH KAHPOBO-CTHJIHOBY MPHUHAICKHICTH TEKCTY, IO
JHTBOCTATUCTUYHI XapaKTEPUCTUKH Ta KBAHTUTATHBHI TMOKAa3HWKH TEKCTYy CYTTEBO CIPHSIOTH TaKid
imeHTudikaii i MOXXYTb CTATH KOHKPETHIMH OPIEHTHPAaMH Y BCTAHOBIICHHI €KBIBAICHTHOCTI TIEPEKIIAIiB.

BucnoBku. JIiHTBOCTATUCTHYHI METOJVIKH B IEPEKIIAJ03HABYOMY aHANI3I aHTHUYTOIII, AKi i
PI3HUMH KyTaMH 30py XapaKTepH3yIOTh JICKCUYHHMN CKIaJ TBOPY, JOMOMArarTh PO3KPUTH CKIIaJHi
B3a€MO3B’I3KH MiX 1i JKAHPOTBOPYMMHM EJIEMEHTAMH, MOBHO OXapaKTepU3yBaTH iMIOCTHIb TBOPY Ta
BCTAHOBUTH KPHUTEPIl aJICKBATHOCTI MEPEKIamiB. 3riHO CyYaCHMX KOHICIII KOTHITHBHOI JIHTBICTHKHY,
JKaHpOBa CTPYKTYpa KOHLETITYaJIi3yeThCs, 1 MOJKHA CTBEPXKYBATH, 1110 YKaHPOTBOPUUMH aHTUYTOTII € /Ba
LeHTpaJIbHI KoHIlenTH — Bnana 1 Jlroquna. JIIHrBOCTaTUCTHYHMN aHai3 BepOamizallii [UX KOHIICTITIB B
opuriHajaX Ta TMepeKiiagax aHTUYTOMid Ta BCTAHOBJCHHS KBAaHTHUTATUBHOI EKBIBAJICHTHOCTI MiX
OPHTIHAJIOM Ta MEPEKIIaI0M aHTUYTOMIYHUX TEKCTIB B MEPCTICKTHBI HAIIUX MOAATBIIUX JOCIIPKCHb.
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IMMPOLHECC I'V'TAT'OJIOOBPA30OBAHUSA HA KYMAHCKOM
A3BIKE B 13-14 BEKAX (I1IO MATEPUAJIAM SA3bIKA
“KOJEKC KYMAHUKYC”)

HUmanap Kynuee, ouccepmanm, baxunckuii cocyoapcmeennsiil yHueepcumem, Azepoaiioscan, baxy

Abstract. The article explores the suffixes of the verbs forming, generally the process of forming verbs
from nouns and verbs in the language “Codex Cumanicus”. At the beginning of the article, the author
touched on the importance of word formation methods in enriching the vocabulary of Turkic
languages, classified the verb-forming formulas, gave relevant examples in each group and explained
the roots of many words. The author gives examples suffixes verbs, verbs from verbs, productive and
unproductive based on classification and noted the examples of the active and inactive verb-forming
painters in the cuman language of the 13th-14th centuries.

The author gave examples to the verb of the forming suffixes from “Codex Cumanicus” language, in
addition from Goktiirk (Turkic) monuments and modern Kipchak languages. He also spoke to the
development process of suffixes. The author also touched on the formation of verbs using suffixes
borrowed from Arabic and Persian, he states that many of these words were not spoken in the
language and assesses this process as the first reaction to new words. The author also gave
importance to archaic roots in the department of root suffixes.

Keywords: cuman, productive, non-productive, verb formation, indigenous suffix.

BBenenue. Ha poBHe C Mopdomornyeckoir (opMoOii, B TIOPKCKUX A3BIKAX B TOM YHCIE Ha
KYMaHCKOM, CHHTAKTHYECKUH METOJ W 3aMMCTBOBAaHHBIC CIIOBA, WTPAIOT OMNPEACICHHYIO pOibh B
00pa3oBaHUM MMEH CYyIECTBUTENbHBIX. B TIOPKCKHX sI3bIKaX, B KOTOPBIX UMEIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIC
HUMEHA CYIIECTBUTEIIBHBIC HE CYIECTBYET MEPEXOIHBIX IIIAr0JIOB, MPUHSATHIX OT HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
IMporiecc yCIOMKHEHHUS TIIAr0JIOB OTIIMYAETCS OT YCIOKHEHUS UMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX. B cpaBHeHUU
¢ 00pa3oBaHHEM WMEH CYIIECTBUTENBHBIX, ICTOYHUKH TpoIlecca Taarojio00pa3oBaHus OrpaHUICHHBI.
C. IxadapoB oTMeTHII, YTO 3TO OrpaHUYEHHUE MPOSBIsieTcs B cy(dduKrcax oOpa3yrollne Iiaroibl OT
rnarojioB [Coforov, 1960, ¢.163]. OxHako 3TO orpaHMYEHHE BaKHO VIS 3alUTHI TYPEIKOTO SI3bIKA B
TJIarOJIFHOM CJIOBape OT 3JEMEHTOB WHOCTPAaHHOTO si3bika. TakuM 00pa3oM, HOBbIE KOHIICTIIIUH B
riaroiax (opMupyroTcs mytem Mopdosioruu. [maron oOpasytomme cyp@ukcsl B CpaBHEHHHU C
cyhdukcaMu MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX COCTABISIOT MAJo€ KOJIUYECTBO, HO C (DYHKIMOHAIBLHON
CTOPOHEI OoJiee pa3HOOOPA3HEL.

OTOT MIaroj 0oO0pa3yIoIIMi MPOIECC TAKKE MOXKHO HaOJIIoJaTh B MHCbMEHHOM BHJE B
nekcukone «Koneke Kymanukyc» (manee KK) B navane 13 B konie 14 Bekax. Kak n3Bectno KK Gbut
HAMKUCAaH UTATbIHCKUMHU KYyNIAMH U HEMELIKUMH MHCCHOHEpaMu B ropoje Kbimyak Ha ceBepHOM
oepery UepHoro mopsi. OH COCTOMT B OCHOBHOM W3 TpE€X S3BIYHBIX (MTAIbSHCKO-TIEPCHIICKO-
KYMaHCKUX) W ABYS3BIYHBIX (HEMEIIKO-KYMAHCKHX) (MTaJbSHCKO-KYMaHCKHX) CJIOBapei, U B TOM
yrciae ObUIM TepeBeJeHbl Ha KYMAHCKHH SI3bIK PEIMTMO3HBIE TEKCTHI, MIECHHM, MOCIOBHLBL TepMuH
KyMaH OBUI HCIIOJIb30BaH 3JIeCh H3-3a TOr0 (hakTa, YTO STHOHMM KyMaH ObUI TEpBOHAYAIHLHO
paspabortan KK u o3Hauan oiuH U3 A3BIKOB CIOBapsA. B Toke Bpemsi, TepMHUH KyMaH HUCTIOIh30BAJICS
3/1ech U3 — 3a OoJiee HIMPOKOTO 3HAYEHHUS TEPMUHA KbIMYak. SI3BIK KymMaHa 3TO SI3BIK KBIMYaKCKHX
TYpPKOB, JKHUBYIIMX HAa CEBEpe YEPHOrO MOpsS AAIITU-KBIMTYAK, a TaKKe K HUM OTHOCSTCS SI3BIK
TIOpKCKOTOo croBaps KK.

Ha cerogmsmuuii  menp cnoBapp KK wmmeer BaxkHOEe 3HaueHHE B IIpoIecce
IJ1aroJioo0pa3oBaHusl B TIOPKCKHX SI3bIKaX, B €r0 UCTOPHUECKUX KOPHSX, B HAOJIIOJEHUHU IIporpecca, a
TaKXKe OTCJIeKHBAHWE (QYHKIHMOHAIBHBIX TEHJCHIIMH COKpAaleHUusT W pacimmpeHus cy(QOUKCoB.
[Ipornecc riaronooOpa3oBaHusi B COOTBETCTBUU YACTSAMH PEYH, K KOTOPBIM JIOTIOIHSIOTCS Cy(pdUKCHI,
peann3yloTcs B IBYX HaIpaBJICHHSIX.

1. I'maronooOpa3oBaHue OT UMEH CyLIECTBUTENbHBIX. 2. ['maronoodpa3zoBanue OT IiIarojios.
I'maronoo0pa3zoBanue cypPUKCOB OT UMeH CyIIecTBUTEIbHBIX. CyPOHUKCHI TPOU3BOIHBIC.

cyhdukcsr -a, -9
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Jror cydhdukc cpemu TiIaronooOpas’yrmux CyGpQGUKCOB CUHMTACTCS CaMbIM  CTapbIM
dopmanbabiM 3HaKoM [CeBopTsiH, 1966, c.38]. «Opxonckuii Enwmceit yxe mposBua cebs Kak
apxanyHas GUrypa Ha IPEBHHUX YHTYpPCKHX s3bIKaxX, a TakKe B TeKcTax Boctounoro TypkecTaHa, Ha
JIPEBHEM y30€KCKOM s13bIke» [OSgarova, 2006, ¢.100], na s3pike KK.

B s3pikax 3amagHBIX TIOPKOB, ocobenHo kymaHoB, XIII-XIV Bekax HaOmromaercss mporiecc
aKTUBHOTO TriaroioodpasoBanus. CormacHo M. Aprynmax u ['. I'yeep, cydduxc, a okoHuaHuHe
KOTOPBIX 3aKaHUMBACTCs Ha OyKBBI N, I, § Z, IPU 00pa30BaHUM JIBYCIIOKHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
3aKpBITHIC TJIACHBIC MTEPEXOAT O0e3 yaapenus B cpenuuii poxa [Argunsah, Giiner, 2015, c. 85].

boutn mpuBeneHbl npuMepsl B ['ekTiopkckux (TIOPKIOTCKHX) MaMITHHKaX COJICpKaIlne
rJ1aroj000pa3oBaHue MMEH CYIIECTBHTENIBHBIX, OTHOCAIIMXCA K 3THM Cy(hOHUKCaM ydasa- <OKHBH,
KHUTB», Sana- «cuurarby, lilo- «mpocute» bosa- «paszBon, pazBoauThy. Tarke ObUIM NPHUBEICHBI
npumepsl B KK Takue kak asa- «kymatb» [5V!] <as «ectw» [5V; 52V]; kina- «myunts» [Sv, 58r] <kin
«HaKazaHuey,; tilo- «menuthy [9v] <iil «momsy; saqisa- «IPUATH K MBICIIH, CAeIaTh IMoKenanue» [82r]
<saqi§ «MBICJIb, TyMaTb»

cybdukcer -la -12

B rexTypcknx maMsSTHHKAX, ¢ 3THM Cy(QQPHUKCOM O4eHh MHOTO TJIaroioo0pasyromux cyhpHKcoB
TaKUX Kak: stlo- «TSIHWUTE BOHCKa», <sii «BOHCKa», kilicla- «crpenats medom» <kilic «mew»; yagila-
«BPAXKIIOBATEY) <yagl «Bpar»; 6tla «mocoBeTyi» <4t «COBET» U T.1. DTOT CyPpdHUKC B II1aroaoodpa3oBaHum
npuBoaut npumep B «Kuwure lene Kopkym»: qusla-, avla-, izlo, gonagla, agirla-.

IMpumepsl, npuBeneHubie B KK, MpakTHYeCKH HICHTHYHBI MAMSATHHKAM W S3bIKaM CBOETO
BpeMeHu. Irla- «nets mecun» [6r]; balukla- «moBns peioby [22r]; térala- «cymuts, ocyxnate» [16r];
otala- «Bbuteunts» [18r] <momn. ota «spau» [Clauson, 1972, c.44]; anugla- «rotoBute» [20V]; esla-
«BCIIOMHHATh, MOMHUTHY [80V] <es «ym» [81v]; oyovla- «ctaButh y30psi», [81V]; Xorla- «yHuU3UTHY
[82v]; kusovila- «B3sTb B Okpyxenue» [82r]. Hapsay ¢ mpuBeAeHHBIMH NpPUMEPaMH, MBI TEIEpPh
HAaxXOJMM MHOXECTBO (DOHETHYECKHMX BapHalMii B TYPELIKOM, OCOOCHHO TYpPEUKOM H
asepOaiukaHckoM si3bikax. tuzla- «comute» [27r]; konakla- «mpussate rocts» [3Vv]; baqisla-
«MOJApHUTh caenath momapok» [9r]; ogrila- «yxpactey» [13r]; aqirla- «yBaxarh, ¢ yBaKEHHEM
npusAthy [14V]; bagla- «3akpeiTh, 3aKkpbiBaThy [44V]; islo- «pabortatey [45V]; ansala- «ymaputh 1o
3atbuiky» [58V]; qusla- «3umoBate» [60r]; Kizlo- «npsitate» [65V]; algisia- «ammoauposats, cUUTATH
cBaTeIM» [71r] u 1.1

DTOT cypuKC U ero BapuaHThl COBPEMEHHOW KBIITYAKCKOM TPYIIbl MPHHUMAIOT aKTHBHOE
ydacTie B ()OPMHPOBAHHH TJIAroJiaB MMEHAX CYIIECTBUTELHBIX B TIOPKCKHX SI3bIKAaX: Ha Ka3aXCKOM
si3pike ¢ -la / -le, da / de, -ta / -te, keipreizckum Ha -la / le, in / de, -ta / te, -lo / -16, -do / -do, -to / -t6.
Hanpumep, addimda- «3amaratey, tuzada- «comutb» (kaszax); iste- «paboTaTh», ayipta- «BUHUTH,
BUHOBATY (KMPrU3) U TII.

OTiuMvaromuiicss CBOei MPOU3BOIUTELHOCTBIO 3TOT CyP(UKC HA POBHE C HAIMOHAIBLHBIMU
CJIOBaMH CO3/1aJl TJIarojioo0pa3oBaHie U3 MPHOOPETEHHBIX MPEAIOKEHHN. B SI3bIKOBBIX MaTepHaIax
KK. TTockoJbKy 3TH HEIaBHO MPHOOPETSHHBIC CJIOBA SIBJSIFOTCS HOBBIMHU JIJIsi KYMaHCKOTO SI3bIKa,
0o0pa3oBaHME TJAroJIOB M3 HHUX HMMEET HCKYCCTBEHHBIH 3((eKT, 0COOEHHO B HEKOTOPBIX apado-
HEePCUACKUX S3bIKAX:

curumla- «suHOBaT) <apab. curm «siamenue» [6V]; miilklo- «mons HaciemcTBa» <apab. mulk
«umytiiectBo» [14v]; hormatla- «yBaxenue, nposiButh yBakeHue» [66v]. ComepxaHue 3TUX HMPUMEPOB
HaXOIUTCSI MEXITY TJIAaroJioo0pa3oBaHUEM U TJIAroJIOM. JTH TIIAroiibl TMOSBIISIOTCS KaK MepBOHAYAIIbHAS
peakiysi s3bIKa Ha BepOaIM3aIlMiO CJIOB WM, BEPHEE, HA MHOCTPAHIICB, M MMOCTCIICHHO Pa3jaratoTcs 1o
HOpMaM W TIPUHIIMIIAM $I3bIKA, M, KaK CIICJCTBUE, SI3bIK MPUHSAT WM CUYMTACTCS BHE si3bIKa. TO ecTh
HEKOTOpbIe TAaKWe CIIOBa HE JEHCTBYIOT Kak riaroi. Co BpeMEHeM COCTaB MOHSATHS B BUJE IJiaroia
crabunmmsupyetcs B s3bike: mohorla- «omedaratey» < mepc. nuhr «meyate» [25r]; «cTaBUThL 3HAK, JenaTh
OTMETKY» < TIepC. nisan «MeTKay [25r] Kax 1 MPUBOIUTCS B MPUMEpaXx.

Cyddukc -lan,-lan Ha s3bIKe TEKTYPCKUX MAMATHUKOB MPOSBIISAETCS KaK HEMPOTYKTHBHBIN
cyhduke: kanlan- «Beibupats xan», kattan- «repretsy, katiglan- «cTaHOBHUTCSI CHIIBHBIMY. B oHOM
MpUMepe U3 Iiaroja o0pa3yloTcs riarojoodpasHeie: se¢lon- «u30paHHbIi, oTiaHndaeTcs». OH aKTHBHO

TIpumepsl npuBejeHbl U3 GaKCHMMUJIE. T- MCXOJHAS CTPAHULA, TOKa3bIBAET MEPBYIO CTPAHUIY & V- 3a/IHIOK0
crpanuily. OcHoBHble uctounnku: Drimba, Vladimir, Codex Comanicus. Edition diplomatique avec fac-similés,
Bucarest 2000; Argunsah, Mustafa, Giiner, Galip. (2015). Codex Cumanicus, Istanbul: Kesit yayinlari.
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yuacTByeT B «JluBaH Jsyrar ar-Typk» B KadecTBe HPOIYKTHUBHOrO cy(dukca B Tporecce
rimaronoo6pazoBanms. XoTs Ha s3p1ke KK 0H mposBiisieTcst Kak MPOAYKTUBHEIN cyddUKC B BApHAHTE -
tan me BcTpewaetcs. atlan- «camutcs wa smomane» [11V]; saqitlan- «Boopyxatbcs» [4v]; soxlan-
«OKaxnaaTh, ctpeMutcs» [8V]; borlon- «packpeiBaetcsy <biir «Oyton» [80V]; dktomlan- «cymmTes»
[80v] 1 T.1. B cOBpeMEHHOM KBITYaKCKOM SI3BIKE TPOLIECC IIaroio00pa3oBaHms CUUTACTCS OJHHUM U3
MHOT'OBAPHAHTHBIX MPOIYKTUBHBIX cyddukcoB. Berpeuarommecss B [eKTIOPKCKHX MAaMATHUKAX - MO
ero Bepcun tan (ero tonkas Bepcusi -f€n) - KHMBYT Ha COBPEMEHHBIX KBITYAKCKUX s3bIkax: arlan-
«ctecHaTes», bulttan- «oGmaunocte», boriglan- «Opate B nmoar» (kazax); candan- «OKUBHTCS»,
niyetten- «ObITh HamepeHHbIM», irden- «BbIpacTH, ObITH OombiuM» (KHPru3); oylan- «ObITh
3ayMUYHBBIM», SUVIAN- «IPOMOKHYTE» (HOTaH).

cybduxcer -qur, -Kir, -giir, -kiir. B OCHOBHOM W3 WMHUTHUPYIOUIMX CJIOB CO3JaeT
riarooodpasosanue kickir- «xpwdarby» [5V]; ¢lickiir- «anxate» [57V]; biirkiir- «usseprarbes» [80V];
kakir- «pwirate» [57V]; yotkiir- «kanuistey [57v] u T.1.

Ccybdukc -al. B TIopkCKUX fA3bIKaX OAWH M3 JIPEBHHX JIeKcHYeckuX cyddukcoB B mporecce
rimarosooopazosanus seisercs -l, -al, cydhduke -2l Ha apeBHEM TIOPKCKOM SI3BIKE B MaMATHHKAX
TeKTYPKOB CUHUTACTCS HEMPOAYKTHBHBIM. Tiizal- «ucmpaBnsteesiy, koyal- «yrayomstecs»y, yokal-
«MCUe3HYTh» M T.JO. Mbl HaOIO[aeM MAacCHBHOE YYacTHe Ipoliecca TiarosioodpazoBanus: Uyal-
«cteiautes» [29r]. opal- «Bbuteuntes» [58r]. Kak ob0wsicaun C [IxadapoB cydpdurc -al Obun
npuobpereH ¢ BcromorarenbHoro rimaroiga olmaq [Coforov, 1960, c¢.110]. B coBpemeHHOM
KBIITYaKCKOM SI3bIKE JTayKe TaKue BapuaHThl Kak -al, -el, -0l, -6/ cuntarorcst HePOyKTUBHBIMH.

cybdukc -da. alda- «iratp, ooxutpute» [10V]; izda- 15v] - isda- [22Vv] «uckate, cienw,
CIIPOCHTHY; filda- «IpUBOIUTH OTTOBOPKY» [81V] <1l «mipensiTcTBHEY.

cybdukc -ir. kayqur- «onedanurcs» [62r]; esir- «ombstHeTb» Anga mi kop sovmakdan esirdiny
«OTIbSTHEHHBIH JTF000BBIO» [75r].

cybdukcer -1g, -ug. yolug- «cteiktyTes» [19v] <yol «moporay; birik- «emuHCTBO
o0beauHuTCs, codpatbesy [70v].

cyhdukce -kar. eskor- «ymoMuHar, BcioMuHATE» [80V] < €S/US «yM, TaMSTh.

cybdukcer -0a, -ka. ingga- «puirate» [57r] <ing «ukanuey; yirqa- «secemaurcsi» [80v].

cybdukc -y. yoqoy- «ymeHbIarcs, yronuarcs» [81v] <yoga «roukwuii» [58r].

cyboukc -6 kobo- «nabyxare» [58r] <kop- «myxmoctby.

cyddukcsr -it, -t. DToT CydhhuKe, peaKo UCITOIB3yeMbIH Ha S3BIKAaX APEBHUX MAMITHHUKOB,
BCTpEYaeTCs B IBYX CIIOBaX. arit- «youpatey [62]; barkit- «ykperuisate» [13r].

cydduxkc -ra. B ocHOBHOM 00pa3yer 13 HMUTUPYIOIIUX CJIOB HMHTHPYIOLIHE raronsl: Kokra-
«rpemethby [28r]; mayra- «mekatey [57r].

cybdukc -1. tagi- «rammtey [81v] <tas/tis] «HApyKHBII».

cydduxkc -sa. Henpoaykrusasiii cypdukc. B cocTae si3pika Takux Iiarojios susa-, garibsa-,
MaNimsa- ucnosb3yeMbie CyPpQUKCHI TPUBOAAT K ITOMY 3HAUCHHIO «JICHCTBUE, BBIPAKECHHOE B KOPHE
cioBay. DT npumepbl MoxkHO Bcrpetuth B KK: kdriivsa- «xorers Bumers» [70v]; kutkaruvsa-
«XOTeTh 0cBOOOHUTHY [76r]; tabuvsa- «xorers HaviTi» [761].

cybdukc -sin. biysin- «menko Bugers» [81r]; erksin- «snamers» [69r].

cydurcel -s1 -ra. A. don ['abaitn meaut 3tu cyhdUKCH B TaKOM BHUJE Siz+ra sir+a aaer
3HaTh 0 He ObrTun [Gabain, 1979, ¢.92]: uyuxi+sira «6ecconnnmna [58r].

cyddukc -ul. suvul- «raitHo yckomb3HyTh, HCUE3HYTh U3 BUIY» [81r].

I'narosioo6pa3oBanue cypgurcon

IMporiece 11arono00pa3oBaHusi OTIMYACTCS OT JIPYTUX METOIOB CioBooOpasoBaHuii. U Tak
IyTeM METOJa CIIOBOOOPa30BaHUs IIIarojioo0pa3oBaHHe MMEET IpaMMmarhuueckoe 3HadeHue. OmHaKo
BHOBb OOpa30BaHHBIC TJIaroJibl HE BBIXOIAT JAJICKO 3a paMKH 3HAa4€HHs KOPHEBOro riaroia. J[Be
Ba)XHbIE M OTIMYHble (QyHKIUU (GopMyn, GOPMHUPYIONIMX TIAroy: 1) co3maeT HOBOE NMOHUMAHUE,
2) onpenensieT IBMKEeHNE 00beKTa CBA3aHHbIHN ¢ cyonekToM [Cafarov, 1960, ¢.114].

MponyxkTuBubie cypduxcnr -z, -il, -ul, -i/ Ha sA3pIKe ['eKTYpKCKMX NaMATHUKOB W Ha
JPEBHEM TIOPKCKOM MOYKHO BCTPETHTCS C TaKHMMH HpUMEpaMH aril- «Xyaethy, ¢avil- «ObITh
U3BECTHBIMY, tUSUl- «TOTPOHYTCS» T.1.

O10T cypdurc Ha s3pike KK U3 mEepexOmHBIX TIaroyioB CO3AaeT HE MEePeXOIHbIC TIIarobl.
tiyil- «mematby [6V] <tid-, try- «vemate» [Clauson, 1972, ¢.450]; sucul- «pasmercs» [10v] <sug-
«pasmers, OTKPBITE»; boqul- «yToryTs, TOHYTEY [18r]; biigiil- «cormytes» [18V]; tiril- «oxute» [23V]
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<tir- «xuthy; beril- «ogmactes» [37r]; yaril- «pasmenurcsay» [57v]; oyul- «romyte» [58r]; aytil-
«ckazatby» [61V]; acil- «OTKpBITECS, 00BsICHUTCY [61V]; oltiiriil- «youte» [70r] u T.1.

Cyddukcsr -Un, -in, -in U3 MEPEXOIHBIX TJIATOJIOB CO3/1aeT HENMEepeXOaHbIe TIArobl: koriin-
«mosiBiATees» [3V]; ilin- «3actpsare» [59r] <il- «3akpwiBatey: Yeknin tuzaqina ilinirlar «Ilonanator B
cetu dyepran [59r]; sovin- «pamoBatecs» [62r] Qagan San sévinsoy amwy iigiin  «W3-3a HETO
panoBaThCsy; yasun- «apsaratbes» [65V], Sanda Kim yasindi baldan tatli teyri sézi «B Tebe 3aTaninuch
crmarnte Mena ciosa BeebiHero (Mucyc)» [70r]; sin- «obmkaThes, cmoMaTbesy» [72r] <si- «ciaomarts,
nopBaTh» B MNaMATHUKE Kromb-TerMHA «OCIyHIaThCS», B TMaMATHUKE TOHBIOKYKA «CIaBaThCs
[Racabov, Mommodov, 1993, c.71]. B «Kuure [dene KopkyT» MOXXHO BCTPETHUTBH CIIOBA «yPOHHTHY.
Oglan anasimy sozin stmadi «Manpuuk He ociymiaics cBoro Marhy [Kitabi-Dada Qorqud, 2004,
c.34]. Bilin- «BbuBurcs» [76r]; berin- «rpymurcs» [81v]; urun- «GopotThes, cpaxatbCs» <ur-
«ynmaputb, u3outh» [81V]; silkin- «rpsictuce» [82r] <silk- «cBucarts, ymaputs» [60r] u T.1.

cydduxcer -, -ir, -Ur, -tir. B 0CHOBHOM M3 HE MEPEXOAHBIX INIArOJIOB CO3/ACT MEPEXOIHBIC
riaronel: batir- «mpstatey [8r] <bat- «tonyTh» [17V]; bitir- «xoHuaercs, 3akanuuBate» [22r]; diisiir-
«CTIyCTUTCS, CIyCKaTh, YPOHWTHY, Yiik tisiirdiim «Coyctutb tpy3» [9V], artir- «yBeTHUHIOCH,
yBEJIMYIHUTCS, momoiHsaTes» [81v] <art- «Bemiath, MOOSITUTHY; aylr- «OTACIUTh, OTAEIATCS» [60V]
<ay/ad- «oTmenuTh»; 151~ «3amIaMeHeThy [56r] <isi- «OrecTeThy; i¢ir- «HAMOUTLY, Ot Sirko icirdilar
«[Tumu ropekuit ykcye» [72r]; kegir- «mpoiita, npoctutsy [72r]; kdgiir- «mepees3xars, MepecessiTh
[70v]; qutur- «obHarmets, cepaurcs» [80V] T.1.

cypduxcsr -1s, -is. Ha ceromHAmHMA 1eHh B TIOPKCKUX SA3BIKAX 3TOT cy(h(UKC UCTIOIB3yeTCs
KaK COBMECTHOCTb BHJIa 00pa3yIoIiye riarojibl. burus- «codpatbes B kKoMok» [38r] <bur- «cinoxuTby;
talag- «6opothes» [56r] <tala- «6uth». DTOT CyhdHKC 10 CUX MOp KUBET B HamMX s3bikax dala-,
dalag-, dava-dalas. Urug- «60opnba, 60potscs» [56r]; beris- «mmomoub, momorate» [82r] u T.11.

cybdukc -n, -an. Ovran- «yuutes» [3r] <dgiir- «BocnmteBaThY; Kizlan- «opsrarcsy [65v] <kizlo-
«CKpbIBaThY; KON- «mocemutes» [69r] <ko- «otmyckatby; tiran- «ykperisate» [48r] <tira- «momnepxuBathy;
bulgan- «myTute» [82v] <bulga- «memrats, 3ameratsbes». Tompko B croBe bulag kopeHb MOXeET 0CTaBaThCst
kak ecTb bul-. Saglan- «zamruarsecs, 6osTecs [6V] <sagla- «zanmmaTe» [6V] u T.1.

cybdukc -quz, -kiiz. B OCHOBHOM OJTOT TIJIarojl W3 HE MEPEXOTHBIX TIJIaroJIOB CO3JacT
nepexoansie riaronbl. Olturquz- «oturtmag» 6z oninda olturquzdi «Ilocagun ¢ mpaBoit CTOPOHBI
cebs» [71r]; korgiiz- «okaszate» [18r]; tirgiz- «oxuBstTe» [71V] <tir- «xuTh».

cybpukcer -t [-t], -dir’. Ayt- «rosoputs mpomsHOCHTB» [10V]; taprat- «msurate» [18r]
<topra- «uenath IBIDKEHHs»; Uzat- «oTmpaBisath» [72r] <uza- «iexaTey; yasat- «1aBaTh KHU3HbY
[76r]; arit- «ounmmatey [62V]; soviindiir- «obpamoBate» [69V]; eSirt- «omnbsiHETh, OBITH MBSIHBIM» AVE,
Qrz, elbakligindon, Il kim tilasa, alir rayqan // susun, canni Kim esirtir, /lham as, tinmt kim toydurr
[70v]; asrat- «moBeputh BaxkHOe» [72V] <asra- «3abotutbesiy Teyri asrar tin asini beriir aar «bor
KOPMHT €ro, jJaer JyxoBHoe mnuranue» [70V]; yarastur- «upuBectn B mopsaok» [19v]; endir-
«OTITYyCTH, OTIyCKath» taraziidok bir bagsini endirip birin kotiirdi «Kak Bechl OJHY 4YacTh TOJIOBBI
YHHUTOXKWI APYTYIO 3a0pan» [74r]; aqisdir- «b6exatb BMecTe» <aqis- «mpoteub» [74r]; bildir- «mate
HOHSTB, 00BACHUTHY [74V]; kegiktir- «omo3nate» [63r]; kiiy-[kéy-] «cxeuny kiiydiir- «3axurate» [3V];
oltiir- [72r] — oldiir [63v] «yOuBathky; yuqtur- «Meite» [76r] <yuq- «mbIThY»; elgandir- «crpamare
[56r]; toltur- «3amomuuTe» [72r]; Olturt- «mocamute» [70V]; iindat- «cbexatey» [76r]; sindir- «cmoMarts,
paspymutby» [72r] u T.1.

HenponykTuBHble cyQpuKchl.

cybdukc -a. Tixa- «3anuxarb» [57V]; 0za- «1poxoauTh Briepen» <0Z- «IPOXoauTh» [57V].

cybdukc -ala. Xuvala- «mporrare» <Xuv- «mporHate» [57V]; yorala- «meurath, HaaesThCs,
npenanonarath» [80v] <yor- «o0mscHATH». YOrum u YOZUM 3TH UMEHA CYII. TAKUX K€ KOPHEH.

cybdukc -ar. qaytar- «sepau BosBpammatb» [59r] <gayit- «BepHHCh BepHYyTCS 00paTHO» [59r];
¢igar- «BeiTanuThy [11v] <¢1Q- «BbIATH, BBIXOMUTHY; KOpar- «Bo3Bbimarey [11V] KOp- «BO3BBICHTCS.

cybbuke -¢ix [¢ik]. Otor cydpduxc Berpewaercs B KK fapla-  «Bocxumatbes»
CIIOBOOOpa30BaHME U3 OJHOTO TIJIarojia MOXKHO BCTPETUTH B ABYX (pOHETHYECKMX BapuaHTax [17V].
Barcaqa taylangix boldr «Jlnst Bcex aro uymo» [73r]; tawlangik «xpacusbriit» [79r]. Ha apesHem
TIOPKCKOM SI3BIKE€ UMEET OJIMHAKOBOE 3HadeHue taysug [Gabain, 2007, c.45].

cythdukcsl -y. QOy- «OCTaBIATh, OTITYCTUTB [62V]; t0Y- «HACKHITHTEY <tO- «TIeperoIHeHHBII [72r].

cyhduke -1g. A¢ig- «OTKpeITEI» [70v] < a¢ «OTKPBITHY; asig- «ropomutcs» [57v] <as-
«rpoiitu Briepemy; Kirik- «momcrponres, cormacures» [81v] < Kir- «3aittm»
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cybdukce -ir. teyir- «ycnerb» [69r]; <tey- «moiitm» [71v].

cybdukcsr -Kir, -giir. yetkir- «gatdirmaq» Bizni yiirgan yollariya kiiviiriip yetkirgil Yesusga!
«[IpuBenu Hac ceoumu mytsmu k Ucycy» [70r]; kirgiir-, kiiviir- «ynpasisite, otnpasisite» [63v] <kir
«3aiTy; bulgan- «ucnaukarscs» [82v] <bulga- «Bmematbes.

BoiBoabl. B sa3pikoBbix Marepuanax KK XIII-XIV BekoB Takke NpuUBEAEHbI IPUMEPHI TOTO,
9YTO0, HAa KyMaHCKOM SI3bIKE CYIIECTBOBaIM CY(D(OHUKCH MOAXOMANINE K TIJIArojio00pa3oBaHMIO.
Cyddukcer rnaromoodpazoanus B KK 1 ypoBeHb MX HCHOJNB30BaHUS MO 4YeM OTIMYAIOTCS OT
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB.

TakuM 00pa3oM, KaKk U B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX, Ha KyMAHCKOM SI3bIKE CY((PUKCHI
IIaronooOpa3oBaHms OT UMEH CyIiecTBUTENbHBIX (-a% -1a2, -lan?) u cyddukcs rmaronoobpasoBanus ot
rmaronos (-, -, -u* -15%, -n, -an) npuBnekaeT BHMMaHMe CBOel TPOTYKTMBHOCTBHIO. M3 MpHMepoB
BHIIHO, YTO MHOTHE CY(D(MHKCHI HEMPOIYKTUBHBI B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3bIKAaX, M B TOM YHCIIE Ha
kymaHckoM. CroBaps KK 700-neTHel S36IKOBOM MOJIENTN B TFOPKCKUX S3bIKAX CITYXKHT JUISI OTIPEAETCHUS
MOP(OJOTHYECKUX TPAaHMI, OCOOCHHOCTEW CIIOBAPHOTO 3araca, pPaCUIMPeHHs WIM COKPAIICHUS
TJ1aroio00pasyromux cyGpQukcoB, ¥ 4TOOBI OTIIMYATH UX OT COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKOB.
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REALIZATION OF PROFESSIONALLY ORIENTED
FOREIGN LANGUAGE TRAINING OF STUDENTS AT NON-
LINGUISTIC UNIVERSITIES

Shamiyeva Rana Khankishi,
Azerbaijan State Oil and Industry University, Department of Foreign Languages-1, Azerbaijan

Abstract. The current state of higher education along with the tendencies of its development poses new
challenges to the professional preparation of a graduate and his personal qualities. Among the
significant ones are deep professional knowledge and skills, the ability to flexibly use them,
communicative skills, creative activity readiness for continuous self-development. The analysis of
psychological and pedagogical literature, studying the experience of teachers of foreign languages
departments, questioning the students of non-linguistic faculties showed that the subject of the general
cultural block "foreign language™ is perceived by the majority of students as general educational
having no connection with the future professional activity. The low level of language preparation at
school of the most students, a limited number of hours lead to low motivation of studying this
discipline. In order to determine the effectiveness of the educational process of professionally-oriented
foreign language teaching at non-linguistic specialties the following criteria and indicators were
developed: possession of linguistic professional knowledge; readiness for professional verbal
interaction; readiness for creative professional activity. The results of experimental work have
confirmed the effectiveness of the application of the developed methodology based on the technology
of professionally-oriented foreign language teaching at non-linguistic faculties of universities. The
experimental work on the above mentioned issue has helped to identify the pedagogical conditions that
ensure the effectiveness of professionally-oriented foreign language teaching.

Keywords: professional, non-linguistic, a foreign language, language skills, competence, task, English
for Specific Purposes.

Introduction. The need to consider the concept of “foreign language training” in relation to
the concepts of “foreign language education” and “teaching foreign languages” is caused by the fact
that these terms are often used simultaneously and interchangeably. The difference between them is
not defined clearly. The related variables studied by the scientists are professional foreign language
training, professionally oriented foreign language training, professional orientation of foreign language
training, professionally oriented teaching of foreign languages.

Expansion of professional international communication, business negotiations with foreign
partners, work with documentation in a foreign language, the possibility of industrial practice abroad
necessitate a more complete use of the possibilities of a foreign language in the training of students.
One of the requirements for university graduates is knowledge of a foreign language at a level that will
allow them to actively and fluently use it in their professional field.

Professionally oriented teaching of a foreign language is currently recognized as a priority in
updating education. Under professionally oriented understanding of learning based on the needs of
students in learning a foreign language, dictated by the characteristics of the future profession or
specialty, which, in turn, requires its study.

Professionally oriented foreign language training of students on different specialties at non-
linguistic universities in Azerbaijan is carried out as part of a direction in foreign language education,
called “a foreign language for professional purposes” (Language for Specific Purposes) or “profile-
oriented training in a foreign language”. Describing the English language course for professional
purposes (English for Specific Purposes), we can distinguish the following main points:

- English for Specific Purposes is developed specifically for teaching students a specific specialty
and focuses on teaching language tools (grammar, vocabulary, phonetics) and communicative functions
specific to a particular area of language use associated with a particular profession;

- The main teaching methods of English for Specific Purposes are aimed at developing the
mental abilities of students; these are problem tasks, tasks for the development of meaningful reading
strategies (understanding the communicative meaning of a foreign language text) with the subsequent
use of information extracted from the text to solve a communicative problem, etc.;
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- Taking into account the professional needs and personal interests of students (a
professionally significant topic and situations used in teaching the language, authentic tasks,
problematic texts that raise topical issues related to future professional activities, etc.) contributes to
high motivation in the study of English for Specific Purposes;

- English for Specific Purposes has an interdisciplinary nature and involves, along with the
formation of a foreign language communicative competence, the development of common (key)
competencies necessary in the field of professional activity.

Methods of using materials in teaching English for specific purposes. The development
and implementation of new generation of domestic textbooks specifically for students at non-linguistic
universities is considered an indispensable condition for optimizing the process of teaching a foreign
language, which will create favorable conditions for the development of professionally oriented
foreign language competence.

The profile-oriented course developed by us reflects the specifics of the activities of various
specialists and suggests that students will use a foreign language to solve practical problems, for
example, to search for the necessary information on the profile of their specialty. This level has an
interdisciplinary character and is judged by the achieved result, and not just by the correct use of
certain grammatical constructions and active vocabulary. The profile-oriented course includes:

- a set of work programs in the discipline “English for students of the various technical
faculties of the specialties”;

- Training aids (TA) “English for students of the faculty of Information technologies and
Management (program, educational and thematic material, tests, grammar reference, texts for
additional reading in the specialty, dictionary)”; and the manual “English for Students of Economy”;

- paper based test tasks for students to independently assess the level of mastery of
professional foreign language competence;

- test tasks for midterm exam and final exam;

- a set of authentic texts in the specialty to assess the level of formation of reading skills and
understanding the communicative meaning of a special text;

- a list of topics and situations of professional communication to assess oral communication
skills; criteria for the formation of professionally oriented foreign language competence.

As part of the English language course for professional purposes, based on practical experience,
teachers of the Department of Foreign Languages have developed, tested and introduced teaching aids into
the educational process and, in particular, the textbook “English for Students of technical universities”,
intended for students second year in different specialties. The purpose of this manual is to acquaint students
with the necessary minimum of technical terminology, to prepare for reading scientific literature to extract
information, and to develop oral speaking skills on special topics. Criteria for selecting material for the
study guide were: feasibility and accessibility of material, visualization, combination of various exercises in
working with a special text, active assimilation and application of the material studied.

The undoubted advantage of the manual is a clear distribution of thematic material in three
main sections. The first section considers the main tasks and functions of the specialty, introduces the
work of these specialties in our country; the second section contains a description of the main classes
of various topics with a detailed examination; in the third section, fully detailed aspects for teaching
English for specific purposes is presented. The indicated sections include a certain number of lessons
(Units), it should be noted that each lesson has a clear structure: it contains two texts that are united by
a common theme. The first text is developed during the classroom lesson, the second is intended for
independent extracurricular work. The first text is equipped with a short dictionary, pre-text and post-
text exercises, the purpose of which is to assimilate the vocabulary of this material, control the
understanding of the contents of the read, develop reading and translation skills of texts in the
specialty and develop oral speech skills.

The material of the lessons is aimed, first of all, at consolidating and studying terminological
vocabulary, as well as at repeating and consolidating grammatical material. Each lesson contains
exercises on certain grammatical aspects that fit into the framework of both the school curriculum (the
system of English tenses, Passive Voice, etc.) and the work programs of the discipline (the Complex
Subject, the Gerund, the Infinitive, etc.), which allows students with an advanced level of knowledge
to maintain their grammar, and the rest to pull themselves up to their level. To facilitate the
implementation of grammar exercises, the manual is equipped with a brief grammar guide, which
clearly and accessible using tables explains the grammatical material studied in this lesson.
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It is well known that the correct pronunciation of new English words, and especially special terms,
causes difficulties for many students. To remove these difficulties, in each lesson, students are invited to
perform the following phonetics exercise (Read the following words paying attention to the pronunciation).

The positive quality of this tutorial is the availability of tests (three tests - Progress check),
which are given at the end of each section and allow students to assess the degree of assimilation of
the material passed; and after completing the study of each section, students are invited to complete
the project work. These tasks contribute to the active assimilation of the material and the development
of all necessary competencies (reading, writing, speaking, listening).

In order to identify the level of motivation for second year students when working with this
study guide, a conducted questionnaire showed that the students are most interested in material that
they already know well from the course of special disciplines and where they have the opportunity to
show themselves to be specialists; assignments, activating the discussion of professionally oriented
problems, allowing them to express their opinion based on knowledge and characterizing the general
competence of the student.

Thus, at present, the task is not only of mastering communication skills in a foreign language,
but also of acquiring special knowledge in the chosen specialty. The development and implementation
of educational and methodological complexes and manuals in the specialty are designed to facilitate
the implementation of professionally oriented foreign language training for specialists of non-
linguistic universities and increase the motivation of students to learn the language.

Based on the results, it can be concluded that professionally oriented foreign language training
is an integral component of the professional training of future specialists. Summing up different
scientific and theoretical approaches to the definition of the notion “foreign language training”, we
come to conclusion that professionally oriented foreign language training of future specialists is a
process of teaching foreign languages oriented to the formation of foreign language professional
competence for solving professional tasks in the sphere of various specialties.

Conclusions. From the above mentioned, it is possible to conclude that:

— professionally oriented foreign language training of future specialists is a process of
teaching foreign languages oriented to the formation of foreign language professional competence for
solving professional tasks in the sphere of technical specialties;

— the features of professionally oriented foreign language training of future specialists are:
internationalization, integration, interdisciplinary, complex formation of foreign language professional
competence, formation of orientation and motivation for future professional activity, foreign language
professionalization, problem-based education, variation of educational content and technologies,
modularity, continuity of foreign language training, multilevel training in terms of diversification of
educational process, originality and authenticity of materials and activities, integrity of educational
process, interaction, interconnected development of language skills;

— the factors of professionally oriented foreign language training of future specialists are:
cognitive and informational, linguistic, professional, psycholinguistic, content and structural;

— the aim of foreign language education is students’ education by means of foreign language that
makes a positive effect on their cultural enrichment and creative development, and the aim of teaching
foreign languages is teaching a language as a means of communication among specialists, the development
of communication skills, learning the intercultural picture of the world of foreign language.

The results show that professionally oriented foreign language training of future specialists is
an integral part of the university syllabus of training specialists who use a foreign language as a means
of intercultural and international communication in the field of their professional interests and in the
situations of social interaction. It, therefore, seems appropriate to indicate the possibilities for
continued research in this area.
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STAGES AND TECHNIQUES OF TEACHING A SECOND
FOREIGN LANGUAGE

Suleymanova T. A.,
Azerbaijan, Baku, Azerbaijan State Oil and Industry University, Azerbaijan

Abstract. The purpose of this article is to analyze the different approaches, methods, and techniques,
as well as some of the major issues in teaching foreign and second languages. The first thing that
language instructors should know is that there is a difference between a method and an approach. An
approach is based on a model of theory and a hypothesis, and its philosophical standpoint is based on
language teaching, such as the one used in the Direct Method. A method is a set of techniques;
therefore, a method is based on the steps teachers follow to teach a second or foreign language. In
addition, a technique is the activity that the language teacher uses in the class, which in some way,
can be related to language teaching strategies. Many of the techniques that are used in the different
methods for teaching ESL/EFL overlap, such as: listening comprehension, writing, speaking, reading,
repetition, etc.

Keywords: method, a second language, speech, stage, skills, reading, exercises, strategies, techniques

Introduction. Any training is built according to the characteristics of the activity that is being
taught. When teaching a foreign language, both the first and second, the unit of instruction is speech action.

The condition for the emergence of speech action is a communicative situation, and the
prerequisites for the implementation of speech action are three mental mechanisms: knowledge, ability
and skills. Speech skill is formed through the phased establishment of a sequence of actions based on
knowledge and actualization of phonetic, grammatical and lexical skills.

Stages of teaching second foreign languages. Based on the data of didactic laws of training,
teaching speech actions in both the first and second foreign languages includes three necessary stages,
due to the laws of formation of speech action.

The first stage of the teaching methodology is the cognitive stage or the stage of
conceptualization (the preparatory stage for the formation of speech skills). At this stage, the teacher
presents the phenomena of language or speech, and the student forms ideas about them. The result of
the stage is knowledge - a consciously learned experience.

The second stage of the teaching methodology is the stage of internalization - the stage of the
gradual formation of a language skill or speech skill through the implementation of speech actions
(reproductive stage). Primary skills are formed, which are characterized by a lack of automation and
the presence of extensive self-control in the process of performing an action.

At the third stage of the teaching methodology (productive stage), students are trained in the
use of speech skills. Skills develop, turn into secondary (highly developed, creative) skills, some of
them are automated to the level of complex speech skills.

Each of the stages of the second foreign language teaching methodology has features in
comparison with the similar stages of teaching the first foreign language and is implemented according
to the principles of teaching the second foreign language.

The mentioned stages of teaching speech actions in a second foreign language are closely
interconnected. As a result of the first stage (conceptualization), students form ideas about the meaning,
form and function of a linguistic phenomenon; knowledge of the stages, steps of speech action. At the
second stage, the student develops his own action program to solve the communicative problem
(internalization). He performs exercises on transformation, on modification of the sample, that is, performs
actions by analogy. At the third stage, the student applies the developed program in communicative
situations. He identifies the situation, that is, selects appropriate speech actions; produces speech actions;
analyzes his behavior, determines the correctness of his actions, their effectiveness.

This sequence of training techniques is necessary so that the student can effectively use the
knowledge gained in communication. In communicative teaching of a foreign language, the mastery of
the means of carrying out speech actions (grammar, vocabulary, phonetics) occurs in the process of
mastering speech actions (reading, listening, writing, speaking). Teaching the phonetic, grammatical
and lexical aspects of the language can be part of any stage in the formation of a skill in any form of
speech activity. For example, the initial stage of mastering some grammatical material is implemented
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in conjunction with teaching reading skills; improvement of phonetic skills can occur at the stage of
internalization of speaking skills, etc.

Such an organization of the educational process is characteristic of communicative learning of both
the first and second foreign languages. However, when mastering a second foreign language, the
complexity of the educational process increases. This is due to the fact that multilingual students have
significant educational experience, they quickly master communication skills, elements of which can also
be objects of transference. Therefore, teaching each type of speech activity in a second foreign language is
carried out in the prospect of providing opportunities for such a transfer. Let us explain this feature of
teaching a second foreign language by the example of the integrated development of reading skills.

It is known that reading skills are not only the purpose of learning, but also a means for the
formation of speech skills in speaking and writing. When teaching a second foreign language, the role of
reading as a means of teaching other communicative skills increases. In the process of understanding the
text, the reader reconstructs the meaning inherent in it. Each stage of this reconstruction presupposes the
reader’s mental activity: to recognize, anticipate, verify, sort, etc. In the process of reading, understanding
the features of the organization of “alien” texts, the student develops the ability to create their own texts.
Thus, the written text acts as a model, the observation of the communicative organization of which allows
students to quickly learn how to generate their own oral and written texts. Combining teaching proper
reading and understanding with interpreting the text as a product of verbal communication in the long term
of reconstructing a similar type of text when speaking or writing is a distinctive feature of teaching a
second foreign language, a means of intensifying learning.

Based on this, in the process of teaching reading in a second foreign language, two groups of
exercises should be planned. The first group of exercises follows the primary text and aims to develop
strategies for understanding its content. The second group of exercises teaches the student to see the
organization of different types of text of their function (for example, description, narration); discursive
operations that organize the text (argumentation, for example); Connectivity and text integrity tools.
This group of exercises helps the student to build a secondary text - a work of the student by analogy
with the first, that is, to develop speaking and writing skills on the same thematic and lexical material.

So, when teaching reading with full understanding of the text, the teacher plans several
successive stages of work:

1) motivation to read,

2) viewing reading,

3) search reading,

4) analysis of the content and semantic aspects of the text,

5) analysis of the structural organization of the text.

Let us dwell in more detail on these stages.

1. Motivation to read. In reality, a person reads what is interesting to him, or what is needed.
Therefore, in order for the student to become interested in the text proposed to him, there are a number
of tricks. The motivation stage for reading the text should be based on the heading, illustrations,
subtitles, signatures, which should form an interest in reading. It is useful to ask the student to put
forward hypotheses about the content of the text, about its topic, type of text (newspaper article, for
example), its origin (a particular newspaper or magazine). This work logically leads students to the
next stage of reading.

2. Viewing reading disproves or confirms the initial hypotheses. It is necessarily reading to
oneself. Reading aloud transforms reading into re-reading, and this changes the look and purpose of
the activity. Viewed reading, as a rule, is not preceded by the removal of linguistic difficulties.
Otherwise, the content of the text can be reduced to its linguistic aspects, which is not the purpose of
the work on the formation of reading skills. View reading provides an understanding of a specific
piece of text information. The control carried out in the form of a teacher’s conversation with the class
guides the teacher in the content of the next stage.

3. Search reading is aimed at selecting the given information from the text. The purpose of
search reading is to maximize understanding of the content of the text without explaining the
incomprehensible translation. Using a contextual guess, the student gradually builds a “platform” for
further work with the test, for full penetration into its content. The task of the search text may be
fixing dates, places, names, descriptions, numbers, etc. Search work helps to understand the main
content of the text and develop hypotheses about the meaning of new lexical and grammatical units.
Therefore, at the stage of search reading, and not earlier, work should be done to familiarize with new
grammatical material and to semantize the new vocabulary. With a properly organized stage of search
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reading, the volume of new lexical material contained in the text no longer seems large to the student,
and the meaning of unknown grammatical phenomena lends itself through their participation in the
organization of the text.

4. A complete understanding of the content of the text is carried out during the implementation of
the system of exercises, the main task of which is semantic processing of the text (answers to questions:
choosing the true/ false statement; filling out diagrams and tables on the text content; multiple choice tests;
supplementing the statements with information taken from the text ; value judgments; confirmation of an
idea, conclusion; choice of information; classification of information; reformulation of statements;
formulation of the main idea of the text and its implementation in heading, etc.).

The last group of exercises involves understanding the organization of the text. This stage
includes a system of exercises to understand the structure of the text. For example, when working with
informational text, this may be the preparation or reconstruction of a plan; restoration of logical,
chronological, causal relationships of the text; identification of the rules of structuring the text genre
("briefly about everything", for example).

When working with an argumentative journalistic text, it is useful to teach students to see a
system of lexical and grammatical means that serve to express their argument. Understanding these
features is an important means of teaching logical, reasoned oral utterances. Work on understanding
the structure of the text-argument can begin already at the stage of search reading, the task of which
can be to search for parts united by a specific communicative task (introduce an argument, proof,
counterargument, give an example, draw a conclusion). At the stage of reading with full
understanding, it is possible to find and fix thematic vocabulary; vocabulary used to express a
particular communicative task (for example, introducing a point of view); means of logical
communication; cliche introducing a counterargument, polemic narrowing, conclusion, etc.

Work with literary text should include exercises aimed at understanding the features of the
narrative, description, reasoning. Knowing these features will allow students not only to understand
the texts in detail, but also to teach the skills of expressive monologue.

When implementing such a “complex” methodology, a complete understanding of the text is
achieved, the cognitive strategies of the student, his skills are effectively developed, work with the text
prepares the student to use the information and skills when speaking or writing in a pattern.

Conclusions. Finally, it is well known to most applied linguists that most language teaching
methods come and go; however, even though one method usually replaces another, it is relevant to
know that the latter can take many strategies and techniques from the former, and even from other
previous methods. As a result, what one may assume is new in the field of second language teaching,
may have already been used before in other previous methods. In addition, as was stated at the
beginning, every single person has a different purpose for learning a second or foreign language. One
can find a learner who worries more about developing proficiency in two skills, such as listening and
speaking. It is common sense that this learner wants to use the language as an instrument for oral
communication; therefore, his or her goal will be to achieve oral communication. On other hand, there
are learners who want to achieve proficiency in the four skills, therefore, they will need to dedicate
more time to learn the target language and use different methods, approaches, strategies, and
techniques to develop full proficiency in the target language. It must be based on a thorough
knowledge of the science of language phonetics, sound-notation, the grammatical structure of a variety
of representative languages, and linguistic problems generally.
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Abstract. The purpose of the article is to highlight the formation features of national composer schools
in Latin America in the context of the XIX-XX centuries artistic trends. Understanding Latin American
composers of their own cultural heritage on the basis of European neo-folklorism entailed the
formation of spiritual and artistic "nationalism" ideology embodied as "negrymism" in Cuba and in
Brazil, "indianism" in Argentina, "Aztec Renaissance" in Mexico. If, at the level of musical
expressiveness, the search for Latin American composers as a whole was in line with European neo-
folklore, then in the field of musical thinking, style and genre they were discovered that led to the
formation of a specific Latin American image of artistic and musical thinking, namely: the free
combination of different layers own folklore, national folklore and European genres, free
manipulation of the means of various European musical eras.

Keywords: musical art of Latin America, musical nationalism, Aztec Renaissance.

Beryn. Buecok kpain JlaTHHCEKOT AMEPUKH Y CBITOBY XYIOXKHIO KYJbTypy XX - MOYaTKY
XXI croniTh € 3HaunuM. He3Bakaloun Ha 1ie, My3u4yHa KyJlbTypa PETiOHY JIMIIIE YaCTKOBO, 3aBJISKH
nporpami iHTerpoBaHoro Kypcy «MmucrtenrBo (mi3HaBanmbHa ckiagoBa)» [10] BrimodeHa 1o
HAaBYAJIBHOIO MPOLECY BITUM3HAHMX 3aKiIafiB Mucrteupkoro mpodimo. Temarnunuii mnas,
po3pobneHuit 10 i€l mporpamu, nepeadadac O3HAMOMIIEHHS i3 CyYaCHHMH BTIIEHHSMHU MiCHKOTO
TaHIIOBAJILHOTO (osibkiIopy. TBOpUICTH JATMHOAMEPUKAHCHKMX KOMIIO3MTOPIB MPEJCTaBIeHA B
HBOMY JIMIIIE JBOMa TaHro apreHTuHus Acropa IT'simomnun [9], samummBimm mo3a yearoto Eiropa
Bimna-Jlo6oca (bpaszwunisi), Amaneo Ponpnana (Ky6a), Kapnoca Yaseca, CuibBectpe PeByenLTaca
Xymniana Kaplnbo (Mexkcuka), Ansdepro XlHaCTepy, Maypicio Karens (Aprenruna). Taka CI/ITyaulsl
MOJJIMBA JJIsl IHTETPOBAHOIO Kypcy B ymoBax THIIIX npoclenB ajle HEeIOCTAaTHS AJsl KOJEIKiB
MY3UYHOTO MHCTENTBA Ta MY3HMYHHX CIIELiaslizaliil KOJIeKiB KYJIbTypH 1 MHUCTeNTBa. AKTyaJ'IBchTL
poboTH nojsirae B HeoOXiJHOCTI y3araJlbHEHHSI M cHcTeMaTu3allil BHECKIB MPEICTaBHUKIB MPOBITHUX
KOMITO3UTOpiB JlaTHHCBKOT AMepHKH B Tporiec (JOpMyBaHHS HAI[IOHAILHUX KOMITO3UTOPCHKUX KL
PETioHY y MOCTKOJIOHIAIBHIN TIEPio BIIMOBIIHO 10 MOTPed MpodhiIbHOI MUCTEIBKOI OCBITH.

JlaTnHOAMEpUKAHCHKI Ta €BPONEHMChKI MY3MKO3HABLI AKTHUBHO BHMBYAIM  (POJIBKIIOP
KoHTHHEeHTYy. Cepell JOCHIPKEHb KOMIIO3UTOPCHKOI TBOPYOCTI BHAUIAIOTHCS myOsikamii O. Maifep-
Ceppu, B. Mapusa, B. [lonienka, 1. Kpsokeoi, I1. [Tiuyrina, B. ®enorosoi [7, 8, 2, 5, 12, 13, 14].
Cepeq y3araipHIOIOYHX, ICTOPUYHO-OpiEHTOBaHUX Tpanb — ctarti A. Kapnenrtsepa, 1. Kpsbkesoi,
I1. Tliuyrina, B. ®egorosoi [4, 6, 11, 15], HaBuaneHuii mMoCiOHUK 3a pemakmicio B. TaBpumosoi [3],
moHorpadis B. Torenka [1]. Oqnak, KOMIO3UTOPCHKI KON JIaTHHCEKOT AMEPHKH HE pO3riisiianacs
B KOHTEKCTI MPOBIIHUX XYJOXKHIX Te4iil OCTAHHIX JIBOX CTOJITb.

Pesynbratn pociimkennst. Mysuune muctentBo kpain JlatmHceekoi Amepukn XIX-XX
CTOJITh € OaraTomapoBUM, BHACIIAOK ICTOPUYHUX OCOOIMBOCTEH PO3BUTKY perioHy. Came UM BOHO
SKICHO BIJIPI3HSAETHCS BIiJ] IHIIMX CBITOBMX MY3WYHUX KynbTyp. Ilopsn i3 mpodeciiiHoro
KOMITIO3UTOPCHKOIO TBOPYICTIO B HHOMY CHIBICHYIOTH Pi3HI THMH (DOJIBKIIOPY, BKIIOYHO 13 JaBHIMH
apxaiyHuMH (opMaMu 1 MI3HINIMMH, TOB'S3aHUMH 3 MICBKOIO KYJIBTyporo. SIKmo mist €Bpomnu
XapaKTepHa IMOCIi0BHA 3MIHIOBAHICTh €TaliB PO3BUTKY HApOJHOTO MHCTEITBA (apXaiuHi puUTyaIbHI
(bopMH BUTICHSIIOTBCSI CENIHCHKUMH Ta MiCBKUMH, Ti, B CBOIO YEPTY, CY4aCHOIO MacOBOIO KYJIBTYPOIO),
To B JlaTMHCBHKI AMepHLi BOHH PO3BHBAIOTHCS CUMYJIbTaHHO Ta y CIOJYYEHHI 13 PI3HUMHU THIIAMHU
MY3WYHHUX Tpaauiiii (ahprukaHchKol, iHIIaHCHKOT, EBpOAMPUKAHCHKOI, KPEOIBCHKOT).

[Tnact npodeciiinoi KOMITO3UTOPCHKOI TBOPUOCTI MPEACTABICHHUH B PETiOHI yCiMa OCHOBHIUMH
€BPOTICCHPKUMH MY3WYHUMH CTHISIMH, TI€PEHECEHUMH, 1HOMI 31 3HAYHUM 3alli3HCHHSIM, Ha
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JaTHHOAMEPUKAHCHKHN TPYHT. B yMoBax HOBOrO cepeloBHINA MPOBIIHUMH YacTO CTABAIN PUCH U
O3HaKH, sIKi Oynam apyropsmHumMH B Mys3uni €Bpornu. Tak, 3a go6m pomantuzmy (XIX ct.) B
JlaTnHCBKIM AMepHIll TaHyBaJo CaJIOHHE MY3UKYBaHHsS Ha OCHOBI MajHX MICEHHUX 1 TaHIIOBAJIBLHUX
xkaapie [1, 17], Tomi sk eBpomelicbke My3WYHE MHCTENTBO IapajeabHO pPO3BHBAIO TEMHU
MIPOTHUCTABIICHHS MUTIIL 1 CYCIIJIBCTBA, MPUPOIU SK BiIA3epKaJeHHS CTaHy JIOJUHHU, BTEUl Bif
peanbHOCTI y CBIT JIETEHI 1 Ka30K, SIKi BTUTIOBAINCS Y CHM(OHIYHUX Ta OTMIEPHUX TBOPAX.

HaiiGinbmr caMoOyTHROKO 1 JaBHBOIO YaCTUHOK (ONBKIOPY KpaiH JlaTMHCHEKOI AMEpUKH €
aQpOXpHUCTUSIHCEKI 1 apo-IHAO-XPUCTUSIHCBKI pUTyany, B SIKMX BigOMnMcs Mi(OJIOTiuHI  ySBICHHS
a(prKaHCHKUX 1 IHIIaHCHKUX IUTeMeH (canTepis Ha Ky6i, Boxy Ha [aiTi, kanmom0Oi1e Ta ymOanza B bpaswtii).

[opsin 31 cTapomaBHIM pUTyaTbHEM (OJIBKIOPOM HA KOHTHHEHTI iCHye Habarato mi3HImuWH, 3
€BPOMENCHKOl 1ICTOPUYHOT TOYKH 30pYy, PO3BAKATBHHUN MICBKHAN (DOIBKIIOP, SIKHMH PO3BUBAETHCS B
KOHTaKTI 3 MaJUM{ >KaHpaMH mpodeciiiHoi My3uKH (CaJOHHMMH TaHISIMHA, BOKaJIbHUMH
MmiHiaTiopamu). Lleli Tun mizHBOro Michkoro (onpkiopy mnepeBaxkae B JlaTuHCbKii Amepuii Ta €
HaiicaMOOYTHIIIOI YAaCTHHOIO 11 XyA0KHBOI KYJIbTypH. Y HOTO Haapax cOpMyBaIUCs apreHTHHChKE
TaHTO, Opa3mibchka camba, KyOWHCHKHAN COH, MEKCHKAHCHKI Mapiadi, Opa3miIbChKi mopaHu Ta iH. B
HUX BiIOYBCA CHHTE3 €BPOIMEHCHKOTO TOHAIBHO-TAPMOHIMHOTO MUCIEHHS Ta MY3HUYHO-BipIIOBOT
METpUKH 3 appo-iHAIaHCHKIM PUTMIYHAM 9yTTSIM, CHHKPETU3MOM MOBHOTO, My3HYHOTO Ta PYXOBOTO
Hayal, PO3YMIHHSM MY3HYHOTO TPOCTOPY 1 MY3HMYHOTO PO3BUTKY, SK HEBIHHHOTO (PaKTypHO-
JUHAMIYHOTO HArHITaHHS, IMIPOBI3ALIHHOIO CBOOOJOIO i PO3KYTICTIO. B €IHOCTI TPhOX OMHMCAaHHX
BUIIIE TJIACTIB i pO3BUBAETHCS My3MUHE MUCTEUTBO KpaiH JlatnHchkoi AMepuku y XX CTOMITTI.

OcHoBOIO (popMyBaHHSI HAITIOHAJTBHUX KOMIIO3UTOPCHKHX IIKUT KpaiH PEerioHy CTaya ieooris
JIyXOBHOTO 1 XY/IO)KHBOTO «HAITIOHATI3MY», sika 00'€JiHaa yci HAWOUIBIII SIBUIA JTATHHOAMEPUKAHCHKOI
My3ukn XX cromiTra. XyAOKHIA HAliOHAN3M HAJWXHYB IOSIBY TAaKMX MY3WYHHX HAIlpPAMKIB, SK
«HETpU3M» Y KapuOCBKHX KpaiHaX, «iHIUXCHI3M» B aHJIChKHX, «al[TeKCHKUH peHecaHc» B MeKcHIli.
€Bporieiicbki HEO(OIBKIOPHI TEHACHIII Oy MO-CBOEMY OCMHCICHI 1 CTald MPOBITHOI CTUIBLOBOIO
O3HAKOI0 Y TBOPYOCTI HaHOUIBIINX My3MKaHTIB JIATHHOAMEPHKAHCHKOTO KOHTUHEHTY, TakuX, sIK EHTOp
Bina-Jlo6oc (bpasumisi), Kapmoc Yaeec (Mekcuka), AmbOepro XiHactepa (ApreHTHHa) Ta iHIII.
BuxopucranHs J1aTHHOAMEPUKAHCBKUMH KOMIIO3UTOPaMH  BHPa30BHX 3aco0iB  IHIIMX HANpsSMKiB
3aXiTHOEBPONEHUCHKOT My3WKH XX CTOMTTS (IMIIPECioHi3MY, €KCIPECiOHI3MY, HEOKIACHIIU3MY) TaKOXK
MiINOPSIKOBYBAJIOCH i71e1 3BepHEHHS 710 cBoro MuHyJoro [3, 376].

3ynMHAMOCS JIeTaNbHIIIEe HA OCOOJIMBOCTSIX My3MYHOTIO HAIlIOHAJI3MY B TBOPYOCTI MTPOBIIHUX
JATHHOAMEPUKAHCHKUX KOMITIO3UTOPIB.

bins mxepen HalioHAIBHOIO CHPSIMYBAaHHS My3UYHOTO MHCTELTBa APreHTUHHU CTOsIB PpaHcicko
Xaprpetiec (1849-1900). BaxximBy yacTiHY HOTO CIaJIIIMHHM, TIOPSIT 3 OMEPOr0, CTAHOBWIIM (popTertianHi
MIHIaTIOpU - BaJIbCH, Ma3ypKd, MUJIOHIH, TaHro. HacTynmHuil Kpok Ha HUISIXY OCBOEHHS HaliOHAJIBHUX
Tpaauii 3poouB AnnOepto Buiesmc (1863-1952). Bin HamaraBcst CTBOPUTH HAlllOHAJIBHUN CTHIIb Ha
OCHOBI BUKOPHCTAHHSI 1 CTUJTI3AIIii ITICEHHOI'O 1 TAHIFOBAJIBLHOIO (DOJILKIIOPY ray4o.

HoBe TtpakTyBaHHS 3HaXoIuTh TNpoOiieMa CHHTE3y HAalliOHAJBHOTO 1 YHIBEpCAIbHOTO B
TBOpuocTi AmbOepto Xinactepu (1916-1983) y 3BSI3Ky 3 aKTUBHHUM OCBOEHHSM Cepiali3my,
COHOPHUCTUKH, aJl€aTOPUKH, MIKPOTOHOBOI TexXHiku. HamioHanbHe NpOSBIsiEThCS y XiHAacTepu
BUKOPHUCTAHHSM y3arajJbHEHHX 1HTOHALIHHO-TeMaTHYHUX (hopmyl (Manam00), 3ByKOCUMBOIIIB (e-a-0-
g-h-e — crpiii mectucTpyHHOI TiTapH) i KaHpOBUX Kareropii (TokarHicTh) (dinamu 1-ro i 2-ro
(dopTerniaHHUX KOHIIEPTIiB, 2-TO BIOJOHYEIBHOTO KOHIEPTY, KOHUEepTY Uit CTpyHHUX, 2-1 1 3-1 coHaT
Uit popreniaHo), a TAKOXK SK BUIbHE MaHIITyJFOBAaHHS 3ac00aMH Pi3HUX €BPONEUCHKUX 1CTOPUYHUX
ctuniB  (Penecancy, 0apoko, KiacHUOu3My, pPOMAaHTHU3MY, €KCIIPECIOHI3MY, HEOKJIaCHIU3MY,
Heo(oIBKIOpU3MY, aBaHrapay) [5].

HamnionaneHi iHTepecu Opa3miibCbKUX KOMIO3UTOPIB (POPMYIOTHCS B ocTaHHIN TpeTuHi XIX B
«bpasunbcekomy Tanro» st opremiano 1 «bpaswibehKiit CIOITI» JUIS opkecTpy Auernanapy Jlesi
(1864-1892). B meprmiii moioBuHI XX CTOMTTS OpasunbChkuil Ta adpoOpasuibChKuii (HOIBKIOP
Bukopuctano Anpbepty Hemomycenom (1864-1920) B opkectpoiii croiTi «bpasunbcbka cepisy,
AmnTtoniy @pancicky bparoro (1868-1945) y cumdoniunux noemax «Mapa» i «Mapaba», OpkecTpoBUX
«IIpemtonii 1 Bapianisix Ha OpazminbebKy Temy». Epnecty Hazapi (1863-1934) BukopucToByBaB y CBOiX
TBOpax M1s (hopTemniaHo iHTOHAIIIT NOMYJISIPHUX JKaHPIB MiCbKOT0 (oibKiIopy (Mamume i Tanro) [13].

Cepen Opa3uIbCbKUX KOMITO3UTOPIB, OPIEHTOBAHUX HA KOHIICTII[I0 «MY3HYHOIO HAI[IOHATI3ZMY»,
ocobmmBe Micte 3aiimae Enitop Bima-JIo6oc (1887-1959). Hatisickpasiri mposiBU HAITIOHAIEHOI TIPUPOIN
fioro tBopdYocTi - nukH «lllopo» 1 «bpasmwibcbki baxianm». OcTraHHI CTBOPEHI i BIDIMBOM €CTETHUKH
HEOKJIACHLIM3MY: KO)KHAa YacTHHA €BPOINEHCHKOI 0apOKOBOI CIOITH, B3ATOI 32 OCHOBY, OTPUMYE CBOTI'O
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Opa3UIIbCHKOTO «ABIHHMKAY», MO3HAYEHOTO B MiA3arojoBKy 0 HOMepa. Sk HaCTiJOK, CyBopa «OaXiBchKa»
KaHTHJIEHa TIEPETBOPIOETHCS Ha CYyMHY OpasmiIbChKy ITICHIO, & €HEpridiHui CMHKONOBaHUK (DOIBKIOpHUI
TaHeIlb JICMOHCTPYE CXOXKICTh 3 0apOKOBOIO TOKaTOr a00 skuroro [14]. CronyueHHs TaKMX TAJICKUX SBHIIL
BiZIOYBa€ThCA HA OCHOBI aHAIIOTIH XapaKTepy MY3UKH, 0OpPa3HO-CMHUCIIOBUX IapaeNei, TUIiB My3HIHOTO
pPyXy, CIPYKTYpHHX O3HaK. My3n4Ha MOBa KOMIIO3UTOpa OyIyeTbcsl Ha B3a€EMOIIl JIOKAIBHOTO
(Opa3uiibCbkOro  (ONBKIOPY) 1  YHIBEPCATBHOTO  (3aXiJIHOEBPOICHCHKUX KAHPIB 1 CTWIIB) 13
BUKOPUCTAHHAM TEXHIKM PEKOHCTPYKIIIT )KaHPOBHX O3HAK CYYaCHHMMH MY3MYHHUMH 3aC00aMHU i mpuiiomy
nepexoy >KaHpy 3 (OJIBKIOPHOTO KOHTEKCTY B YHIBepCaJbHHMII Ha OCHOBI 3HAMICHMX TOYOK JOTHKY
«CcBOTOY (Opa3MIILCHKOTO) 1 «ayx)o0ro» (eBporeiicbkoro) [5].

Myswuunnii ctunbs E. Binma-Jloboca mMaB 3HauHWE BIUTMB Ha TBOPYICTh SIK CYYaCHHUKIB, SIKi
OpIEHTYBAJHCS Ha KOHIIETIiI0 «My3u9HOTO HarioHanizmy» (O. JI. ®eprangec, . MiHbpii0oH), Tak 1 Ha
Opasuibchkux KoMno3uTopiB HactymHoro nokomninus (K. I'yapriepi 1 XK. Cikeiipa).

VY mepui gecstumitrs XX CTOMITTS B KyOMHCBKi My3umi (opMmyeTbesi «HErpusm» abo
«adppokyOaHi3M» — SICKpaBUii 1 caMOOYTHill HanpsIM HA OCHOBI a)PUKAHCHKOTO 1 JATHHOAMEPUKAHCHKOTO
MUCTENTBa, BTiNeHWH y TBopax Awmazeo Pompmana (1900-1939). Kommosutop mparHyB MO€THATH
€BPOIIEHCHKY TAPMOHIHHY CHCTeMY 3 appOKyOMHCKUMH MEIOisIMU Ta pUTMaMu. Tak, y croiti «PuTMikm»
BiH y3araJibHEHO BIJTBOPIOE XapaKTepHi O3HaKu adpokyOmHCHKOro Qombkiopy. TBip ckimamaeTbes 3
HIECTH YaCTWH, YOTUPH 3 SKUX HaIKCaHi Uil IHCTPYMEHTAIBHOTO aHcaMOio ((ielita, rodol, KIapHer,
¢arot, BanTopHa, (opreniaHo), a m'aTa (B pUTMi COHA) 1 mocta (B pUTMi pyMOM) TUTbKH JUISl YAapHO-
IIyMOBUX 1HCTpyMeHTiB. Haromocumo, m0 KOMIIO3UTOp BHXOIMB 3 MPAKTUKH appOKyOHHCHKOrO
MY3UKYBaHHS 1 HAMaraBCsi PEKOHCTPYIOBATH HAsBHY TpajauIlifo (y Taidy3i IHCTPYMEHTAILHOTO CKJIamy,
MOMIPUTMIYHUX  PUTMOMOPMYII, JIpaMaTypridHOi JIOTIKA TIOCTYIIOBOTO HArHiTaHHA 1 (hakTypHO-
JIMHAMIYHOTO YIIUTbHEHHS), CBIZIOMO YHHKAFOUYH OTHO3HAYHHX KAaHPOBHUX acorniartii [11].

B ocHOBY HaIliOHaIBbHOT KOHIIEMIIT My3HYHOTO0 MHCTEIITBA MEKCHKHU OYJI0 MOKJIaICHO MOJICIIb
«HOUXEHI3MY», sIKa XapaKTepH3yBaslacsi BIIPOKEHHSM I1HAIAaHCHKMX 1 METHUCHKUX KOpPEHIB
MEKCHKAHCHKOT KyJIbTYpU 1 SICKpaBO TO3Haumiacs B «MEKCHKAaHCBKHX TICHSAX» st (opTerniaHo
Manyens ITonce (1882-1948) — ¢yHmaTopa METHCHKOTO «MYy3HYHOTO HAIlIOHATI3MY».

Teopuicte Kapmoca UYaseca (1899-1978) yocoOmoBaia peTpOCIEKTHBHI — TEHACHII
MEKCHKaHCHKOTO MHCTELLKOI'O HAaLllOHANI3My, BTUICHOIO SIK «alTEeKChbKUI peHecaHc» 1 Oyna
CIpsSIMOBaHAa HA PEKOHCTPYKIIIO 1HIIAHCHKOTO JOKOTYMOOBOTO (DOJBKIOPY: KOMIIO3UTOP BHBYAB
JOKYMEHTAJIbHI MaTepialid, Ha OCHOBI SKHX OIHCAaB MY3W4YHY MPAaKTHKY alTeKiB, IX My3W4Hi
IHCTPYMEHTH, COIliajbHi 1 pUTYaIbHI QYHKIIT My3UKH, 0COOIMBOCTI My3HMYHOT MOBH. PeKOHCTpYyKITis
€JIeMEHTIB 1HJIaHChKOI My3WKH TposiBHiacs B ioro Oamerax «Houii BoroHb» (1921), «Yotmpm
couis» (1926), B [naiancekoi cumdonii (1936) 1 Konnepti mist gopremiano 3 opkectpom (1940).

«lamianceka cuMQOHIS» — MOHYMEHTaJbHa OAHOYACTMHHA KOHTPACTHO-CKJIaJeHa
KOMIIO3MIIiS, 3 O3HAKaMHU IUKIIYHOI ()OPMH, COHATHOTO aJierpo, CHOITH. My3W4YHYy MOBY TBOPY
BIJIPI3HSAIOTh PI3HOMaHITHE BHKOPHCTaHHS OCTHHATO, BUTOHYEHICTh PHTMIYHOI TEXHIKH (3MiHHI
PO3MIpH, TONIPUTMisi, CHHKOIIM), TapMOHIilHA YXOPCTKICTh aKOpJOBOI BEpPTHUKaNi KBapTO-KBIHTOBOI
OyZOBM, BUKOPHCTaHHSA IPOCTHX MAIaTOHIYHHUX JIQJAOBUX CTPYKTYpP, 3aCTOCYBaHHS TpPaaULiHOIO
IH/1IaHCHKOTO MY3HYHOT'O iHCTpyMeHTapito [2].

Cunbectpe PeByenbrac (1899-1940) OyayBaB CBOIO y3araibHIOIOUY <«JIaTHHOAMEPUKAHCHKY
HaI[IOHAJIbHY MOJICIIbY, A0JA0YH J0 apXaiuHUX PHC Mi3HIII MIlIaHi dKaHPH METUCHKOIO (OJIBKIOPY.
Cumponiuna kaptuHa «Cencemaits» (1938) KOHIIEHTPYE XapaKTEpHI PUCH TBOPUYOCTI KOMITO3UTOpA:
CHUHTE3 POMAHTHUYHUX TPAAUIiN (KapTWHHA MPOTrPaMHICTh, OapBHCTa OPKECTPOBKA, BHPA3HICTh
MEJIOIMKH) 1 HeO(OJIBKIOPHUX (KOPCTKA AUCOHAHTHICTD, PUTMIUHA aKTUBHICTh HEPETYJIIPHUX PUTMIB
i octuHarto). IlporpaMHOI0 OCHOBOIO TBOPY CTaB OJHOWMEHHMH BiplI KyOMHCBKOrO IO€Ta, JiJepa
«Herpuctcpkoi» moesii Hikonmaca ['inbena, 1mo BiaTBOpIOe 3BYKOBY aTMmocdepy adpoKyOMHCBKHX
putyamniB. Y TeKCT Bipmia sk pepeH BILTITAIOTHCS 3BYKOHACIHIyBaIbHI BUTYKH Ha aQpUKaHCHKOMY
JiasiekTi KOHro - mayombe, bombe, mayombe, siki CTBOPIOIOTH QOHIUHUI ePeKT 1 HeCyTh PUTMIYHY i
BIIOPSAKYBaJIbHY (DYHKIFO Yy BIpIIi, [0 CIOHYKaJd0 KOMIIO3UTOPA, BIJINOBIIHO JO JIOTIiKH
HETPUTSHCHKOTO PUTyaly, MoOyayBaTH TBip Ha IOCTYIOBOMY PUTMO-IMHAMIYHOMY HAarHiTaHHi i
yilibHeHHI (akTypu (3acobamMu TMOJIPUTMIii, OCTHUHATHUMU PUTMOKOMILJIEKCAMH, HEPErYIApHUMHU
MeTpaMH, IMCOHAHTHUMHU TapPMOHISIMU) y Pyci 10 TpaHAio3HO1 KynbMiHaii [12].

BucnoBku. Amnami3z nupixiB (GopMyBaHHS HamMiOHATHPHUX KOMITO3UTOPCHKUX IIKIT KpaiH
JlaTnHCHKOI AMEpPHUKH CBITYHTH, IO IMPOTATOM IOCTKOJOHIAIBHOTO TIEpPiOAy B HHUX BimOyBammcs
IHTEHCHBHI TIONTYKH BJIACHOI MY3WMYHOI MOBH Ha OCHOBI CHHTE3y €BPONCHCHKHMX TEHiM Ta BIIACHUX
¢donpknopHuX enemeHtiB. Cepen CHUTBHUX ISl JTATHHOAMEPUKAHCHKUX KpaiH MPUHIUIIB BTiTCHHS
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MY3UYHOTO HAIlOHATI3My BHIUISIOTHCS: B Tally3l IHCTPYMEHTapil0 — BHUKOPUCTaHHS apxaiyHux
(iHaiaHCHKUX) 1HCTPYMEHTIB, 30KpeMa PpO3IIUPEHOTr0 CKIAaAy YAApHUX, TOPS] 13 TpaguliiHUMH
IHCTpYMEHTaMH €BPONEUCHKOTO0 CHM(OHIYHOTO OpPKECTpYy; B Trally3l pPHTMYy — 3acTOCYBaHHS
MOJIIPUTMIi, OCTHHATHUX PUTMOKOMIUIEKCIB, HEPETYJSIPHUX METpiB, CHHKON; B Taly3i Jagy — SK
JIATOHIYHUX CTPYKTYp, TaK 1 OO'€IHAaHHS aHTEMITOHIKM 3 XPOMATHKOI; B Tally3l TrapMoHii —
YCKJIaAHEHOI BEpTUKaIi, CIiB3BYyY KBaPTO-KBIHTOBOT'O THITY, COHOPHO-IIIyMOBHX KOMILJIEKCIB; B Taly3i

MY3UYHOTO MUCJICHHS — IIUTYBaHHS HApOIHHMX MEJOil, y3araJlbHEHE BiJITBOPEHHS XapaKTEPHUX
03HAK HAI[IOHATBHOTO (OJBKIOPY, BiJIbHE MAaHIMYJIOBaHHSA 3aco0aMU PI3HHMX IUIACTIB BJIACHOTO
¢dompkIIOpy; B Tamy3i JXaHPY — TONIYKH PHTMOIHTOHAIIHOI CIIOPITHEHOCTI HAIIOHAIBEHOTO

(G oMBKIIOPY 1 €BPOMEHCHKIX JKaHPiB; B Taly3i CTHIIO — BUTbHE MaHIMYJIIOBAaHHS 3aco00aMH Pi3HUX
€BPOTEHCHKUX ICTOPUYHUX ETIOX.

OcMuclieHHsT KOMIO3UTOpaMHu JIaTHHChKOI AMEPHKH BJIACHOTO KYJIBTYPHOTO CIaJKy Ha
OCHOBI  €BPOIEHUCHKOTO HEOMONBKIOPU3MY CHPHYUHIIO (OPMYBAHHS 1J€0JIOTii JTyXOBHOTO 1
XYAOKHBOTO «HAIliOHANI3MYy», BTiIEHOI AK «Herpm3m» Ha KyO6i Ta B bpaswiii, «iHIUXEHI3M» B
ApreHTHHI, «aITeKChbKUH peHecaHc» B Mekcumi. A TakoX YMOXJIHMBIJIO KPHCTATI3AIIO
CHENU(ITHOTO JTATHHOAMEPUKAHCHKOTO 00pa3y XyI0KHBOTO 1| My3UYHOTO MHUCIICHHS.

OnHak, «My3WYHUI HaIiOHATI3M» MaB CBOIX OIOHCHTIB MPAaKTHYHO Yy BCIX KpaiHax
KOHTHHEHTY, ajie HalOuibine B Aprentuni it Mekcuni (M. Karens, X Kappiinso). BuBueHHs BIUIHBY iX
TBOpYOCTI Ha (hOpMyBaHHS CaMOOYTHHOI MY3WYHOI KYJbTYPH PETiOHy Ta BHECKY Yy CBITOBHH
MY3UYHHUH TPOIIEC MOXKYTh CKJIACTH MEPCIICKTUBU TOJIAJIBIITUX PO3BIIOK.
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KPUCTA/UVIN3ALIUA CEMAHTUYECKHUX
PUTMOUHTOHAIIMOHHBIX ®OPMYJI IBUXEHUS B
EBPOIIEMCKOU MY3bIKE

0-p uck-nus, npogpeccop Kozax A. H.,
Xapvrosckuil Hayuonanvuslil ynugepcumem uckycems umenu M. I1. Komaspesckoeo,
Ykpauna, Xapvros

Abstract. The attention to semantic intonation models in the work of the great classics is due to the
significance of the connotations of musical genres in the continuum of European music of the 19th and
20th centuries. We are talking about the forms of interconnection of cognitive semantic elements and
semantic elements of the technological order. Among them is a musical sign, acting as a stereotypical
unit of a text, which has the property of an invariant and the ability to produce adequate sound
images-representations. The correlation of these elements generates migrating intonation pattern -
resistant intonations capable separated from the specific text and migrating, maintain invariant
properties of the structure and semantic. Composers of various national and individual styles use
genres of certain march, variations to create of these rhythm-intonation models and with their help
create formulas of motion to characterize both real and fantastic images.

Keywords: cognitive semantic elements, semantic technological elements, migrating intonation
pattern, formulas of motion.

BBenenue. BuuMaHnue K CEMaHTUYECKUM MHTOHAIIMOHHBIM MOJIENISIM B TBOPYECTBE BEITHKUX
KIJIACCHKOB OOYCIIOBJIIEHO 3HAYUMOCTHIO ACHEKTOB YCTOMYMBON KOHHOTAIIMK MY3BIKAJbHBIX KAHPOB B
KOHTHHYyMe eBporneiickoif My3blkd XIX u XX c1. Peus mmer o ¢popMax B3aMMOCBSI3HU KOTHUTHBHBIX
CEMaHTHYECKUX DJIIEMEHTOB M CEMaHTHUYECKHUX 3JIEMEHTOB TEXHOJOTH4YecKoro mopsaka. Cpemu HHAX
MY3BIKQIGHBIA 3HAK, BBICTYMAMOMMN KaKk CTEPEOTHUIHAS EIMHHIA XYA0KeCTBEHHOTO TEKCTa,
obOnanmatorias CBOWCTBOM WHBapHaHTa M CIIOCOOHOCTBIO POXKJIATh aJIeKBaTHBIE 3BYKOBBIE OOpPa3bl-
npencTaBieHus. Koppenanus 3TuxX 31eMeHTOB 00pa3yeT MUTPHPYIOIINE WHTOHAIMOHHBIE MOJIEIH —
WHTOHAITMOHHBIE 000POTHI, CITIOCOOHBIE OTACATHCS OT KOHKPETHOTO TEKCTa U, MUTPUPYS, COXPAHSITh
WHBAapUAHTHBIE CBOMCTBA CTPYKTYPHI U CEMAHTHKH.

B3aumojieiicTBME NPUHIMIIOB €BPONEMCKOrO TPAJWIMOHHOIO MY3bIKAJILHOTO MBIIUIEHA —
3aI1aJHOCBPOIICHCKOr0 U BOCTOYHOEBPOIICHCKOIO CIIOCOOCTBOBAIIO PAa3BUTHIO W OOOTAICHUIO TaKHX
JKQHPOB, KaK Mapill, TaHell, BaJibC, HAPOJHAs IUIICKA, TECHS M Jp., HPO(ECCHOHATBHBIX TEXHUK
CUM(OHUYECKOTO Pa3BUTHSI U METOIOB 00pabOTKU HAPOIHBIX MEJOIUYECKHX MCTOKOB. Vcmosb3oBaHue
KOMIIO3UTOPAMH Pa3IMIHBIX HAIIMOHAIBHBIX W UHIUBUAYAILHBIX CTHIICH PUTMOMHTOHAIIMOHHBIX MOJIEIEH
CTUMYJIUPOBAJIO TIOSBJICHHE Pa3HOOOPA3HBIX JIaJ0BO-TAPMOHMYECKUX, OPKECTPOBBIX HAXOJOK JUIS
coznaHus «(hopMyIt IBMKEHHSD KaK PeabHOTO, TaK U (DAHTACTUIECKOTO MUPOB.

Lems nmaHHOW pPabOTBI — pPacCMOTPETh OCOOEHHOCTH (DYHKIMIOHMPOBAHWS TaK HAa3bIBAEMBIX
“chopMyn BIKEHHUS” — CBOEOOPA3HBIX PUTMOMHTOHAIIMOHHBIX MOJIETICH, IMUTHPYIOIINX B MY3bIKaTbHBIX
oOpazax 3GhGhEKTHl  JIBIKEHUS, CONPOBOXKIAAEMBIE COOTBETCTBYIOIICH ASMOIMOHAILHON  JIOTHKOM.
[lepcniekTHBHBIM B 3TOM ILIaHE MpeCTaBisieTcs: oOpamenne Kk TBopuectBy JI. berxosena, @. lllybepra,
P. lllymana, A.Ownerrepa, b. baproka, comocraBieHne HaWIEHHBIX HMU HAMMEPHOS OBUICEHUS C
obpazamu M. ['munkn, I1. Yaiikockoro, C. CtpaBunckoro, /. Illoctakosuua, C. IIpokodresa u ap.

Kax otMeyarn TmarenpHO W3ydaBImii ocodeHHoCcTH (hr3mueckoro apmwkeHus 3. JKak-/{anpkpo3s:
“JIBKEHNE — CYIIHOCTh JKW3HU. Hamie Temo co BCEMH €ro CIOXKHBIMH OpraHAMH JaHO HaM s
BBIPXCHUSI TAANIUXCS B HAC CHJI, a 3HAYWT, - JUIS ABMDKCHUSA.... ECIIM MBI XOTS OBI OHAKIBI BUICIH
JIBIKEHHE Oe3ynpedHOi MPaBWIBHOCTH, BOCIIOMHHAHUE O HEM 3aledyariieeTcss B HAIIEM MO3TY, H MBI
HEBOJILHO OyneM HWMETh €ro Tmeped IIa3aMu, KOrja OT Hac TOTpeOyeTcs BEHIOIHHTH ITOJI00HOE
nBrkeHne. 1IpomensiBas COOTBETCTBYIONIEE NBIDKEHHE CHadajla B BOOOPaKEHWH, MBI JTaeM TOJTUOK
CBOCH SHEPruu (BOJIE), SJHEPTUS TIEPEXOIUT B NICHCTBHE, U TIOMy4YaeTCs Hy)KHOE JIBIKEHHE. JIBIDKeHHe
Oyner mydie, MpaBHbHEE, €CIM OHO YK€ MOJArOTOBJICHO NPaBWIIBHBIM mpenctaBieHuem’ [1, c. 49].
Takum 00pa3oM, HcciIe0BaTeNh MOAUYEPKUBACT CBSI3b MEXKIY JAYXOBHBIMH M TEIECHBIMH HHTCHIIUSMHU
YeNOBEUECKOT0  JBMKEHUA. B 3amagHOeBponeickodl  My3bIKE  «IpPaBWIbHBIM»  OCHOBATEJIEM
PUTMOMHTOHAITMOHHBIX Mojeneit Obut JI. BerxoBeH, a B BocTouHOeBporneiickoit — M. ['nuHka.

PesyabtaTel  ucciaenoBanusi.  PutModoOpMyINbl, OMYMHECHHBIE — 3a]@de  BOILUIOIICHHS
MY3BIKaJIbHBIX «IBIKCHHUI», TO €CTh PUTMO-3HAKH, MOXHO AU((EpSHIIMPOBaTh KaK WHTOHAIIMOHHBIC
MOTOPHO-PUTMHUYECKHE, TaK W MHTOHAIIMOHHBIC IUIACTUYECKU-PUTMHUUYECKHE. MOTOPHO-pUTMUYECKUE
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MHTOHAIIMOHHBIE 3HAKH, K KOTOPBIM OTHOCSITCS, IO cucTteMaTtke B. XonomnoBo, «y I MHKY, K KOTOPBIM
OTHOCSTCS, 1O cucTe-Mathke B. Xonomnooi, - “yBepeHHas], yeTkasi, paBHOMEpHAs MOCTYIb, HEPOBHBII
KOBBUIAIOIIMI IIar, CTPEMUTENbHO HECYIIMiicd MOTOK, CKAYyIIUM pPHUTM, MECTKOE MEXaHHUYECKOe
JIBIDKEHUE W T.1.”. BronHe o4eBHAHO, YTO OHHU CBSA3aHBI C MOHSATUHHBIM 3HaKaMM, HECYT alpHOpPHBIE
3HAUEeHHUs, 3aKPEIUICHHbIE B UCTOPUYECKON MY3bIKaJbHOM MpaKTUKE, HApUMEP, UMUTHPYIOIIUE KaKue-
b0 y3HaBaemble jkaHpel” [7, C. 65]. K Takum jkaHpam, Oe3yCIOBHO, OTHOCSTCS Mapil W TaHEIl.
Slpuaiiie TTMHKAHCKHE “(DOPMYIIBI IBMKEHHS *, TEHETHUYECKHN CBS3aHHBIE C OBITOBBIMHE YKaHPaMH MapIiia
(mapm YepHomopa), Banbca (“Bambc-tanrtasus”), nopokHoit necHu (“llomyTHas mecHs”), HapOTHOTO
wrica (“KamapuHckas™) v p. - CTay CBOETO pojia apXeTHITAMH MY3bIKaJbHOTO MBIILICHHS B POCCHHCKOM
1 OITM3KUX K HEH KyJIbTypax JBYX HOCIETYIOIINX CTOJIETHH.

MHorouncieHHble Makpo- M MHKpPO- MapIii C Pa3IMYHON aKIeHTyanuend (paHTaCTUIeCKHX,
Ipalo3HO-KOMHYECKHX, 37I0BEIIEC TPUMACHUYAIOLIMX 3JIEMEHTOB, CO3JAIOLIMX WUIIO3UI0 TOHKOU
00pa3HO#l JBOMCTBEHHOCTH, BCTPEYAIOTCS KaK B PYCCKOW, TaK M 3alaJHOEBPONEUCKON MYy3bIKe
(I1. Yatikosckwuit, /1. llocrakoBuy, A. Ounerrep, b. baptok u np.), mpoOyxnasi pa3IHM4yHbIe aCCOIMAIN C
0COOCHHOCTAMHM HM3BECTHOTO 3MK30/a My3blkM 3 ‘“Pycmana”. I[IpaoOpa3oM Takux pasiU4YHBIX TIO
HallMOHAJIbHO-CTUJIEBOM OKpacke mpousBenaeHuil, kak ‘“Bamsc nperor” (“IenkyHunk™), “CesTku’”
(“Bpemena roma”) Il YaiikoBckoro, ‘“3a0bithic Bambchl” @. Jlucra, “TlymiKkuHCKHE BaibChl”
C. IlpokodpeBa W MHOTHE Jp., BIIOJHE OMPEACICHHO CTal HCIOJNHEHHBIH HEToapakaeMoi Tpalyu
“Banbc-thantazus”. BechMa oTHaneHHBI MO BpeMeHHbIM mapamerpam “[lacupux — 2317 Aptypa
OHerrepa BBI3BIBACT aCCOIMAIMU C TOPOXKACHHOHM JIIOOOBBIO [JIMHKM K MyTEHIECTBUSM W CTaBIICH
npoToTUIioM “xponotona nyte” “IlomyTHoi necHel”. Hamuuue accolMaTUBHOIO psAfa HA B KOEM CITydae
HE CBHJETENIECTBYIOT O KOHKPETHBIX 3aMMCTBOBAaHMSX: pedb HIET 00 MCIOJBb30BAHMK KOMIIO3UTOPAMHU
PUTMUKO-MHTOHALIMOHHBIX KOMIUIEKCOB MY3bIKIBHBIX JKaHPOB Mapllla, Bajbca M CO3IaHUU Ha UX OCHOBE
CEeMaHTHUYECKUX “‘(hopMyIT NBIKeHHS . Tak B 4eM e PUYMHA CTOh YCTOWYHUBOTO BIMSHUS TTTMHKUHCKIX
“npencTaBleHH” - CEMaHTHYECKUX “‘(hOpPMYIT JBIDKEHUST Ha MOJOOHBIE MY3BIKAbHBIE 00pa3bl U KaKOBO
COOTHOLICHHE JTUYHOCTHBIX Y BHEIMYHOCTHBIX (hJaKTOPOB B CTAHOBJICHUH JTAHHOTO (peHOMEeHa?

JIroOuBIIMiI IMyTeecTBUs «eBporieel» [ uHKka ObUT HajeneH PEeAKUM apoM CHHTETHYECKOIO
MBIIIUICHUS] — CTIIOCOOHOCTBIO BHIWTH JAEKO 3a Mpelelibl HeMOCPECTBEHHBIX BriedaTieHni. Obnanas
“aKTHBHBIM CITyXoM” (AcadbeB) U TOHKUM KPUTUYECKUM UyTHEM, OH B K&JK/IOM SIBJICHHU OTOMpall HY)KHOE
U CO3BYYHOE €My Ka4eCTBO, C PEIAKOH IBITIIMBOCTBED, HEYTOMUMON HACTOMYHUBOCTBIO IIOCTUTAJl CTApOE U
HOBOE, KJIaCCUUECKOE M POMAaHTUIECKOE B €BPOIEHCKOM HCKyccTBe. Jlydiiee, 4To ObLUIO B HTATBSIHCKON U
¢paniry3ckoit omnepe, my3bike baxa, ['mroka, Morapta, berxosena, Illomena, Jlucra - Bce 3TO OH
BOCIPUHSII, TIepepaboTail U MpeTBOPUI B cBoeM HcKyccTBe. [IpencraBmnsst oOpaser] TBOpLA OTKPHITOTO
9KCTPaBEPTHOTO THIIA, Yepe3 TBOPUYECTBO KOTOPOTO MHOTHE 3aMMCTBOBAHHBIC, ‘‘BIWTAaHHBIC U3
€BPONEHCKON My3bIKM HHTOHALIUH, IPUEMBI Pa3BUTHS IIPOHUKAIN B POCCUICKYIO My3bIKaJIbHYIO PeUb, B €€
JIEKCUKY ¥ CHHTAKCHC, | JIMHKa, MCHOJIB3Y$ yXKE CYLIECTBYIOLIHE Ha TOT MEPHOJ KaHPOBO-MHTOHALIMOHHbIE
MOJICJIM  BOIUIOILEHUSI MOTOPHO-TUIACTUYECKMX ‘“KECTOB — 3HAKOB~ J[BIDKCHHS, NPEIJIOKWI CBOH
3BPHUCTUYECKUE HAXOKH, 00YCIIOBICHHBIE HAMOHAIBHBIMU UCTOKaMH (DOJIBKIIOPA.

Kak m3BecTHO, B CTpyKType “hOpMyn IBIDKEHHS WCIIONB3YIOTCS Pa3HbIE THUITHI WHTOHAIIWH,
HOCSIINX 3HAKOBBIH XapakTep: MpeIMETHO-M300pa3uTeNbHbIe (3BYKOBAsi MMHUTALMS JABMKEHHUSI KapeTsl,
X0J1a TIoe3a | JIp.), My3bIKaJIbHO-)KaHPOBbIE (BOCIIPOM3BE/ICHHE YePT Mapllia, BajlbCa, IIECHU, HAPOJHOTO
TUIAICa), MY3bIKaJIbHO-KOMIIO3UIIMOHHBIE (MEpHash POBHOCTh PWUTMA, ITyHKTHPHBIM PHUTM, OCTHHATHBIE
SNM30bl M T.I.), KOTOPHIE B OMNPENEIICHHOM aBTOPCKOM M CTHJIEBOM KOHTEKCTE BBIMOJHSIOT POJIb
KOHCTaHTHBIX TeXHWYECKMX TmpreMoB. ComepXKaTelbHO-CMBICIIOBAs TEPUENIs ATUX HHTOHAIWI
mo3BoisieT uX AuddepeHnmpoBaTh COOTBETCTBEHHO CEMAHTUYECKMM TIOHATHSAM  “JIGKCEMBI” U
“koHTeKcTa”, “Qurypsr” u “dona” u T.1. Haceimas “Gopmynbl [BHKEHVST” THTOHAIMSIMU PYCCKOM TTECHH,
HApOIHOTO TuIsAca, | TMHKA TPHBHEC B HUX CBOM IIPEACTABJICHUS, [T0-CBOEMY PACLBETUB TPaIUIIMOHHBIE
JKaHPBI EBPOIIEHCKON MYy3bIKH, CO37[aBas JJII HHAX HOBBIM CMBICIIOBOM KOHTEKCT. (CeMaHTEeMbI
MY3bIKaJIbHOTO JBIDKCHUS, HATIONHEHHBIE PYCCKOW JIEKCHUKOM, 3aUTpajiii HOBBIMH OTTEHKAMH, COXPaHSS,
TE€M HE MEHee, U CBoe INepBUYHOe 3HaueHue. Co3manuem cBoeil “Kamapunckoit” I'MHKa CylECTBEHHO
MOAN(UIIPOBAT COBPEMEHHBIE eMy “‘(OpMyJibl ABWKEHUS, IPHUBHEC B “TEJIECHOCTH KAHPOBBIX 3HAKOB
SHEPIHIO U 3370p, CBOMCTBEHHBIE MOJIOIOMY POCCHIICKOMY HCKycCTBY. I1. UalikoBCKMil, BBICOKO OLIEHHUBAs
3TO MpOMW3BEJEHHE, roBopuil, uto B “KamapuHckoil” I'mnHKH, Kak ay0 B JKemyze, 3aKitodeHa Oblia BCs
Oymyrias pycckas cumdonnyeckas mkona [4, . 12].

VMeHHO 37€Ch KOMITO3UTOP TPOAEMOHCTPUPOBAJ MAacTEpCKOE BIAJCHUE Pa3HOOOPa3HBIMU
croco0amMu pa3BUTHS U apaHXMPOBKM HAPOAHON MECHH: TEXHUKOH JIaIOTOHATEHOTO, TAPMOHUYECKOTO,
HoMM(OHNYECKOTO BapbUPOBAHHS, JKAHPOBBIX TPAaHC(OPMAIMH TEMBI, YKpAIIeHHs AWATOHW3MA IECHH
XPOMAaTHKOH NPOTUBOCIOKEHUH, TPAaKTOBKM OCTHHATHOCTH KaK METOJa JAWHAMMYECKOTO HapacTaHus,
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CO3JJAaHUEM CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MHOXKECTBESHHBIX BapHalwii u 1p.[S, €. 402], craBmmmu HOpMOit
B TBOPUYECTBE OTEYECTBEHHBIX KOMITIO3UTOPOB MOCIETYIONINX TTOKOJIEHUH, M B 3HAUUTENBHON CTENEHU — Y
I1. YaiikoBckoro.  CyIllecTBEHHOW — XapaKTEpUCTHKOW  “QopMyll  ABWXKEHHUS ,  HCTOJIb30BAHHBIX
KOMIT03UTOpOM B “KaMapuHCKOI1”, B OTJINUME OT €BPONENCKUX KaHPOBBIX HCTOKOB Bajlbca, Mapilia ! T. 1.,
SIBWICS] X YUCTO PYCCKUI HAlIMOHATIBHBIA KOJIOPHUT.

My3bIKabHBIM 00pa3zaM, UMUTHPYIOMUM 3(GQEKT IBIKEHHUS, CONPOBOXKAAEMOIO IYyIIEBHBIM
NOABEMOM, BEIb HE 3ps )K€ B Pa3sBUTHU [BYX WM Oojee >KaHPOBO-PA3JIMUHBIX HAPOAHBIX IIECEH -
MHOXKECTBEHHBIC Bapualuy - y luuHKH nDpeoOnazaeT BapbUpOBaHWE AKTHUBHBIX O0Opa3oB Haj
mupuueckumu! B menom, ero cTwiro CBOMCTBEHHBI 0CO00€ H3SILECTBO U apUCTOKPATU3M, OLIYIIECHHUE
XYAOKECTBEHHOU (POPMBI, B KOTOPOW KOMIIO3UTOP BHAEIN, MPEXK/IE BCETO, ‘‘CTPOWHOCTD M COPA3MEPHOCTh
nerroro”.  Kimaccudaeckass CTpOWHOCTh, TOYHOCTB, SICHOCTh BBIPOKEHHS, “OTYETIMBOCTE (JIFOOMMOE
BbIp@)KEHUE [IMHKM) M NMPOXyMAaHHOCTh MaJEHIINX JeTajell — TUMUYHbIE YepThl €ro CTUIIS, KOTOpPhIE
OIIpeIeIMIN MOSIBJICHUE MHOMKECTBA KAHOHUUECKUX MOJIENIEH B €r0 TBOPUECTBE, a/IECKBATHO BOCHPHHATBHIX
€ro TMocJeI0BaTeIAMHU.

OuepunBas ponb M. ['muHKE B mpouiecce popMHUPOBaHUST PUTMOMHTOHAIIMOHHBIX MOJIENCH Kak
MY3BIKQTbHBIX 3HAKOB, YMECTHO YHNOMSHYTb, YTO CO3[aHHE BBIPa3UTENbHBIX KOMIUIEKCOB ¢ 3(h(heKToM
JBIDKEHUSI B HAIIMOHAJIBHOM KIFOUE OBLIO JAJIEKO HE eJUHCTBEHHOM c(epoil ero HOBALMiA: aHAJIOTMYHO
TBOPYECTBY 3alaJIHOCBPOIICHCKIX CBOMX COBPEMEHHUKOB, OH ‘“TIPWIOXKWI PYKYy K PACHIMPEHUIO
“reorpaguueckoro (opMara’” 0TeUECTBEHHON MY3BIKH, OTHIO/Ib HE OIPAHIYMBAsI €T0 OOIACTBIO “PYCCKUX
Bapuanuii”. C mpescTaBlIeHHeM O PyCCKOM HAapOAHBIM CTHiE Y I IMHKYM Hepa3pbIBHO CBA3BIBAIMCH U €T0
YYTKOCTh B BOCIPHATHH MHOHALMOHAIBHOM c(hepbl. ITO Kacaercs, B MEPBYIO OYepelb, MY3bIKAIBHOIO
HCKYCCTBa HaposOB, ONMM3KHX M POICTBEHHBIX Poccuu, ¢ AaBHHMX HOp BXOAMBIIMX B COCTaB PYCCKOIO
TOCYAapCTBa, - YKPaWHCKOH M OeNopycCcKoi ImeceH, (oNbKIopa HapoJoB 3akaBKasbsi. B TBopuecTBe
I'muaky (1 oTHacTH ero coBpeMeHHHKa AJsIOreBa) BIEPBBIE IS CITylaTeliei Oblia Bocco3aaHa oOopasHas
cdepa BocToka, TemriepaMeHTHON MCTIAHCKOW PUTMHUKH, TOMHBIX W TIABHBIX WHTOHAIWN WTATBSHCKHX
Oapkapo, GnecTsIei MmoIbCKOM My3sIkH (BTopoe neiictBrue “‘VBana CycanmHa). KommozutopoM ObLT
CO3MIaH PsI MHBAPHUAHTOB PHUTMOMHTOHAIIMOHHBIX MOJENEH i 00pa3HOTO BOIUIOIIEHHS ‘“KECTOB” U
“TeNIOZBKEHNI” pa3IMuHOTO QOIBKIIOpa B pycie “hopmMy: apmkenns”. Tpaauuun “GopMyIt IBIKSHUS
B cepe TaHIICBAIBHOCTH, HaylHe oT “KaMapuHCKONH”, 3a4acTyl0 C MPUBJICYCHHEM WHOHAI[MOHAIBLHOTO
TEMaTHYECKOTO MaTepualia, pa3BUBAIUCH IPEACTABUTENSIMU TOCIEAYIONHX TOKOJIEHHH KOMITIO3UTOPOB
KaK B OJJHOYACTHBIX IPOU3BEICHUSX THIA YBEpTIOp WK (hanTaznil (“YxpamHckuii kazauok” u “babda-Sra”
Hapromenkckoro, “CepOckast danrtazus”, “KonneprHass ¢anrasmss Ha pycckue Tembl” Pumckoro-
KopcakoBa, “YBepTiopbl Ha pycckue TeMbl” ero ke W bamakupepa, “@anrtasms Ha TeMbl PsOuHMHA”
Apenckoro, “Llprranckoe kanpuyurno” PaxmanuHoBa, “Pycckast ¢anTtasus” [nazyHoBa), Tak W B
Pa3BEPHYTHIX CUM(POHUYECKUX KOHLIETILHSX.

Hecmotpst Ha ecTecTBEHHBIE pa3Myys CTHIEBBIX M 00pa3HbIX MApaMeTPOB, pPUTMO(GOPMYJIBI TUIIA
IUISICOK OPTaHMUYHO MPETBOPHIIMCH B HAPOAHO-TIPA3AHMYHBIX YacTsix cumponwuii I1. YalikoBckoro (huHamb
Bropoii, Uerseproii, Tperbs dacth lllecroit cumdonmit. Teopueckmii momxox I1. YaiikoBckoro
BOIUIOIICHUIO TPAAULMI MHOXKECTBEHHBIX BapHalMil IEMOHCTPUPYIOT TaKKe €ro KOHLEPTHbIE (PUHAIIBL: B
¢unane IlepBoro QoprenbsHHOTO yKpanHCKas HapomHas Menonus “Buiinu, [BaHbky” paccmarpuBaeTcs
KaK OCTHHATHBIH OOBEKT, COEpKAILMKA ‘“KaHPOBYIO MOAYJIALMIO” (BECHSHKAa TpaHC(OPMHUpOBaHA B
IUISICOBYIO TEMY); HApOIHO-TUIICOBasi Tema IOOOYHON MapTWH (UHAIA CKPUTIMYHOTO KOHIepTa
00paboTaHa B MSATH BapHAIMAX B OKCIIO3UIIAH U PsiZie HOBBIX B PETIPH3E.

CraHOBNIEHHE PUTMOMHTOHAIIMOHHBIX MOJIENIe BBICOKOTO Kilacca TPOMCXOAWIIO TaKKe B
JpaMaTypriadecky CIOXKHBIX, MHTEJUIEKTYaJbHBIX JKaHpPaX WHCTPYMEHTAIbHOW My3BIKHM, B COHaTe W
cuMponnu. OITHUM W3 TaKWX KAHPOB WHCTPYMEHTAILHOW MY3BIKH, KOTOPBIH «HAKOIMWI» B TIPOIEcCe
CBOETO Pa3BHTHsI PUTMOGOPMYITBI BIKEHHS (JIEHCTBHS, POTUBOJICHCTBUS, OOPBOBI, MPOTECTa U Jp.) B
WHTOHAIIMOHHOH U (opmooOpasyromme cdepax, Oe3yciioBHO, crana cuMpoHus. VMEHHO puTM
TIOTYEPKUBAI B KaHPE APAMATHISCKON CUM(POHHN KOHTPACTHOCTh MEXTY TJIABHOW ¥ IOOOYHOHN MapTHsIMU
coHaTHOW (OpMBI, pazaenamMu (OpMbl, METOAAMH PA3BUTHS TEMAaTUYECKOTO MaTepHala, NMPUHLHUIAMU
CUTYaI[IOHHOTO M TIPOMU3BOJHOIO KOHTpacTa U T. . «CTpOXKalIlyt0 OpraHu3aluIo, - KaKk yTBepxkIaeT B.
XoIo1oBa, - pUTM NPUOOpPEN B CTHIIE BEHCKOTO KJIAacCUIM3Ma, 0COOEHHO y beTxoBeHa, 4To cKa3anoch Ha
YKpPEIJIEHU METPUYECKOM CUCTeMBbl. I MMEHHO B 3TOM CTWJE A0 BBICIIEH TOYKH BBIPA3UTEIBHOCTH
NO/IHSJIACH OpraHu3anusl rapMoHuu (Omarofaps CTporod (QyHKIHMOHAIBHOM CcHCTeMe), a BMECTe C
TapMOHHEH M PUTMOM - OpraHM3aLKs OOJBIION HHCTPYMEHTAIBHON (hopMbD» [7, C. 4].

HyXHO 3aMeTWTh, YTO CTAHOBIJICHHUE PETYJISIPHOM aKIIEHTHOW PUTMHUKH aKTHBHO-JIEHCTBEHHOIO
XapakTepa, BOZHUKAET YKe B 310Xy 0apokko (B TBopuecTBe M. C. baxa - xopenyeckas pUTMHKa B OTIIHYHE
OT SIMOMYECKOI), a B cCOHaTax, cuMponusx JI. berxoBeHa Takas puTMHKa CIIOCOOCTBOBAJIA «O(POPMIICHHIO
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KOHTPAcTa U KOH(QUIMKTA, YETKOH BPEMEHHOW OpraHM3alliy BOJICBOTO IPaMaTH4eCcKOro o0pasa Kak ero
osudicywjeri cunbl. PenbedHas CBA3p Takod pPUTMHKH C TPEACTABICHHSMH O «BAATOJIHBAHUM,
«IJpaMaTtuyeckoil OopbOe», MAaTeTHUECKOr0 «ABMKCHUS», <OKECTOB» MY3BIKAIBHBIX I'€pOEB-00pa3oB
HAJIOJIT0 3aKPEMWINCh B CHUM(OHMYECKHX KOHIEMIMSIX, OCHOBAaHHBIX Ha OTKPHITOM KOH(QIIUKTE
9KCTPABEPTHOIO THIIA, CTAJIM 3HAKOBBIMH Ul NPE3EHTALMU TAaK Ha3bIBAEMOIO «ApaMaTH3Ma aKTUBHOIO
neiictBusy. B TBopuectBe JI. BerxoBeHa ¢ TOMOILIBIO PUTMHYECKHX 3HAKOB cO3MatoTcsl 3((eKTh
HOBTOPHOCTH, MOTOPHKH, AJISI BOIUIOLIEHHS KOH(JIMKTA UCTIOIb3YIOTCS PUTMO-(OPMYJIbl, OCHOBAaHHBIE Ha
HEPETYIAPHOCTH, TEPEMEHHOM aKIEHTHOCTH, PUTMHYECKOM BapHaTUBHOCTH M JIPYTUX CIOXHBIX
METPOPUTMUUYECKNX KOMOMHANMSX, IMUTUPYIOIINX My3bIKaJIbHbIE ABM)KCHUS U IIPOLIECCHI IIACTUYECKOIO
xapakTepa. «Yepe3 THUNHMYHBIE WHTOHAMOHHO-IUIACTUYECKHE JIBIDKCHHS MOTYT OBITh OTPayKCHBL:
JIETKOCTh, TSDKECTb, CTPEMHTEIBHOCTh, PaBHOMEPHOCTb, HEPABHOMEPHOCTb, BpAILCHMS, B3JIETHI,
KoJIe0aHMs1, KOHBYJIbCHBHBIE COAPOTaHUs], pa3MaIllCThIe, BKpaJUUBbIe, ObICTPBIC, MEUICHHBIE ABMKCHUSDY
[7, c.68]. Hcnoms3oBanue putMO-popMya JBIKEHHS B 3TOM cdepe, OE3yCIOBHO, TOCTOMHO
CaMOCTOSITENBHOTO MCCIEN0BaHMs. B paMkax Haleil craTbd, OrpaHUYEHHOW YKaHPOBBIMM ITapaMeTpaMH,
OTMETHM JIMIIIb BO3MOXHBIE NIEPCIICKTUBbI TIOJIOOHOTO PACCMOTPEHHSI.

B myspike XX Beka, XapakTepH3YyIOUICHCS OTPOMHBIM TMOTEHIMAIOM HOBAIMH, 3CTETUKOH
HEeTaTHBHU3Ma, IPsIMOe 00paleHne K HOpMaM M TPAJULUSAM MPEIIIeCTBYIOIEr0 CTONETHS BCTPEeYaeTcst
JIOCTaTOYHO PEJIKO, pa3HOOOpa3HbIe “peTpo’” (HEOKIACCHUIIM3M, (OJIBKIOPHAS BOJHA, MTOJTUCTUIMCTHKA
U JIp.) OOHApY>KUBAJIM CBA3HM C KOPHAMH U TPaIULMSIMU, KOTOPBIE BCE K€ HEM30BIBHO CYyLIECTBOBAIN
O] CJIOSIMH YCTIOKHEHUH MY3BIKAILHOTO I3bIKa. [IpreMbl KOHCTpYHpOBaHUS “GOpMYyN ABIKEHUS
BCTPEYAOTCS] B MY3BIKE 3TOTO [I€PHOJa B NHOM COAEPKATEIbHO-CTHUIIEBOM KOHTEKCTE, UX 3HaUCHHUE B
MY3BIKQJIbHBIX TPOM3BEACHUAX CYLIECTBEHHO BapbupyeTcs. K mnpumepy, akTHBHO pa3BUBaeTCs
(eHoMeH nmpueMa OCTUHATO, 00Jafaoui 0 GopMe CXOACTBOM C INIMHKUHCKHM, XOTSI 1 BO MHOTOM
M0 XY/JI0’)KECTBEHHOMY 3HaYEHHIO OTJINYAIOIIUNCS OT HEro.

Ecin panee cMbICa OCTHHATO 3aK/IIOYAICS B MHOTOCTOPOHHEM OCBEIICHUH MEJIOIHH, €€
JUHAMUYECKOTO Pa3BUTHS, TO pPa3HOOOpasHble BWABI OCTUHATO B COBPEMEHHOH My3bIKE —
ypOaHUCTHYECKHE — SIBITIOTCSI TIOPOM CMBICTIOBOM WHBEPCHEW, CBS3aHHOHW ¢ BoriomeHneM 3(dexToB
TOPMOXKEHHSI, HETATUBHON (ha3bl pa3BUTHS U T.N. Hapounto MexaHWMuYecKHe MOBTOPEHHS MEJOANYECKUX
¢bpa3, “zaTBepKHBaEMBIX’ WIH ‘‘BIAIONMBAEMBIX PUTMHYECKUX (UTYp, TapMOHHYECKHX OOOPOTOB,
KOOPIMHUPYIOIINX dJIeMeHTHl penbeda W (oHa B KOPOTKMX Tpaduueckux PHCYHKAX, — THIMIHBIE
MHTOHAIIMIOHHO-PUTMHYECKHE KOMIIEKCHI IPUEMa OCTUHATO B COBPEMEHHOH MY3BIKE, B KOTOPOM, Kak
MPaBHUJIO, HE CTPYKTYPHUpPYETCsl MeJoans B MoiTHOM BapuaHte (CrpaBuHckuit, Xunnemur, OHerrep u ap.).
Hawnbonee sipxkue >¢dexTsl NpUMEHEHUs! IBIKCHHS TaKOro Poja, XapaKTEpPU3YIOIIEro HacTyIUICHHE
BpaxaeOHON path, cocpepoTtoueHbl B cuMdonndeckom Hacnemun JI. IlocrakoBuua — smm3on
“Bpa)keCKOr0o HamrecTBus’ w3 TepBoid 4acth CemnbMON CHMGOHHHM C €ro JBEHAAIATHI0 MEUICHHO
HaApaCTAIONTIMH TIPOBEICHISIMA TEMBI, a TakkKe clepaHHo-Tparudeckas “llaccakamus™ w3 Bocemoit
cumponnu. B tBOopuectBe C. Ilpokod)peBa HEOTHOKPATHO BCTPEUAIOTCSI Pa3iMYHbIE MO CMBICIOBOMY
HAIOJIHEHHIO, HO CXOJIHBIE TI0 TeXHUKe MpueMbl ocTrHato (“Cemen Karko”, “Cka3zka o myte”, “Pomeo u
[xyneerra”, B smm3oae u3 “Anekcangpa Hesckoro” - “Kpectonocusl Bo IlckoBe”, KOTOpbIe
CBHJIETENILCTBYIOT O MPEJIOMIICHUH B CTUJIE KOMITO3UTOPA KIACCUYECKHUX TPAJULHH.

Omnpenenss, TakuM o00pa3oM, “GopMynbl IBMKEHHS KaK WHTOHALMOHHBIE KOMILIEKCHI,
OoTHOcsimuecss K chepe MOTOPHO-PUTMHUYECKMX MY3BIKAIBHBIX 3HAKOB, ITOJBEPTarOIINXCS
MOIU(PHUKALUAM MPU paAUKaIbHBIX HCTOPUYECKUX CTHUJIEBBIX CMEHAaX M B PAa3HBIX KOMIO3UTOPCKHX
KOHTEKCTaX, OTMETHM, YTO BCE K€ WX CMBICIIOBOE HAMOJIHEHHWE B Pa3IMYHBIX HHTEPIPETALNIX
OCTAaeTCsl BIOJHE KOHCTAaHTHBIM. XOTS My3bIKQIBHBIA s3bIk OT InmHku po IllocrakoBuua
npeoOpa3oBalicsl KapJUHAIBHO, 3HaYeHUe “‘GopMys1 IBMKEHUS’, KOHIEHTPUPYIOIUX OTPOMHBIH OIBIT
YEIIOBEYECKON  JKU3HEACSITEIBHOCTH, TpPAaAWUIWA WX TEpHeNnuud B PasHBIX  MY3BIKAIBHBIX
BOIUIOIIEHUAX, TPAKTUYECKH HE U3MEHWIOCH.

Kakyto xe chepy XynOKECTBEHHOW KOMMYHHKAIIMM OOCCHEUMBAIN 3TH 3HAKH, KOTOpbIE, IO
BeIpakeHuio A. IlIBefiuepa, “sSBISIOTCS UL CPeACTBAMH OOLIEHHS, IEPEAAUN SCTETHYECKON acColMalin
uneir”™? [6, c. 204]. EcrectBeHHO, Mpexie BCEro, 00JacTh CO-MiepekuBaHuil. [10CKOIBKY pedb HIET, B
NEPBYI0 Ouepeab, O pUTMOGOpMYJiax, MOAYMHEHHBIX 33jaue BOCCO3/IAHUS OMNPEIEIEHHBIX THIIOB
JBIDKEHUS, TO pPAacCMaTpWBAEMBIl DS 3HAKOB MOKHO OTHECTH K WHTOHAIMOHHBIM MOMOPHO-
pummuyeckum. MOTOPHO-PUTMUYECKIE MHTOHAIIMOHHBIE 3HAKHW COBEPIIEHHO OYEBHUIHO KOPPEIHPYIOT C
NOHAMULIHbIMY 3HAKAMU, HECYIIIMHU allpUOpPHbIEC 3HAYEHHUS, 3aKPEIICHHbIE B HCTOPUUYECKON MY3bIKaILHON
npakTHke. VIcrnonmp30BaHHBIE KOMIIO3UTOPaMM YKaHPbl HApPOIHOTO TAHIA-TUIACKH, Mapilia, BalbCa,
JOpPOKHOM IIECHM M Jp. SBHO ale/UIMpOBald K UYBCTBEHHO-OOpa3HOW INaMsATH 4eJIOBEKa B BUIE
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IUIACTHYECKU OLIYINAEMbIX 3HAKOB MYCKYJIPHOIO [BIDKEHHS Tela, XOTS ‘‘TIEPBOUCTOYHHMK BCSIKOIO
JBIDKEHUSI MYCKYJIOB HaXOJUTCS B TOJIOBHOM MO3ry”’[1, C.43]. YMecTHO 0OpaTUThCS B TaHHOM CIIydae K
omHomy w3 ompenenenuit 3. Xak-Jlampkposa: “YKu3HEpamocTHOCTh, Becelbe, XOpOIIee CaMOYyBCTBHE,
CO3HaHUE CBOMX CHJI — BCE, YTO CBSI3aHO C MOJBEMOM JYILIEBHOTO HACTPOEHUS, MPEKPAcHO BIUSET Ha
MO3IOBBIE I[IEHTPHl M BBI3BIBAET YPE3BBIYANHO JXHMBOE U INPUATHOE pa3ApakeHWE BCEH HEPBHOW M
MBIIIEYHOH cHcTeMbl. Bo Bcex opraHax M wieHax OLIyIIaeTcsl MPUATHOE BO3OYKICHWE W JKUBAs
NOTPEeOHOCTH B ABIKEHHUU. PaznpaxkeHne nepenaercs MplaM quadparMel, ydaiaeTcs: JbIXaHue, CHIbHEee
Obercst cepiiie, BbIpaKeHHE JIMLA CTAHOBUTCS OoJiee OKUBIICHHBIM, TJ1a3a MpuoOpeTaroT OoJblie Onecka,
XOYETCS CMESAThCS U OBICTPO JBHTaTh BceMu wieHamu Tenma” [1, €. 67]. MMeHHO oOparieHne K Temy —
pealbHOMY, YHHUBEPCAJbHOMY MHCTPYMEHTY YEIOBEUECKON JAEeSITebHOCTH CIIOCOOCTBOBAIO aICKBATHOMY
BOCIIPUATHIO “‘DOPMYJT IBIDKEHHMS Ha YPOBHE 3HAKOB MHOTHMMH IIOKOJICHHSMH KaK PELUIINEHTOB -
nro0HTeENeH, TaK 1 My3bIKAHTOB-TIPO(ECCHOHATIOB.

BoeiBoabl. Cpenu mpuduH TI700aJbHOTO BIMSHUS HPUHLMIIOB KOHCTPYMPOBaHHA “‘opMyI
JBIDKEHUS” HY)KHO OTMETUTh 3((EKT CBOEro poja 6HyuiteHus, CBSI3aHHBIA C WX MHOTOKPAaTHOW
MIOBTOPHOCTBIO, KOTOpasi AOCTHIACTCsl BapUATHUBHOCTHIO M3JIOXKEHUs] Marepuana. CHMITOMAaTHYHO, YTO
Anpu beprcon, paccmaTtprBas puTM Kak (HU3MUECKOe SIBIICHHE, CBOHCTBEHHOE HUCKYCCTBY, IMOJUEPKUBAI
€ro TUIMHOTH3UPYIOIIY0 (YHKLHIO, CUNUTasi 00s3aTeNbHBIM €€ MPOSBICHNE HE TOJIBKO B MY3BIKE, HO U B
MOA3UM,  CKYJBIType,  apXUTEeKType:  “...MCKYCCTBO  YCHIUIET  AaKTUBHBIE WM, CKOpee,
NPOTUBOACHCTBYIOIINE CHJIBI HAIIEH JUYHOCTH, IPUBOIS HAC TEM CaMbIM B COCTOSHHE COBEPIICHHOM
MACCUBHOCTH, B KOTOPOMl MBI OCYILIECTBISEM BHYIIAEMyI0 HaM HJEI0, MPOSABISIEM CHUMIATHIO K
BBIP2)KaEMOMY UyBCTBY. B mpmemax mckyccTBa Mbl OOHapy>XKMM B OoJiee yTOHUCHHOMH, W3BICKAHHOM H,
CKaKEM TaK, OIyXOTBOPEHHOW (OopMe Te K€ camble MPHEMBI, MOCPEICTBOM KOTOPBIX MBI BMAJacM B
COCTOSIHME THITHO3a. TaK, B My3bIKE PUTM M TakT 33ACPKHUBAOT HOPMAIbHOE TCUCHUE HAIIMX OLIYIICHUI
W MIPE/ICTABIICHUI, 3aCTaBIIsIsI HAllle BHUMaHKUE BUOPUPOBATh MEXKIY ONPEICIICHHBIMUA TOYKAMH, OBJIaICBast
HaMH C TaKOH CWJIOH, YTO caMoe JIeTKOe MOJpa’kaHhe CTOHYIIEMY TOJIOCY CIIOCOOHO HAIlOJIHHUThH HaIly
Iylry OeCKOHEYHOU TpyCThIO”. “3BYKH MY3bIKH BO3ICHCTBYIOT HA HAC 3HAYHMTEIBHO CHIIbHEE, YeM 3BYKH
NPHPOJBI, HO 3TO OOBSACHAETCS TEM, YTO MPHUPOAA OTPAHUYUBACTCSI OJJHUM TOJIBKO BBIPKEHHEM YYyBCTB,
TOrJ]a Kak My3blka HaM WX BHymiaer...” “B camoli apxurekType, B TINIyOMHE STOW CKOBBIBAIOIICH
HETIOABM)KHOCTH MBI OTKpbIBaeM 3(¢eKThl, aHanornunsle putMy. Cummerpusi ¢opm, OeckoHedHOe
TIOBTOPEHHE OJTHOTO M TOTO K€ apXUTEKTYpPHOTO MOTHBA 3aCTaBIISAET HAIIY CIIOCOOHOCTH BOCHPHUSTHS TaK
K€ BUOPUpPOBaTh, OTBJIEKATHCS OT TeX OECHpPEpHIBHBIX M3MEHEHHMH, KOTOpbIE B HMOBCEIHEBHOW >KWU3HU
HEYCTaHHO Oy/IST B HAC CO3HaHMe Hamel nunoctn” [8, C. 56 - 57].

Crenyer NOA4YepKHYTh, YTO 3HAK TPAKTYETCS HE TOJBKO KaK VCIOGHLI WIN KaK 3HAK-CUMNINOM,
BOCIIPHSITUE KOTOPOTO BO MHOT'OM 3aBHUCHUT OT CYOBEKTHBHOWM 3MOIMOHAJIEHON PEaKifi, HO M TAKKE KaK
NPUHAUIEKAINH TEKCTY €BPONEHCKON My3bIKIBHON KYJIBTYPbI B ONPEEIICHHOM BPEMEHHOM Cpe3e. XOTs
MY3bIKQJIbHBIE 3HAaKH OTHOCATCA K pa3psily aKyCTHYECKMX, MPUHATHE O3TOH aKCHOMBI HE JIOKHO
BOCIIPEISITCTBOBATh OCO3HAHNIO KOHHOTALMI aKyCTUYECKHX 3HAKOB C KHHETHUECKUMH (3KECTaMM) 3HAKaMU
YeJI0BEYECKOr0 Tpasi3blka, CO 3HAKaMH BepOAbHOTO S3bIKA, KOTOPhIE DPa3BHBANIACH OIHOBPEMEHHO C
MY3BIKOH, a TaKkkKe M TpaQUUecKUMU 3HAKAMHU, KOTOPbIE TOXKE BOZHUKIIM OT OOIIETO KOPHS — IMpasi3blKa
JKECTUKYISIIMK. V3yuaBHmiA MpUpPOMy CTAHOBJIEHHS 3HAKOB B HCKYCCTBE, (PpaHILy3CKHM Y4eHBIN-
¢denomeHosior M. Meprno-IloHTH oT™Meuas, 9YTo IMEHHO OHHM (T.€. KECThI), CBA3aHbI ¢ ()aKTOM TIEPBUYHOIO
BBIPKEHUSI TIOJIOOHOI 00pa3HOCTH, JIESTEILHOCTHIO YeIOBEUeCcKoro Tena (YHUBEPCAIbHOTO WHCTPYMEHTA
YKU3HENIEATEIHHOCTH BCEX JIIOJICH), YTO M JJaeT Hayajo yCTaHOBJIeHWIo Tpamuimii [2, €. 152]. Co3nanue
“cbopmyn mBwkeHns’, (HOpMHUpPOBaHHE PUTMOMHTOHAIMIOHHBIX MOJENEH, BOCIPHHIMAEMbIX B KadecTBE
MY3bIKaJIbHBIX 3HAKOB, M €CTh OJJHA M3 TPAIUIINI, KOTOpast, MPEIOMIISISCH CKBO3b MPU3MY HHAWBHUTYTHHBIX
M KyMYJSITUBHBIX CTHJICH, KOHTEKCTOB MHOXKECTBA IPOW3BEICHHH, CIOCOOCTBYET KpHCTANIM3ALNN
CEMAHTHUKH EBPOIIECHCKON MY3bIKH.
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Abstract. Defining the legal nature of shared rights is extremely crucial in civil law. For this reason, it
should be determined whether the shared rights belong in Obligatory or in Property law.

An obligation arising out of the shared rights is created under the law, has internal, relative and
personal nature. One party's interest is bound by the others' interests and demand is fulfilled by a
debtor's action. These aspects are well reflected in using, governing, repealing shared rights.

In this respect, an absolute relation is derived from a share, however, an obligatory internal fiducial
relationship is created between the parties. Thus, the obligation originating from the shared rights is
merged. Its estimation has very practical importance.

Keywords: Shared Right, Share, Party, Internal Relationship, Relativeness

Introduction. Determining the legal nature of shared rights is one of the major problems in
civil law regarding to theoretical as wells as practical aspects.

The aim of the research is to outline the defining juridical signs of shared rights. It will help to
investigate whether or not the sheared rights are correctly placed and represented in civil law system.
Thus, it is a subject of research where the shared rights belong, to property law or obligation law. It
will also make clear which signs and principles should be used upon to the shared rights, whether
should it be property law or obligation law. The acknowledgement of peculiarities of exercising the
rights and fulfilling duties is related to practical results. For this reason, it ought to be defined which
unity of prerequisites makes the grounds for using the norms related to shared rights, what kind of
legal relations are between the share owners. Therefore, it is important for the issue not only to be
training-methodically defined, but also it requires an accurate scientific explanation.

It is quite impossible to discuss every single aspect of shared rights. Because of this, within
this article, only some of the problematic issues will be highlighted, based on which there will be
defined the legal character of the shared rights.

Results of Research. The property is owned by people of two or more when shared
ownership. Accordingly, each individual is the co-owner of the property. There is only one specific
norm of shared property in property law (CCG art. 173), whereas, the other legal relations are directed
in different chapters of Georgian Civil Code or other special legislation. The shared property may be
derived on the grounds of legislation or agreement (CCG art. 173-1). The shared property is divided
into share and co-owned property [4, p. 102].

When it comes to property divided into shares, it is beforehand defined each individual share of
participants [11, p. 120]. In this case, each co-owner has an ideal share in property. Thus, with the aim of
prevention, the jurisdiction should establish the regulation, so as the legal relations among the participants
of shared property will not put in danger the principal purpose of the unity [13, p. 372]. As for the co-
owned property, unlike the shared property, shares themselves are not defined here. This is the reason why
co-owner of property lacks the ability to transfer the shares of property, unlike the participant of shared
property [12, p. 329-330, 334]. As a rule, in case of co-owned property, each co-owner’s right to property
relates to the whole object of property. The shares are defined only after dividing the property. Before, it is
admitted that each share of co-owner is equal [4, p. 102; 13, p. 665]. Therefore, co-owned property, when
the participants have the rights on indivisible shares, differs from shared property, as the subject of co-
owned property is the possession itself, whereas the sheared property is related to certain rights [13, p. 665].

Shared rights belong to obligation law in accordance with the legislation. However, among the
scientific researches, articles or literature, shared rights are considered to be a part of property law [1,
p. 38-40]. Thus, a subject of study is to identify why the co-owned property, which is per se a part of
property law, is represented in obligation law as the shared rights.
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In this sense, it is incorrect for the shared rights to be placed in the obligation law system. This
point of view, exactly, considers the shared rights as an inseparable part of the property law, because it
relates to the rights and obligations of the co-owners of property. Despite the fact that the above-
mentioned rights and obligations are represented in legislation, this doesn’t mean that the subject of
shared rights is a part of law related to obligations regulated by law [5, p. 97].

At the outset, it has to be mentioned, that the rights are meant to be shared, whenever it
belongs to several people simultaneously. However, the norms that regulate the shared rights are only
eligible when the other special regulation does not set up different rules (CCG art. 953) [15, p. 17].
The shared rights have a widespread concept of meaning. These rights might be found in family law
and regulations (spouses’ shared property), in an inheritable legal relations and etc. Thus, the legal
importance of the shared rights is broad [2, p. 44].

First of all, the usage of norms regulating rights is necessary whenever there is no contractual
agreement. The rights and obligations of participant derives from legislation and the legal relations
among them are also regulated by law [1, p. 251-252]. Therefore, the shared rights originate from
legislation [16, p. 1, 29], which per se, as a rule, exist without participant’s act of decision [14, p. 6].

Using, organizing or annulling the shared possessions are also a matter of obligation law, as it
is depended on the mutual agreement of participants [20, p. 350].

The circle of participants is specified and individualized when it comes to shared rights. This is
typical of law regulating obligations. That is why, it has a relative meaning [10, p. 41]. Relativity of this
relation is also confirmed by the rights on profit. The right presented in the art. 995 (1) of Georgian Civil
Code doesn’t carry the character of property law, because each shareholder is entitled to profit in proportion
with their share in property. For example, if one of the participants’ share is 1/3, whereas the second one
holds 2/3, in this case, 1/3 of profit from shared property belongs to the first, and 2/3 to the second co-owner
[7, p. 332-33]. Thus, shares of each co-owner is defined according to the principle of proportion.

The usage of the shared property also claims to carry the relative character. According to the
article of 995 (2) of Georgian Civil Code, co-owner’s right to use its’ own share is restricted so as not
to trespass the other participants. Thus, the usage of shared property should be assented to the interests
of other participants [19, p. 177-178].

As well as above-mentioned, within the shared rights, the right of predominant procurement
also carries the relative character. The point is that, it can be defined in the terms of agreement that
when it comes to transferring shares, the rest of the participants will have the right of predominant
procurement (The second sentence of art. 959).

Nowadays, it is even more admitted, that the mutual interest of participants is not restricted with
the fact of owning shared property. It originates a special legal relation, which is presented in the article 955
in Georgian Civil Code. This relation is considered to be related to the specific internal shared ownership.
The co-owner of the shared property, on the basis of fiducial relations, trusts the other participants, who
have the ability to transfer the rights on the property. It turns out, that the shared property belongs to the
individual owner partly for himself and partly- for the other [18, p. 1097].

Furthermore, the art. 995 (1) should be reviewed as a topic of obligation law, which
establishes the internal relations among the participants, such as separating the benefit/profit of shared
possessions. The essence of this norm ought to be regarded as the right to demand fulfilling obligation
(19; 204), which carries the relative character [10, p. 41].

The common nature of the shared rights and joint governance may be explained according to
article 956 (11) of the GCC, which corresponding to article 170 (1), establishes proprietary rights based
on the common property. As stated by article 956 (1) of the GCC, a party has a right to use object
independently as its sole owner only in such manner as not to encroach on the use by the rest of the
co-owners (joint owners). If during this process other party's right is abused, then a joint use of a
shared object is prohibited [19, p. 224-225].

The above-mentioned general provision defines the prohibition of abuse of rights, according to
which an exercise of a right solely to violate a third party is proscribed [8, p. 108-110]. The significant issue
here is that when the second part of Article 955 of the GCC defines the internal relations of the parties,
which outlines the owner's right of modified use of property according to the first part of Article 170 of the
GCC, the final decision shall only be made in agreement with the other parties [19, p. 175].

It should be separately noted that the Obligatory law regulates relations between the parties
about "personal” rights, which arises out of contract, tort, unjustifiably enrichment or out of other
grounds stipulated by the law. These rights may become disputable only against a certain party and an
addressee of such demand shall only be a certain party. The "personal” nature of a right is expressed
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by the inability to exercise it without debtor (party) and his autonomous will stands between an object
and a right, the existence of a right itself is dependent on a debtor's action [9, p. 8]. Throughout the
shared rights internal relations of the parties also have a personal nature. Thus, the common shared
property is a union of persons (and not of property's) [12, p. 388].

For instance, according to Article 956 (1) of the GCC, parties must govern a shared object
jointly. Furthermore, each party has a right to act without others' consent to preserve the object
(Article 966 (1) of the GCC). Therefore, the co-owner of an object is allowed to undertake necessary
measures for the storage of an object even without the consent of the rest of the co-owners [24].

The "personal” nature of a right is underlined by the possession, use, and disposition of a
marital common property, which is based on a mutual agreement (Article 1159 of the GCC). The use
of the common property by the co-owners entails pledging property or otherwise encumbering it with
a right in favor of and in the interests of one of the co-owners (Article 173 (II)). For example, they
may get a loan from a bank and get a mortgage on a car which is common property. In the following
instance, all co-owners are mortgagors including the co-owner whose interest was prevalent [4, p. 103-
104]. The disposition of common property by a spouse may be similarly analyzed, as it is presumed
that the action of one spouse creates rights and duties for the other [3, p. 89].

As it is acknowledged, a fate of every infringed right (or a dispute) is contingent on the
obligatory or proprietary nature of a right. Different from proprietary-legal relations, where an entitled
person may be satisfied by the beneficial characteristics of an object, during obligatory-legal relations
a party's interest may only be satisfied by performing particular actions. This classification has a
practical concept because it regulates parties' different behaviors in the proprietary-legal and
obligatory-legal relations [9, p. 7]. Throughout the Obligatory-legal Relations debtor performs a
certain action, which has a material benefit for an entitled person [6, p. 102-103].

As stated by Article 960 of the GCC, each party is obligated before the others' to bear the
expenses related to the object held in common, proportionately to his share. In compliance with
Acrticle 965 of the GCC, the parties are liable as joint debtors for an obligation to be performed, and if
one party incurs the expenses, then he may demand a proportional payment from the other party. This
right has a relative nature consecutively.

It should be noted that the legal nature of the Shared Rights may also be determined when
within the scope of an actual relations party's interest is bound by the others' interests.

Ordinarily, under Article 955 (II), if the damages are incurred to the one-party by the use of a
shared object, the liability of a culpable party shall be governed by Article 992 of the GCC. Here is
outlined the preventive function that protects parties from potential infringement [19, p. 185-187].

The Legislator has connected the governance and use of a shared object with parties mutually
binding interests. As maintained by Article 957 () decisions on the governance and use of a common
object considering all its characteristics may be made by a majority of the vote, which is determined
according to the shares. For instance, if one party owns 1/3 share of an object, then he shall have 1/3
share of votes. Moreover, if a car is owned by several parties, they may decide on specific days for
using it or other conditions for usage [25].

The court practice delineates that the use of a shared object may restrict another co-owners
usage of common property. (Article 955 (I1) of the GCC). Consequently, the nature of a property,
existence of other co-owners and their respective interests restrict the free usage of the object [22].

The “internal” relationship between co-owners is shaped by their mutual will, which is
connected with their concurrence of governing owned property. Such interdependence of co-owners is
not absolute, but relative in nature and it covers relations between certain individuals. The formation
and expression of co-owners common, united will about the disposal of a right require a particular
agreement between the co-owners themselves, for example, such agreement is necessary for the use
and disposal of common property. Precisely such agreement between the co-owners forms Obligatory-
legal relations [11, p. 119]. Thereby, as disposal of a share influences other co-owners' interests, it is
not viewed as one co-owner's individual decision [12, p. 142].

The repealing of shared rights is linked with examining and taking into consideration co-
owners' interests, for that reason it also has an Obligatory-legal nature (20, p. 350). The law offers an
addressee of a shared right an opportunity to protect ownership by a right of repealing [23]. According
to the Supreme Court, shared rights under the governance of GCC, belong to the Statutory
Obligations. In this instance, the rights and duties of parties are prescribed and regulated under the
law. The only restriction established by the legislator for disposal of a right is that the repealing of a
shared property must not infringe the inviolability of other co-owners’ proprietary rights. For this
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exact reason, Article 963 of the GCC enables the revocation of a shared object only if the said object
can be (1) divided into equal parts and (2) without decreasing its value [21]. Both aspects indicate that
the divided object should not lose its purpose, which it had before division. This object should also
maintain the function and importance it had for the owner. Equal shares shall be distributed among the
shareholders by drawing lots [26].

According to dominant German theory, all authority that stems from a share has a proprietary
nature and the unity of parties create obligatory legal relations. Hence, a share belongs in a Proprietary
legal sphere and unity in Obligatory legal relations. Consequently, within this unity, the use of a
shared object and repealing of shared rights have Obligatory Legal nature [17, p. 375].

It should be outlined that external relationship, in which co-owners represent unity, is viewed
as an absolute Proprietary relation. Internal relationships between the co-owners have Obligatory legal
nature. All things considered, legal relationship about the common shared property (e.g. common
shared right) has an absolute-relative character. This proves the dualistic nature of the right of
property, as it combines Proprietary and Obligatory legal relations and it should be regarded as a
merged concept [12, p. 387-388].

Conclusions. Research, on the one hand, indicates that external relations are derived from
shared rights, and on the other hand, it stipulates that an internal fiducial relation exists between the
parties. In all respects, it should be depicted that the shared rights are originated from a common
property, which belongs in the Proprietary Law. However, it changes its substance in Obligatory law
and acquires other features. Shared rights render obligation with specific characteristics: (a) obligation
is created by the law; (b) articles about the shared law regulate internal relations; (c) such relations
have relative nature; (d) it has personal character; (e) demand (claim) is fulfilled by a debtor's action;
(f) a party's actions are bound by other's interests.

Therefore, a private part of Obligatory Law, Statutory Law, is precisely where we should seek
a place for shared rights. Its non-protection is associated with disregarding of sharers' interests. Thus,
the Obligatory-legal basis of shared rights is reflected in government and disposal of a shared object.
Furthermore, the prohibition of the reduction of shares, usage of the shared object without infringing
other parties' rights, revocation of a shared object into equal parts without decreasing its value, also
has Obligatory-legal nature.

It is worthwhile to define that in the course of defending interests between parties an internal
relationship is established and it has Obligatory legal character. And for the third parties, such relation
is considered to be an absolute one. Thereby, delineating these aspects assist us in clarifying if the
actual relation is absolute or relative and which articles of the civil law should regulate it.
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